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Тінь сьогодні  
не в пошані
РОБОТА НЕ... Про зміни та тенденції на ринку праці 
кореспондент «Урядового кур’єра» розповідає з досвіду  
обласної служби зайнятості

Роман КИРЕЙ, 
«Урядовий кур’єр»

Реформування служби 
зайнятості, яке плану-

ють незабаром завершити, 
триває вже не перший рік. 
Кореспондент «Урядово-

го кур’єра»  побував у Чер-
каському обласному центрі 
зайнятості, щоб з’ясувати, 
які зміни  відбуваються в 
галузі, що так чи інакше 
стосується кожного. 

Як розповів директор 
центру Григорій Денде-

марченко, служба за-
йнятості постійно праг-
не вдосконалювати робо-
ту, перебуває в пошуку 
найефективніших мето-
дів для задоволення по-
треб клієнтів. Для пра-
цівників служби важли-

во бути ближчими до лю-
дей, більше консульту-
вати, спрямовувати, а 
найголовніше — надава-
ти допомогу в по-
шуку гідної роботи 
з достойною заро-
бітною платою.

Міністр закордонних справ Литви про консолідацію 
міжнародних зусиль задля визволення українських 
політв’язнів, зокрема Олега Сенцова, з тюрем РФ

Нацбезпека набула 
чітких обрисів 

НАРЕШТІ. 248 голосів народних депутатів вистачило для 
ухвалення Закону «Про національну безпеку України».  Не го-
лосували у повному складі фракція «Опоблоку» й група «Від-
родження», з групи «Воля народу» проголосував один депутат, 
з Радикальної партії — троє, повідомляє УНІАН. 

Закон визначає принципи державної політики у сферах наці-
ональної безпеки та оборони. Серед фундаментальних націо-
нальних інтересів названо: інтеграцію в європейський політич-
ний, економічний, безпековий, правовий простір; набуття член-
ства в Європейському Союзі та в Організації Північноатлантич-
ного договору; розвиток рівноправних взаємовигідних відно-
син з іншими державами. Сектор безпеки та оборони України 
складається з чотирьох взаємопов’язаних елементів: сил без-
пеки; сил оборони; оборонно-промислового комплексу; грома-
дян і громадських об’єднань, які добровільно беруть участь у 
гарантуванні нацбезпеки.

Ухвалення закону стане важливим кроком у наближенні єв-
роатлантичної перспективи України, бо свідчитиме про вибір 
стандартів НАТО, вважають міжнародні партнери України. 

ЦИТАТА ДНЯ

ЛІНАС ЛІНКЯВІЧЮС:

ЦИФРА ДНЯ

38,6 млн тонн 
зернових експортовано з початку 
2017—2018 маркетингового року 

(липень 2017 — червень 2018)

«На міжнародному рівні 
самі лише заяви не 

допоможуть. Потрібен 
якийсь натиск,  

і ми маємо  
це робити».

Сонце й вітер працюватимуть  
на економіку

ЕНЕРГОЗБЕРЕЖЕННЯ. До 
2035 року частка відновлюва-
них джерел в українській енер-
гетиці має становити 11%, що 
передбачає ухвалена урядом 
Енергетична стратегія. Це бу-
де значним кроком уперед по-
рівняно з тим, що нині рівень 
відновлюваних джерел не пе-
ревищує двох відсотків. Досяг-
ти планових показників перед-
бачено шляхом декарбонізації 
економіки. Непросте завдання 
полягає у скороченні викорис-
тання викопних вуглеводнів для 
потреб національної економіки. 

«Це означає поступову від-
мову від вугілля й зростан-
ня інвестицій у сонячні, вітря-
ні електростанції. Ті, хто інвес-
тує в енергетику і має там вели-
кі капітали, вже сьогодні інвес-
тують у відновлювану енергети-
ку. Вона прибуткова», — запев-

нив міністр екології та природ-
них ресурсів Остап Семерак в 
ефірі одного з телеканалів.  Од-
нак він зазначив, що такий пе-
рехід не буде простим для Укра-
їни, оскільки є велика кількість 
зацікавлених людей, які звикли 
інвестувати у викопні джерела 
енергії. «Завдання, яке стоїть 
перед нами, дуже амбітне. По-
трібно робити серйозні кроки», 
— цитує слова урядовця прес-
служба Мінприроди. 

Уряд 6 червня схвалив План 
заходів з реалізації Енергетич-
ної стратегії України до 2035 ро-
ку «Безпека, енергоефектив-
ність та конкурентоспромож-
ність». Головну увагу приділено 
реформам ринку електричної 
енергії, ринку газу та вугільної 
галузі. Зокрема зниженню енер-
гоємності економіки удвічі до 
2030 року та збільшенню україн-
ського виробництва традиційних 
і альтернативних джерел енергії.

Музей Революції гідності одержав 
істотну підтримку держави  

РІШЕННЯ. Зміни до поста-
нови Кабінету Міністрів Украї-
ни від 11 жовтня 2016 р.  №710 
«Про ефективне використан-
ня державних коштів» уряд вніс 
після чергового засідання. Вони 
дадуть змогу музею Революції 
гідності збільшувати штатну чи-
сельність працівників. Проект 
постанови Міністерство культу-
ри розробило з власної ініціа-
тиви задля сприяння розбудові 

Національного меморіального 
комплексу Героїв Небесної Сот-
ні — музею Революції гідності.

Штатна чисельність музею 
Революції гідності становить 30 
одиниць, що обмежує організа-
цію його роботи на належному 
рівні й виконання в повному об-
сязі покладених на нього функ-
цій з розбудови та експлуата-
ції меморіального комплексу та 
музею. Його заплановано роз-

містити на земельних ділянках 
за адресами: алея Героїв Не-
бесної Сотні, 3—5 та алея Геро-
їв Небесної Сотні, 4, в м. Києві, 
а також на земельній ділянці від 
вулиці Хрещатик до алеї Героїв 
Небесної Сотні, 3—5. Загальна 
площа цих земельних ділянок 
перевищує 3 га.

Додатково введуть інженер-
но-технічні посади, працівни-
ки яких виконуватимуть функ-
ції з технічного нагляду за бу-
дівництвом, охорони й догляду 
за земельними ділянками, по-
відомляє прес-служба Міністер-
ства культури. Їх надано музею 
Революції гідності в постійне ко-
ристування, що дасть змогу за-
безпечити ефективне функціо-
нування Національного мемо-
ріального комплексу Героїв Не-
бесної Сотні — музею Револю-
ції гідності.
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Орієнтиром слугує сильна самодостатня 
держава
ЗВІТ УРЯДУ. Прем’єр-міністр Володимир Гройсман у Верховній Раді наголосив,  
що треба закласти основу того, аби Україна самостійно могла запустити механізм 
економічного зростання 

Оксана МАЛОЛЄТКОВА,  
«Урядовий кур’єр»

Співпраця з міжнародни-
ми фінансовими орга-

нізаціями, передусім Між-
народним валютним фон-
дом — це спосіб стабіліза-
ції та оновлення економі-
ки держави через реформи 
й фінансову підтримку. Але 
основний орієнтир — побу-
дова сильної самодостатньої 
держави. Про це Прем’єр-
міністр Володимир Грой-
сман говорив на засіданні 
парламентського Комітету 
з питань економічної полі-
тики під час звіту про робо-
ту уряду в 2017 році.

«Чому ми потребуємо під-
тримки міжнародних фінан-
сових організацій, хоч самі є 
потужною за можливостями 
економікою? Тому що країну 
жорстко грабували. У 2004 
році зростання було 12,5%. 
Потім падіння й криза. Вихо-
дили на ринки, брали гроші 
і куди їх дівали? Нині наше 
завдання — відкрити мож-
ливості економіки. А для цьо-
го поки що потрібен доступ 
на зовнішні ринки — для за-
позичень, перекредитуван-
ня. Нам потрібна стабіліза-
ція і час. І зростання 5—7% 
дасть змогу обслуговувати 
борги й розвивати стандарти. 
Це той поріг чутливості, що 
дасть нам змогу зміцнюва-
тися. На розвиток спрямова-
но всі урядові рішення. Зараз 
треба закласти основу того, 
щоб ми самостійно могли за-
пустити механізм зростан-
ня», — зауважив Володимир 
Гройсман. 

І додав, що уряд продов-
жує реформи, освоює нові 
ринки, веде масштабну бо-
ротьбу з тіньовим сектором 
і відкриває нові можливості 
розвитку. Армія, соціальна 
підтримка, енергоефектив-
ність, захист бізнесу й сти-
мули експорту, справедли-
ва система охорони здоров’я 
і розвиток креативних інду-
стрій — ось напрями роботи 
Кабінету Міністрів. 

Прем’єр звернувся до де-
путатів: «Якщо хочемо щось 
зробити — зробимо тільки 
разом. Запорука успіху — 
консолідована робота уряду 
й Верховної Ради». 

Системні зміни 
тривають

Віце-прем’єр-міністр з 
питань європейської та єв-
роатлантичної інтеграції 
Іванна Климпуш-Цинца-
дзе зазначила, що з момен-
ту тимчасового застосуван-
ня Угоди про асоціацію між 
Україною та ЄС розпочали-
ся незворотні процеси євро-
пейської інтеграції Украї-
ни, аналогічні тим, що вико-
нують країни-кандидати на 
вступ до ЄС. Вона поінфор-
мувала, що виконання Уго-
ди про асоціацію в економіч-
ній частині у 2017 році дало 
змогу значно збільшити об-
сяги експорту до країн ЄС. 

«40,5% його припадає на 
ЄС. Між Україною та краї-
нами Євросоюзу єдине пра-
вове поле діяльності компа-
ній на основі принципів та 
вимог права ЄС. Ми поліп-

шили свої позиції у світо-
вих рейтингах, пов’язаних 
з легкістю ведення бізнесу 
й конкурентоспроможніс-
тю, а саме: 81-е місце у гло-
бальному рейтингу конку-
рентоспроможності 2017—
2018 років та 76-е в рейтин-
гу Doing Business 2018», — 
підкреслила віце-прем’єр. 

Вона переконана, що з 
огляду на високу динаміч-
ність розвитку права ЄС по-
трібні чітке розуміння й ба-
чення першочергових і прі-
оритетних галузей співпра-
ці між Україною та Євросо-
юзом. 

Для подальшої тіснішої 
інтеграції з ЄС обрано чо-
тири пріоритетні шляхи: 
енергетичний, насампе-
ред газовий ринок Євросо-
юзу, співпраця у цифровій 
економіці, юстиції, в цари-
ні свободи та безпеки, а та-
кож взаємодія у митному 
співробітництві й технічно-
му регулюванні.

«Коаліційну парламент-
ську угоду за напряма-
ми децентралізації, енерго-
ефективності, ЖКГ, дере-
гуляції в будівництві вико-

нано майже на 93%. На ре-
алізацію цих реформ ухва-
лено 15 ключових законів, і 
вдячний Верховній Раді за 
постійну та системну під-
тримку», — наголосив віце-
прем’єр-міністр — міністр 
регіонального розвитку, бу-
дівництва та ЖКГ Геннадій 
Зубко.

Одну з найуспішніших 
реформ країни — децен-
тралізацію, яка вже пока-
зує добрі результати, за йо-
го словами, визнали між-
народні партнери, вона має 
підтримку в суспільстві. «Її 
підсумки не можна оціню-
вати з огляду лише на рік, 
адже вона має синергетич-
ний ефект і пов’язана з усі-
ма іншими реформами. Уже 
створено 750 об’єднаних те-
риторіальних громад, які 
об’єднали майже 33% площі 
України та 6,5 мільйона жи-
телів. Уряд затвердив пер-
спективні плани областей, 
у яких 1204 громади. Ни-
ні завдання — мотивувати 
об’єднання у 128 районах, 
в яких не створено жодної 
ОТГ», — означив перспек-
тивні плани Геннадій Зубко.

Він підкреслив, що від-
чутною за 2017 рік стала 
фінансова децентраліза-
ція і державна підтримка 
розвитку громад, яка зрос-
ла у 39 разів порівняно з  
2014-м. Уперше в історії 
місцеві бюджети станови-
ли 51% державного. Спіль-
но з Верховною Радою здій-
снено законодавчий про-
рив у реформі ЖКГ. Ухва-
лено сім фундаментальних 
законів. В Україні форму-
ється інститут відповідаль-
ного власника і громадяни 
вчаться управляти спіль-
ною власністю. Уже ство-
рено 28 685 ОСББ і 39 700 
управителів. 

«Усі реформи, які ми про-
водимо, спрямовано на зни-
ження корупційних ризи-
ків. Це складні системні змі-
ни, які кардинально впли-
вають на нашу країну. Але 
ми вже зрушили з місця. І 
зупинятися не маємо пра-
ва», — наголосив Геннадій 
Зубко.

Інвестицій 
в освіту 
побільшало

Міністр освіти і науки Лі-
лія Гриневич розповіла, що 
торік інвестиції держави 
у шкільну інфраструкту-
ру разом із цільовою суб-
венцією на навчання ді-
тей з особливими потре-
бами становили 1 мільярд 
9,5 мільйона гривень. А в  
2018-му відповідних інвес-
тицій майже 2,9 мільярда, 
тобто збільшення у 2,8 раза. 

«Торік завдяки бюджет-
ним коштам і співфінансу-
ванню з місцевих бюдже-
тів закуплено 391 автобус 
та майже дві тисячі природ-
ничо-математичних кабіне-
тів для опорних шкіл. Цьо-
горіч, крім автобусів і кабі-
нетів, закупили аудіооблад-
нання, передбачили кошти 
на створення електронної 
платформи та електронних 
підручників. Субвенцію на 

інклюзивну освіту збільше-
но до 504,4 мільйона гри-
вень. 

З огляду на торішнє під-
вищення зарплати вчите-
лям на 50%, саме 2017-й 
став роком зростання фі-
нансування освіти. Якщо 
2016-го частка ВВП на осві-
ту становила 5,72%, то 2017-
го — 6,52%, на цей рік пе-
редбачено вже 6,7%. Посту-
пово зростає і фінансування 
науки. Так, у 2017 році плюс 
становив 21,4%, у 2018-му 
наука отримала ще на 29,6% 
бюджетних коштів більше. 
Тобто відбулося зростання 
частки ВВП на науку з 0,3% 
у 2016-му до 0,6% у 2018-
му», — підкреслила міністр. 

А завдяки зростанню ін-
вестицій у 2017 році було 
підтримано понад 200 ро-
біт молодих учених, що в 
1,6 раза більше, ніж 2016-го. 
Профінансовано 1300 фун-
даментальних і прикладних 
досліджень. 

«Але існує певний нега-
тивний дисбаланс у фінан-
суванні, через що з усіх ко-
штів на науку лише 10% 
спрямовують на гранто-
ве фінансування проектів в 
університетах. А в усьому 
світі саме університетське 
середовище — джерело на-
укових ідей та відкриттів. У 
нас же не існує жодного ба-
зового фінансування науки 
у вишах, яке давало б змо-
гу розвиватися науковим 
напрямам хоч у п’ятирічній 
перспективі. Міністерство 
має на меті впровадити таке 
базове фінансування з 2019 
року. Але його не розмазу-
ватимуть тонким шаром на 
всі заклади, а надаватимуть 
за підсумками незалежної 
та прозорої атестації науко-
вих напрямів вишу», — ре-
зюмувала Лілія Гриневич.

Комітет Верховної Ради з 
питань економічної політи-
ки одностайно взяв до відо-
ма звіт роботи уряду за 2017 
рік. Володимир Гройсман 
подякував парламентаріям 
за високу оцінку.

Нинішній склад Кабінету Міністрів звітує перед народними депутатами набагато частіше, 
ніж усі попередні  
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Країна може бути значно багатшою 
НАВОДЯТЬ ЛАД. Ініційована цього тижня боротьба з контрабандою на митниці стане постійною  

Михайло ЮРЧЕНКО 
для «Урядового кур’єра» 

Програма «Україна без контра-
банди», започаткована уря-

дом, — не разова акція. Тиск на 
контрабандистів і чиновників, які 
сприяють контрабанді, лише по-
силюватиметься на всіх рівнях 
— аж до внесення змін до законо-
давства в частині криміналізації 
дій, що сприяють сірому імпор-
ту й контрабанді. Такі тези озву-
чив Прем’єр-міністр Володимир 
Гройсман під час всеукраїнської 
селекторної наради з питань бо-
ротьби з контрабандними схема-
ми на кордоні.

«Ми ретельно проаналізуємо 
роботу митниць, рішення будуть 

жорсткими. Так просто нічого не 
минеться. Удосконалюватимемо 
систему, щоб механізми боротьби 
були ефективнішими, а також на-
правимо до Верховної Ради зміни 
до законодавства, які передбача-
ють криміналізацію дій, що спри-
яють контрабанді».

Прем’єр-міністр закликав і чи-
новників, і правоохоронців на 
всіх рівнях працювати злаго-
джено й долати серйозні викли-
ки «відкрито, чесно і в інтересах 
громадян. А за сприяння контра-
банді затримувати і заарештову-
вати», — додав глава уряду. Хто 
не може чи не хоче працювати 
по-новому, Володимир Гройсман 
просить звільнятися. Хто відчу-
ває в собі сили боротися із цим 

ганебним явищем, мусять діяти 
спільно.  

«Треба буде вдосконалювати 
законодавство — проситимемо 
Верховну Раду. Треба буде змі-
нювати постанови уряду — змі-
нюватимемо постанови уряду», — 
наголосив Володимир Гройсман.

Явище контрабанди — це руй-
нівний удар по промисловості й 
чесному бізнесу. Тож важливість 
чіткого виконання напрацьова-
них урядом рішень більш ніж оче-
видна. «Буду добиватися, щоб рі-
шення виконували. Усі схеми слід 
знищити. Це персональна відпові-
дальність уряду і правоохоронних 
органів. Розраховую, що об’єднані 
зусилля всієї правоохоронної сис-
теми будуть чіткими і безкомпро-

місними, — цитує департамент 
інформації та комунікацій з гро-
мадськістю Секретаріату Кабмі-
ну слова Володимир Гройсмана. 
— При цьому білий і чесний біз-
нес не страждатиме. Ми налаго-
димо моніторинг ситуації, зокре-
ма через гарячу лінію».

Очищення кордону від проя-
вів контрабанди та сірого імпорту 
— справа честі для всіх гілок вла-
ди, оскільки втрати держави від 
непрозорості на кордонах сяга-
ють мільярдів гривень. «Митники, 
працівники прикордонної служ-
би мають все, щоб робити дер-
жаву багатшою, а не виконува-
ти функції, аби в країну щось за-
їжджало. Ви заробляєте тисячі чи 
мільйони, а держава втрачає мі-

льярди. Треба всіх корумпованих 
правоохоронців і митників зібра-
ти і організувати поїздку, аби по-
дивилися в очі хлопцям на фрон-
ті. Тим хлопцям, які могли б мати 
краще оснащення, ніж мають сьо-
годні внаслідок неефективних або 
навіть злочинних дій», — наполя-
гає Прем’єр.

За оцінками фахівців, у різних 
секторах економіки рівень тіньо-
вих оборудок сягає 60—80%, а в 
абсолютних цифрах — 70—100 
мільярдів гривень. Це гроші, які 
проходять повз державний бю-
джет. І це втрати, яких зазнає 
Україна. Тому уряд більше не 
споглядатиме такий стан справ, 
ніби у країні нічого не відбува-
ється. 
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ПРОШУ СЛОВА!

Гримаси 
медреформи

Володимир ГАЛАУР, 
«Урядовий кур’єр»

На вулиці дощ наче з відра. І попри літечко, холодно. З огля-
ду на відчинену кватирку в кімнаті також має бути не спе-

котно. Однак мені надзвичайно жарко, і б’є пропасниця. Термо-
метр показує 38,9. Ого! А тут ще й вуха заклало, неначе щедро 
залило монтажною піною. Добираюся до комп’ютера, щоб че-
рез сайт поліклініки викликати лікаря-терапевта і, можливо, від-
разу й записатися до лора. Сайт вимагає реєстрації. Реєструю-
ся. Проте відразу надходить відповідь: «Ваш обліковий запис не 
підтверджено у клініці. Для підтвердження підійдіть у реєстра-
туру з документом, що посвідчує особу. Записатися на прийом 
або викликати лікаря ви зможете після підтвердження». Дивно, 
понад два місяці подавав до реєстратури всі необхідні докумен-
ти і на себе, і на родину. Від обраного терапевта надходило кіль-
ка дзвінків щодо присвоєння коду авторизації в системі e-health.

Мокрий мов хлющ заходжу до поліклініки. Перед віконцем ре-
єстратури черга — осіб зо 20. За сорок хвилин очікування наслу-
хався. Нарікання зводилися здебільшого до того, що люди не ро-
зуміли, як їм чинити в нових умовах, щоб отримати медичну до-
помогу вчасно і якісно. А одна жіночка доволі поважного віку ледь 
не плакала, що вже тиждень приходить до скляного бар’єра реє-
стратури і ніяк не може записатися до лікаря. Ніхто нічого не по-
яснює, та й коли там розмовляти заклопотаним працівникам цьо-
го підрозділу. Адже одні пацієнти ніяк не можуть втямити, чому їм 
не дають направлення на прийом до спеціаліста і до чого тут реє-
страція, коли болить, інші наполягають на отриманні допомоги, а 
вже потім владнанні всіх формальностей. І це, за свідченням лю-
дей у черзі, не лише в нашій поліклініці, а в усьому Харкові.

Лор, до якого все-таки вдалося згодом потрапити, пояснила, 
що лікарі й справді не можуть приймати хворих без реєстра-
ції, проходження всіх формальностей. І хоч під дверима чимала 
черга, потрапити до кабінету можуть лише «задокументовані».

«Раніше ми надавали допомогу всім, хто звертався, не зва-
жали на місце реєстрації, є чи нема документів. А тепер цього 
робити не маємо права», — каже лікарка і розповідає, що мед-
сестра поліклініки пройти медогляд може лише за місцем реє-
страції. А це втрачений час і, мабуть, нерви. 

Терапевти, чи сімейні лікарі, заклопотані наповненням списку 
своїх клієнтів, бо відома заповітна цифра, яка впливає на зар-
плату. Отож у їхніх кабінетах постійно відбуваються розмови на 
кшталт: лікарю, в мене свист у грудях, допоможіть! А у відпо-
відь: ви вже подали документи на реєстрацію, де проживаєте?

Щось таки недомудрили чи перемудрили з цією медреформою. 
А може, ми не доросли до неї? Бо таки є позитиви від її впрова-
дження. Особливо вони відчутні на селі. Можливо, просто «верхи», 
які вже не хочуть управляти по-старому, не змогли чи не встигли 
навчити «низи» працювати і жити по-новому? «Низи», пояснюю, — 
це ми з вами й первинна медична ланка і профільні місцеві лікарі.

Мені і, думаю, вам однаково, де і які шестерні механізму ре-
формування скрегочуть і не повертаються у правильно задано-
му напрямку. Нам би лише у разі всіляких болячок отримати про-
фесійну медичну допомогу, бо, за великим рахунком, саме на 
це й спрямована реформа медицини. Чи має бути спрямована.

А поки що вона часто нагадує вередливе дитя, яке неосмис-
лено корчить гримаси, кривляється й викликає цим роздрату-
вання. Є надія, що підросте. Хай би швидше, щоб не встигли 
наші хвороби перерости у хронічні або й гірше. І щоб сама ре-
форма не перетворилася на затяжний процес хронічного подо-
лання вікових помилок. 

Дружні держави завжди поряд 
ДІАЛОГ. Латвія та Литва цілковито підтримують 
європейські амбіції нашої країни 

Наталя ПИСАНА 
для «Урядового кур’єра»

Продовження санкцій 
проти Росії до повно-

го відновлення територі-
альної цілісності України. 
Перспективи розміщен-
ня миротворчої місії ООН 
на Донбасі. Підготовка до 
проведення саміту Україна 
— ЄС, а також до заходів 
у межах липневого саміту 
НАТО у Брюсселі. Саме та-
кі теми порушували під час 
зустрічей Президента Пе-
тра Порошенка з міністром 
закордонних справ Литов-
ської Республіки Лінасом 
Лінкявічюсом та міністром 
закордонних справ Латвій-
ської Республіки Едгарсом 
Рінкевичсом. 

Спільні позиції 
з Вільнюсом

Спілкуючись із Лінасом 
Лінкявічюсом, Петро По-
рошенко висловив вдяч-
ність Литві за чітку позицію 
стосовно необхідності про-
довження консолідовано-
го міжнародного санкційно-
го тиску на Росію для досяг-
нення прогресу в мирному 
врегулюванні ситуації на 
Донбасі на основі мінських 
домовленостей та повного 
відновлення територіальної 
цілісності нашої країни.

У межах обговорення 
ситуації на Донбасі сторо-
ни розглянули можливість 
розміщення там відповід-
ної миротворчої місії ООН. 
Обговорено й можливості 
залучення допомоги Лит-
ви та інших країн-членів 
ЄС для підтримки жителів 
Донбасу, які стали жерт-
вами російської агресії.

Глава нашої держави по-
дякував Литві за активне 
сприяння в реалізації по-
літики європейської та єв-
роатлантичної інтеграції 
України і практичну допо-
могу у впровадженні амбіт-
ної програми відповідних 
внутрішніх реформ. Було 

також підтверджено спіль-
ну позицію щодо непри-
йнятності побудови «Пів-
нічного потоку-2».

Лінас Лінкявічюс окре-
мо зустрівся і з Прем’єр-
міністром Володимиром 
Гройсманом. Переговори 
засвідчили, що обидві дер-
жави мають спільну пози-
цію з ключових питань без-
пеки та економічної спів-
праці — як на двосторон-
ньому рівні, так і на міжна-
родних майданчиках. 

«Підтримка України в 
такий непростий час і лі-
дерство наших партнерів 
має велике значення», — 
констатував Володимир 
Гройсман і наголосив, що 
спостерігається подальша 
агресія на сході країни. 

«Хочемо висловити со-
лідарність із людьми. Во-
ни, буває, втрачають ві-
ру, але її слід підтрима-
ти. І про це треба говори-
ти в наших дискусіях в ЄС 
і НАТО. Це непросто, і ба-
гато залежить від процесів 
в Україні», — зазначив Лі-
нас Лінкявічюс.

Під час перемовин сторо-
ни засвідчили високу дина-
міку торговельно-економіч-
ного співробітництва між 
нашими країнами за остан-
ні роки, зростання показни-
ків зовнішньоторговельно-
го обороту, розширення то-
варної номенклатури дво-
сторонньої торгівлі. Вели-
кий потенціал для інвести-
ційного партнерства. Укра-
їна зацікавлена в розвитку 
двосторонніх інвестпроек-
тів у секторі оптової торгів-
лі, транспортно-транзит-
ній галузі передусім завдя-
ки можливостям маршру-
ту «Вікінг» і запроваджен-
ню залізничного сполучен-
ня між Києвом, Мінськом, 
Вільнюсом і Ригою. Спів-
розмовники запевнили, що 
це сприятиме розвитку ді-
лової активності й створить 
значно комфортніші умови 
для туристських і приват-
них подорожей громадян. 

Окремо сторони приді-
лили увагу литовській іні-
ціативі «Європейський 
план для України». Її еле-
менти було враховано під 
час запровадження ново-
го інструменту фінансової 
підтримки України Євро-
комісією.

Усі питання економічної 
співпраці сторони домови-
лися докладно обговори-
ти під час чергового засі-
дання Міжурядової укра-
їнсько-литовської комісії з 
питань торговельно-еконо-
мічного та науково-техніч-
ного співробітництва, яке 
заплановано на липень.

До речі, зовнішньоторго-
вельний оборот між Укра-
їною і Литвою у 2017 ро-
ці становив мільярд 110,6 
мільйона доларів США. Він 
зріс на 38,6% порівняно з 
2016-м. Литва — одна з не-
багатьох країн, експорт до 
яких з початку російської 
агресії проти України не 
тільки не скоротився, а й 
помітно зріс. За попередні-
ми даними Держмитслуж-
би України, протягом січ-
ня — травня 2018 року то-
варообіг між Україною та 
Литвою зріс на 25,4% по-
рівняно з відповідним пері-
одом 2017-го і становив 416 
мільйонів доларів. 

Дієва співпраця
Під час зустрічі з міні-

стром закордонних справ 
Латвійської Республі-
ки Едгарсом Рінкевичсом 
Петро Порошенко висло-
вив вдячність Латвії за не-
змінну підтримку сувере-
нітету й територіальної ці-
лісності України, солідар-
ність і допомогу латвій-
ської сторони у протидії 
російській агресії, а також 
засудження та невизнання 
окупації Криму.

Глава Української дер-
жави високо оцінив послі-
довну позицію Латвії щодо 
необхідності продовжен-
ня Європейським Союзом 

санкцій проти Росії до по-
вного відновлення терито-
ріальної цілісності України 
включно з Кримом. Петро 
Порошенко поінформував 
Едгарса Рінкевичса про си-
туацію на Донбасі, зокре-
ма продовження обстрілів 
з використанням важкого 
озброєння з боку контро-
льованих Росією бойовиків. 

Президент подякував 
латвійській стороні за ак-
тивну підтримку європей-
ської та євроатлантичної 
інтеграції України. 

Окрему увагу було при-
ділено рішучій протидії ро-
сійському втручанню в де-
мократичні виборчі проце-
си в Україні та країнах ЄС.

Глава зовнішньополі-
тичного відомства Латвії 
наголосив на важливос-
ті активної міжнародної 
кампанії задля звільнення 
українських політв’язнів 
із російських тюрем.

Про стійку тенденцію до 
зростання двосторонньо-
го товарообігу (плюс 37% у 
2018 році) йшлося на пере-
мовинах міністрів закор-
донних справ Латвійської 
Республіки Едгарса Рін-
кевичса та України Павла 
Клімкіна. 

Глави зовнішньополі-
тичних відомств високо 
оцінили актуальний стан 
двостороннього політично-
го діалогу, активну й діє-
ву співпрацю обох держав 
у межах міжнародних ор-
ганізацій. 

«Латвія налаштован а 
і надалі підтримувати 
Україну в усіх можливих 
вимірах», — заявив Едгарс 
Рінкевичс. 

Павло Клімкін висловив 
вдячність Латвії за твер-
ду підтримку незалежнос-
ті України, а також за ве-
лику допомогу в лікуван-
ні та оздоровленні україн-
ських військовослужбов-
ців, поранених під час бо-
йових дій за обстоювання 
державного суверенітету 
нашої держави.

Донбас згадує 
своїх захисників 

Павло КУЩ, 
«Урядовий кур’єр»

ПАМ’ЯТЬ. На Донеччині розпочалася підготовка до прове-
дення патріотичної акції, що відбудеться в північній частині об-
ласті 4—5 липня. Її приурочать до четвертої річниці визволення 
Слов’янська, Краматорська та інших населених пунктів від про-
російських незаконних збройних формувань. Організаторами за-
ходу «Донеччина зустрічає своїх захисників» виступило Міністер-
ство молоді та спорту спільно з департаментом молоді та спорту 
Донецької ОДА у співпраці з громадською організацією «Союз ве-
теранів АТО Донбасу» й місцевими патріотичними організаціями. 

Акція, спрямована на збільшення кількості зустрічей дітей і 
молоді з учасниками боїв за визволення Донбасу 2014 року, 
відбудеться у два етапи. Перший заплановано провести в на-
метовому містечку, облаштованому на горі Карачун. Тут пра-
цюватимуть кілька секторів: волонтерський, спілкування з ве-
теранами АТО, обміну інформації та відеопоказів, координацій-
ний і навчальний (учасники здобудуть навички надання першої 
медичної допомоги в екстремальних ситуаціях). Заплановано 
провести акустичний концерт «Пісні, народжені в АТО».

А на другому етапі заходу учасники побувають у Бахмуті, 
Костянтинівці, Лимані та Слов’янську, де відвідають місця ми-
нулих боїв, вшанують пам’ять загиблих визволителів і зустрі-
нуться з місцевими жителями. 

Резервісти відточують вишкіл
ОБОРОНОЗДАТНІСТЬ. 

Навчання з бригадою тери-
торіальної оборони «Північ-
на фортеця-2018» тривають 
на Гончарівському полігоні на 
Чернігівщині. Днями їх відві-
дали представники іноземних 
делегацій.

Гостям показали підготов-
ку взводів до бою в місті, охо-
рони важливих об’єктів, дії під 
час пошуку й боротьби з ди-
версійно-розвідувальною гру-
пою супротивника та під час 
прикриття ділянки державно-
го кордону. Іноземні гості по-
бачили, як українські резер-
вісти набувають впевненості 
для протидії танкам у бою.

Литовські офіцери були 
вражені тим, що резервіс-
ти тренуються до остаточно-
го засвоєння, адже кількість 
спроб для виконання не об-
межена, повідомляє прес-
служба Міноборони. 

Командувач Сухопутних 
військ ЗСУ генерал-полков-

ник Сергій Попко розповів: го-
ловна цьогорічна особливість 
у тому, що вперше в історії 
України такі навчання прово-

дять відразу повним складом 
бригади територіальної обо-
рони, їх організовано відпо-
відно до підходів та з викорис-

танням досвіду застосуван-
ня військових підрозділів тер-
оборони країн Балтії, сканди-
навських та інших країн.

Підрозділи територіальної оборони — важлива складова національної безпеки
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ПОДІЇ ТА КОМЕНТАРІ
ДОКУМЕНТИ

  ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення змін до розділу II  
«Прикінцеві та перехідні положення»  
Закону України «Про внесення змін  

до деяких законів України щодо зменшення 
дефіциту брухту чорних металів  

на внутрішньому ринку»
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. У пункті 2 розділу II «Прикінцеві та перехідні положення» Закону України «Про 

внесення змін до деяких законів України щодо зменшення дефіциту брухту чорних 
металів на внутрішньому ринку» (Відомості Верховної Ради України, 2016 р., № 39, 
ст. 600; 2017 р., № 34, ст. 373) слова «два календарні роки» замінити словами «три 
календарні роки», а цифри «30» — цифрами «42».

2. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.
Президент України П. ПОРОШЕНКО

м. Київ 
17 травня 2018 року 
№ 2434-VIII

  УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
Про внесення зміни  

до Указу Президента України  
від 2 квітня 2014 року № 363

Відповідно до статті 7 Закону України «Про банки і банківську діяльність»  
ПОСТАНОВЛЯЮ:

На часткову зміну статті 1 Указу Президента України від 2 квітня 2014 року № 363 
«Про членів наглядової ради публічного акціонерного товариства «Державний екс-
портно-імпортний банк України» (зі змінами, внесеними Указами від 28 квітня 2014 
року № 441, від 26 серпня 2014 року № 689, від 6 липня 2016 року № 294, від 30 серп-
ня 2016 року № 374, від 30 травня 2017 року № 151 та від 15 травня 2018 року № 127) 
призначити членом наглядової ради публічного акціонерного товариства «Держав-
ний експортно-імпортний банк України» ПЕРЕВЕЗЕНЦЕВА Олексія Юрійовича – дер-
жавного секретаря Міністерства економічного розвитку і торгівлі України.

2. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування.
Президент України П. ПОРОШЕНКО

м. Київ
21 червня 2018 року
№174/2018

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 16 травня 2018 р. № 400-р 
Київ

Про здійснення добровільного внеску 
України до Ради Європи

1. Погодитися з пропозицією Міністра закордонних справ Клімкіна Павла Ана-
толійовича щодо здійснення добровільного внеску України до Ради Європи у сумі  
400 000 доларів США за рахунок коштів бюджетної програми 1401020 «Внески Укра-
їни до бюджетів ООН, органів і спеціалізованих установ системи ООН, інших міжна-
родних організацій та конвенційних органів».

2. Міністерству закордонних справ поінформувати Генерального секретаря Ради 
Європи про прийняте рішення.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 13 червня 2018 р. № 410-р 
Київ

Про внесення змін у додатки 1 і 2  
до розпорядження  

Кабінету Міністрів України  
від 7 листопада 2014 р. № 1085

Внести у додатки 1 і 2 до розпорядження Кабінету Міністрів України від 7 листо-
пада 2014 р. № 1085 «Про затвердження переліку населених пунктів, на території 
яких органи державної влади тимчасово не здійснюють свої повноваження, та пере-
ліку населених пунктів, що розташовані на лінії зіткнення» (Офіційний вісник Украї-
ни, 2014 р., № 92, ст. 2655; 2015 р., № 36, ст. 1090; 2018 р., № 16, ст. 564) зміни, що 
додаються.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО 

розпорядженням Кабінету Міністрів України  
від 13 червня 2018 р. № 410-р

ЗМІНИ,  
що вносяться у додатки 1 і 2 до розпорядження Кабінету Міністрів України  

від 7 листопада 2014 р. № 1085
1. У додатку 1:
1) у розділі «Донецька область»:
у позиції «м. Горлівка (у тому числі смт Гольмівський, с-ще Гладосове, смт Пан-

телеймонівка, с. Рясне, с-ще Озерянівка, с. Михайлівка, с-ще Ставки, с-ще Широ-
ка Балка, с-ще П’ятихатки, с-ще Федорівка)» слова «, с-ще Гладосове» виключити;

позицію «с-ще Травневе» виключити;
2) у розділі «Луганська область» позицію «с. Новоолександрівка» виключити.
2. У додатку 2:
1) у розділі «Донецька область»:
після позиції «м. Авдіївка» доповнити позицією «с-ще Гладосове (м. Горлівка)»;
після позиції «с. Семигір’я» доповнити позицією «с-ще Травневе»;
2) у розділі «Луганська область» після позиції «смт Новотошківське» доповнити 

позицією «с. Новоолександрівка».

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 13 червня 2018 р. № 414-р 
Київ

Про підписання Угоди між Урядом України  
та Організацією економічного співробітництва 

та розвитку про продовження дії 
Меморандуму про взаєморозуміння  
між Урядом України і Організацією 

економічного співробітництва та розвитку 
щодо поглиблення співробітництва

1. Схвалити проект Угоди між Урядом України та Організацією економічного спів-
робітництва та розвитку про продовження дії Меморандуму про взаєморозуміння 
між Урядом України і Організацією економічного співробітництва та розвитку щодо 
поглиблення співробітництва.

2. Уповноважити Першого віце-прем’єр-міністра України – Міністра економічного 
розвитку і торгівлі Кубіва Степана Івановича підписати зазначену Угоду.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

Тінь сьогодні не в пошані
(Закінчення.  

Початок на стор. 1)
Торік  розпочато реорга-

нізацію служби зайнятості, 
ключовий принцип якої — 
створення соціальної сер-
вісної служби для клієнтів. 
Роботодавцям це якісний 
та швидкий добір кваліфі-
кованих працівників, без-
робітним та шукачам ро-
боти — сервісна підтримка 
сприяння їхній зайнятос-
ті та розвитку професійної 
кар’єри.

У процесі реорганіза-
ції впроваджують нові під-
ходи. Приміром, на почат-
ку цього року створено сайт 
«Єдине соціальне середо-
вище зайнятості». Основні 
його переваги — зручний 
і швидкий пошук вакансій 
та резюме по всій Украї-
ні, електронні кабінети для 
клієнтів служби зайнятос-
ті (і шукачів роботи, і робо-
тодавців), а також доступ-
ність не лише з комп’ютера, 
а й з мобільного телефона.

Новим цікавим сервісом 
для роботодавця стало за-
провадження електронно-
го кабінету, в якому корис-
тувач має змогу перегля-
нути актуальність рекві-
зитів свого підприємства, 
стан укомплектування за-
явлених вакансій, кількість 
направлених претендентів 
на роботу, може здійснити 
підбір працівників шляхом 
перегляду резюме. Водно-
час запроваджено  елек-
тронний кабінет для тих, 
хто шукає роботу. Тут за-
реєстрований безробітний 
має змогу створити власне 
резюме, підібрати роботу, 
ознайомитися з інформа-
цією про тимчасову зайня-
тість та можливості профе-
сійного навчання. Ще од-
нією новацією стало не-
давнє впровадження кейс-
менеджменту — профілю-
вання зареєстрованих без-
робітних та соціального су-
проводу під час і після пра-
цевлаштування. 

Є вже й підсумки рефор-
мування. Завдяки переда-
чі адміністративно-госпо-
дарських функцій із базо-
вого на регіональний рівень 
збільшилося число праців-
ників, які надають послуги 
клієнтам служби. Тож зрос-
ла кількість надходжень 
вакансій та громадян, за-
безпечених легальною ро-
ботою.

Один із пріоритетних на-
прямів роботи — надання 

профорієнтаційної допомо-
ги школярам, починаючи з 
8 класу, у формуванні сві-
домого ставлення до праці, 
професійному самовизна-
ченні в умовах свободи ви-
бору сфери діяльності від-
повідно до можливостей, 
здібностей та з урахуван-
ням соціально-економічної 
ситуації. 

Саме тому обласна служ-
ба зайнятості традиційно 
щороку навесні та восени 
проводить профорієнтацій-
ну акцію «Випускник», яка 
покликана допомогти шко-
лярам знайти правильний 
шлях у житті. Через інтер-
активну ігрову форму кра-
ще формується розуміння 
світу професій, можливос-
тей, вибору, який уже скоро 
має зробити кожен. 

Зарплата  
в конверті — 
вчорашній день

Як же всі ці зміни й но-
вації позначаються на за-
йнятості та її легалізації? 

Адже так звана тіньова за-
йнятість все-таки існує, як 
і виплата заробітної пла-
ти в конвертах. Як свідчить 
практика, частина робото-
давців малого та середнього 
бізнесу не укладає трудо-
вих угод із найманими пра-
цівниками, щоб мінімізува-
ти витрати й отримати мак-
симальний прибуток. Ви-
плачуючи заробітну плату 
неофіційно, роботодавець 
позбавляє працівника пра-
ва на основну й додаткову 
відпустки, оплату лікарня-
ного, дотримання встанов-
леної законодавством нор-
ми тривалості робочого ча-
су, допомогу з безробіття, 
гарантії за колективним до-
говором, соціальне страху-
вання від нещасних випад-
ків на виробництві й на пен-
сійне забезпечення. Пого-
джуючись на тіньову за-

йнятість, працівники пови-
нні розуміти, що їх очіку-
ють ризики, пов’язані із за-
хистом їхніх трудових прав 
та соціальним захистом у 
разі скрутних життєвих об-
ставин.

Легалізація зайнятості 
населення, наголошують у 
центрі зайнятості, — це ви-
мога сьогодення. Знизивши 
ставку нарахування єди-
ного соціального внеску до 
22%, держава зробила крок 
назустріч бізнесу й очікує 
легалізації робочих місць і 
підвищення рівня заробіт-
ної плати. До того ж робото-
давцеві нині не вигідно бра-
ти на роботу працівників 
без офіційного оформлення 
трудового договору та ви-
плати заробітної плати без 
нарахування і сплати ЄСВ. 
За це передбачено штраф-
ні санкції — понад 100 ти-
сяч гривень.

Де ви, інженери 
та муляри?

Як свідчить статистика,  
на одну вакансію в облас-

ті претендують майже двоє 
безробітних. Що робить 
служба зайнятості, аби вре-
гулювати ситуацію?

Окрім посилення спів-
праці з головним партне-
ром у забезпеченні зайня-
тості громадян — робото-
давцями, велику увагу при-
діляють превентивній робо-
ті. Одним із дієвих напрямів 
стала профорієнтація моло-
ді, покликана запобігти без-
робіттю в майбутньому. 

Найбільш загрозливим у 
плані відтоку робочої сили 
фахівці вважають те, що за 
кордон їде молодь. Лише за 
офіційними даними, торік 
Черкащину залишило май-
же 16,5 тисячі осіб. Такий 
значний відплив людей по-
значається на економіці вже 

сьогодні, а в майбут-
ньому ще гострі-
ше впливатиме 

на зниження трудового по-
тенціалу. До того ж ці проце-
си відбуваються на тлі ско-
рочення чисельності насе-
лення області. 

Для Черкащини, на відмі-
ну від інших, актуальні пи-
тання саме міжрегіональ-
ної міграції, яка характери-
зується значними зв’язками 
з Києвом та Київською об-
ластю. Нині проблематич-
но знайти кваліфікованого 
працівника навіть за умови 
високого рівня запропоно-
ваної заробітної плати. Ак-
туальні вакансії інженерів, 
електромонтерів, електри-
ків, енергетиків, електро-
слюсарів, апаратників для 
різних технологічних ви-
робництв, електрогазозвар-
ників, мулярів, водіїв з від-
критими категоріями тощо. 
На ринку праці Черкащи-
ни нині дисбаланс: він пере-
насичений працівниками за 
одними спеціальностями й 
відчуває дефіцит за іншими, 
що ускладнює забезпечен-
ня кадрових потреб робото-
давців. Зрозуміло, що мігра-
ційні процеси завжди були і 
будуть, але їх слід урегулю-
вати на державному рівні 
шляхом удосконалення нор-
мативно-правового забезпе-
чення різних аспектів тру-
дової діяльності громадян за 
кордоном, підвищення жит-
тєвого рівня населення як 
головного чинника протидії 
трудовій міграції населення. 

Можна передбачити, які 
професії матимуть попит 
у недалекому майбутньо-
му. На думку футуроло-
гів, у переліку спеціальнос-
тей, які можуть з’явитися 
найближчими десятиріч-
чями, буде чимало науко-
вих, медичних. Приміром, 
передбачають, що актуаль-
ною буде фах IT-генетика, 
який допомагатиме лікува-
ти спадкові й генетичні за-
хворювання. Матиме по-
пит професія  урбаніста-
еколога, який проектува-
тиме екологічно чисті міс-
та. Можливо, популярни-
ми будуть спеціальності сі-
ті-фермера, що  вирощува-
тиме овочі та фрукти на да-
хах хмарочосів, проекту-
вальника  розумного серед-
овища, консультанта зі здо-
рової старості.

Одне слово, якщо уважно 
придивитися до потреб су-
часного суспільства, можна 
й без футурологів визначи-
ти тенденції розвитку рин-
ку праці. 
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На ринку праці Черкащини нині 
дисбаланс: він перенасичений 
працівниками за одними  
спеціальностями й відчуває дефіцит  
за іншими, що ускладнює  
забезпечення кадрових  
потреб роботодавців.

У майбутньому урбаністи-екологи   
потраплять до переліку затребуваних 
професій
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ДОКУМЕНТИ
 КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 13 червня 2018 р. № 482 

Київ

Про внесення змін до деяких постанов 
 Кабінету Міністрів України 

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанов Кабінету Міністрів України зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 13 червня 2018 р. № 482

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України

1. У Порядку формування державного замовлення на підготовку і підвищення ква-
ліфікації працівників органів державної влади, органів місцевого самоврядування та 
органів військового управління Збройних Сил, затвердженому постановою Кабінету 
Міністрів України від 14 липня 1999 р. № 1262 «Про фінансове забезпечення підго-
товки і підвищення кваліфікації працівників органів державної влади, органів місце-
вого самоврядування та органів військового управління Збройних Сил» (Офіційний 
вісник України, 1999 р., № 29, ст. 1475; 2002 р., № 47, ст. 2137; 2004 р., № 50, ст. 3283; 
2015 р., № 40, ст. 1218; 2016 р., № 7, ст. 347, № 79, ст. 2647; 2017 р., № 50, ст. 1557):

1) у пункті 2:
абзац перший викласти в такій редакції:
«2. Державним замовником на підготовку за денною формою навчання державних 

службовців, посади яких належать до 1—9 групи оплати праці, та посадових осіб міс-
цевого самоврядування, посади яких віднесені до першої — сьомої категорії посад в 
органах місцевого самоврядування; за вечірньою та заочною (дистанційною) форма-
ми навчання державних службовців, посади яких належать до 1—5 групи оплати пра-
ці, голів місцевих держадміністрацій, їх перших заступників та заступників, посадових 
осіб місцевого самоврядування, посади яких віднесені до першої — четвертої категорії 
посад в органах місцевого самоврядування, є Державне управління справами за пого-
дженням з НАДС; за вечірньою та заочною (дистанційною) формами навчання держав-
них службовців, посади яких належать до 6—9 групи оплати праці, та посадових осіб 
місцевого самоврядування, посади яких віднесені до п’ятої — сьомої категорії посад в 
органах місцевого самоврядування, — НАДС, а на підвищення кваліфікації державних 
службовців, голів місцевих держадміністрацій, їх перших заступників та заступників, 
посадових осіб місцевого самоврядування — НАДС.»;

абзац третій викласти в такій редакції:
«Державним замовником на підвищення кваліфікації державних службовців, го-

лів місцевих держадміністрацій, їх перших заступників та заступників, посадових осіб 
місцевого самоврядування з питань, пов’язаних із запобіганням корупції та виконан-
ням Законів України «Про державну службу», «Про місцеві державні адміністрації» 
та «Про службу в органах місцевого самоврядування», є НАДС.»;

в абзаці четвертому слова «державних службовців і посадових осіб місцевого са-
моврядування» замінити словами «державних службовців, голів місцевих держад-
міністрацій, їх перших заступників та заступників, посадових осіб місцевого само-
врядування»;

в абзаці шостому слова «на підготовку» замінити словами «на підвищення ква-
ліфікації»;

2) пункт 5 викласти в такій редакції:
«5. Заявки на включення до проекту державного замовлення на підготовку і під-

вищення кваліфікації державних службовців, голів місцевих держадміністрацій, їх 
перших заступників та заступників, посадових осіб місцевого самоврядування пода-
ються органами державної влади, органами місцевого самоврядування та суб’єктами 
призначення відповідних осіб в установленому порядку відповідно до НАДС, Наці-
ональної академії державного управління при Президентові України, Державного 
управління справами, які їх узагальнюють та подають до Мінекономрозвитку з відпо-
відними пропозиціями до проекту Державного бюджету України на відповідний рік.»;

3) у пункті 6 слова «державних службовців і посадових осіб місцевого самовряду-
вання» замінити словами «державних службовців, голів місцевих держадміністрацій, 
їх перших заступників та заступників, посадових осіб місцевого самоврядування», а 
слова «єдиних кошторисах доходів і видатків органів державної влади та органів міс-
цевого самоврядування» — словами «кошторисах органів державної влади, органів 
місцевого самоврядування та суб’єктів призначення відповідних осіб»;

4) в абзаці першому пункту 7 слова «державних службовців і посадових осіб міс-
цевого самоврядування» замінити словами «державних службовців, голів місцевих 
держадміністрацій, їх перших заступників та заступників, посадових осіб місцевого 
самоврядування»;

5) пункт 9 викласти в такій редакції:
«9. Пропозиції щодо підготовки за денною формою навчання державних служ-

бовців, посади яких належать до 1—9 групи оплати праці, та посадових осіб місце-
вого самоврядування, посади яких віднесені до першої — сьомої категорії посад в 
органах місцевого самоврядування, за вечірньою та заочною (дистанційною) фор-
мами навчання державних службовців, посади яких належать до 1—5 групи опла-
ти праці, та посадових осіб місцевого самоврядування, посади яких віднесені до пер-
шої — четвертої категорії посад в органах місцевого самоврядування, голів місцевих 
держадміністрацій, їх перших заступників та заступників подаються органами дер-
жавної влади, органами місцевого самоврядування та суб’єктами призначення відпо-
відних осіб Національній академії державного управління при Президентові України; 
щодо підготовки державних службовців, посадових осіб місцевого самоврядування 
та органів військового управління Збройних Сил за спеціальністю «Військове управ-
ління (за видами збройних сил)» для роботи на посадах державної служби, що нале-
жать до 1—5 групи оплати праці, у Міноборони та в органах військового управління 
Збройних Сил — Міноборони; щодо підготовки за вечірньою та заочною (дистанцій-
ною) формами навчання державних службовців, посади яких належать до 6—9 гру-
пи оплати праці, та посадових осіб місцевого самоврядування, посади яких віднесе-
ні до п’ятої — сьомої категорії посад в органах місцевого самоврядування, — НАДС 
щороку до 15 квітня в установленому порядку.»;

6) абзац перший пункту 10 викласти в такій редакції:
«10. Після погодження з НАДС пропозицій Національна академія державного управ-

ління при Президентові України подає їх Державному управлінню справами, яке формує 
для включення до проекту державного замовлення на наступний рік заявку на підготовку 
магістрів за денною формою навчання у галузі знань «Публічне управління та адміністру-
вання» за спеціальністю «Публічне управління та адміністрування» для роботи на посадах 
державної служби, що належать до 1—9 групи оплати праці, та посадах, які віднесені до 
першої — сьомої категорії посад в органах місцевого самоврядування, за вечірньою та за-
очною (дистанційною) формами навчання на посадах державної служби, що належать до  
1—5 групи оплати праці, та посадах, які віднесені до першої — четвертої категорії посад в 
органах місцевого самоврядування, голів місцевих держадміністрацій, їх перших заступ-
ників та заступників; Міноборони — на підготовку магістрів за спеціальністю «Військо-
ве управління (за видами збройних сил)» для роботи на посадах державної служби, що 
належать до 1—5 групи оплати праці, у Міноборони та в органах військового управління 
Збройних Сил; НАДС — на підготовку магістрів за вечірньою та заочною (дистанційною) 
формами навчання у галузі знань «Публічне управління та адміністрування» за спеціаль-
ністю «Публічне управління та адміністрування» для роботи на посадах державної служ-
би, що належать до 6—9 групи оплати праці, та посадах, які віднесені до п’ятої — сьомої 
категорії посад в органах місцевого самоврядування. Кожна з таких пропозицій подаєть-
ся в установленому порядку Мінекономрозвитку щороку до 1 грудня.»;

7) у пункті 11 слова «та МЗС» виключити, а слова «державних службовців і по-
садових осіб місцевого самоврядування» замінити словами «державних службовців, 
голів місцевих держадміністрацій, їх перших заступників та заступників, посадових 
осіб місцевого самоврядування»;

8) у пункті 12:
абзац перший викласти в такій редакції:
«12. Пропозиції щодо підвищення кваліфікації державних службовців, голів міс-

цевих держадміністрацій, їх перших заступників та заступників, посадових осіб міс-
цевого самоврядування вносяться органами державної влади, органами місцево-
го самоврядування та суб’єктами призначення відповідних осіб щороку до 15 квіт-
ня НАДС, яке їх узагальнює, формує заявку на включення до проекту державного за-
мовлення на підвищення кваліфікації зазначеної категорії працівників у наступному 
році і до 1 грудня в установленому порядку подає Мінекономрозвитку.»; 

абзац третій викласти в такій редакції:
«Пропозиції щодо підвищення кваліфікації державних службовців, голів місце-

вих держадміністрацій, їх перших заступників та заступників, посадових осіб міс-
цевого самоврядування з питань, пов’язаних із запобіганням корупції та виконан-
ням Законів України «Про державну службу», «Про місцеві державні адміністрації» 
та «Про службу в органах місцевого самоврядування», вносяться органами держав-
ної влади, органами місцевого самоврядування та суб’єктами призначення відповід-
них осіб щороку до 15 квітня НАДС, яке їх узагальнює, формує заявку на включен-
ня до проекту державного замовлення на підвищення кваліфікації зазначеної катего-
рії працівників у наступному році і до 1 грудня в установленому порядку подає Мін-
економрозвитку.»;

доповнити пункт після абзацу третього новим абзацом такого змісту:
«Пропозиції щодо підвищення кваліфікації державних службовців, посадових осіб 

місцевого самоврядування вносяться органами державної влади та органами місце-
вого самоврядування, щодо підвищення кваліфікації голів місцевих держадміністра-
цій, їх перших заступників та заступників — суб’єктами призначення відповідних осіб.».

У зв’язку з цим абзаци четвертий — восьмий вважати відповідно абзацами п’ятим 
— дев’ятим;

в абзаці п’ятому слова «державних службовців та посадових осіб місцевого само-
врядування» замінити словами «державних службовців, голів місцевих держадміні-
страцій, їх перших заступників та заступників, посадових осіб місцевого самовряду-
вання», а слова і цифри «до 15 липня» замінити словами і цифрою «до 1 грудня»;

в абзаці шостому слова і цифри «до 15 липня» замінити словами і цифрою «до 
1 грудня»;

в абзаці сьомому слова «яке разом з НАДС їх узагальнює, після чого НАДС» замі-
нити словами «яке їх узагальнює, після чого», а слова і цифри «до 15 липня» — сло-
вами і цифрою «до 1 грудня»;

9) у пункті 15:
абзац перший викласти в такій редакції:
«15. НАДС після затвердження Кабінетом Міністрів України державного замовлення 

на підвищення кваліфікації державних службовців, голів місцевих держадміністрацій, 
їх перших заступників та заступників, посадових осіб місцевого самоврядування роз-
міщує зазначене замовлення в установленому порядку і забезпечує його виконання.»;

в абзаці третьому слова «державних службовців та посадових осіб місцевого са-
моврядування» замінити словами «державних службовців, голів місцевих держадмі-
ністрацій, їх перших заступників та заступників, посадових осіб місцевого самовряду-
вання», а слова «вищих навчальних закладах» — словами «закладах вищої освіти»;

в абзаці п’ятому слово «НАДС» замінити словом «МЗС»;
10) пункт 16 виключити.
2. У Порядку прийому на навчання за освітньо-професійною програмою підготов-

ки магістрів за спеціальністю «Публічне управління та адміністрування» галузі знань 
«Публічне управління та адміністрування», затвердженому постановою Кабінету Мі-
ністрів України від 29 липня 2009 р. № 789 (Офіційний вісник України, 2009 р., № 58, 
ст. 2031; 2016 р., № 79, ст. 2647; 2017 р., № 50, ст. 1557; 2018 р., № 17, ст. 577):

1) пункт 3 виключити;
2) пункт 5 викласти в такій редакції:
«5. Строк навчання за вечірньою та заочною (дистанційною) формами навчання за 

освітньо-професійними програмами підготовки магістра в обсязі 90 кредитів Європей-
ської кредитної трансферно-накопичувальної системи (ЄКТС) становить 16 місяців.»;

3) пункт 10 викласти в такій редакції:
«10. На навчання за державним замовленням за вечірньою та заочною (дистанцій-

ною) формами навчання приймаються державні службовці, посади яких належать до 
6—9 групи оплати праці, та посадові особи місцевого самоврядування, посади яких 
віднесені до п’ятої — сьомої категорії посад в органах місцевого самоврядування, 
які здобули ступінь вищої освіти магістра*/бакалавра, працюють в органах держав-
ної влади чи органах місцевого самоврядування, мають стаж державної служби або 
служби в органах місцевого самоврядування не менш як один рік на момент подання 
документів до приймальної комісії.»;

4) пункт 13 після слів «галузі знань «Публічне управління та адміністрування» до-
повнити словами «або за спеціальністю «Публічне управління та адміністрування» 
галузі знань «Управління та адміністрування»;

5) пункти 23, 26, 31, 42 і 48 виключити;
6) у тексті Порядку слова «вищий навчальний заклад» в усіх відмінках і формах 

числа замінити словами «заклад вищої освіти» у відповідному відмінку і числі.
3. У постанові Кабінету Міністрів України від 7 липня 2010 р. № 564 «Про затвер-

дження Положення про систему підготовки, спеціалізації та підвищення кваліфіка-
ції державних службовців і посадових осіб місцевого самоврядування» (Офіційний 
вісник України, 2010 р., № 51, ст. 1701; 2016 р., № 7, ст. 347, № 35, ст. 1360, № 79, 
ст. 2647; 2017 р., № 50, ст. 1557):

1) у назві та пункті 1 постанови слова «державних службовців і посадових осіб 
місцевого самоврядування» замінити словами «державних службовців, голів місце-
вих державних адміністрацій, їх перших заступників та заступників, посадових осіб 
місцевого самоврядування»;

2) у Положенні, затвердженому зазначеною постановою:
у назві Положення слова «державних службовців і посадових осіб місцевого са-

моврядування» замінити словами «державних службовців, голів місцевих держав-
них адміністрацій, їх перших заступників та заступників, посадових осіб місцевого 
самоврядування»;

пункт 1 викласти в такій редакції:
«1. Система підготовки, спеціалізації та підвищення кваліфікації державних служ-

бовців, голів місцевих держадміністрацій, їх перших заступників та заступників, поса-
дових осіб місцевого самоврядування (далі — система підготовки) створюється з ме-
тою задоволення потреби центральних та місцевих органів виконавчої влади, органів 
місцевого самоврядування, інших органів і організацій, на які поширюється дія Законів 
України «Про державну службу», «Про місцеві державні адміністрації» та «Про службу 
в органах місцевого самоврядування» (далі — органи, на які поширюється дія Законів 
України «Про державну службу», «Про місцеві державні адміністрації» та «Про служ-
бу в органах місцевого самоврядування»), у високопрофесійних та висококультурних 
працівниках, здатних компетентно і відповідально виконувати управлінські функції, 
впроваджувати новітні соціальні технології, сприяти інноваційним процесам.»;

в абзаці третьому пункту 2 слова «державних службовців і посадових осіб міс-
цевого самоврядування» замінити словами «державних службовців, голів місцевих 
держадміністрацій, їх перших заступників та заступників, посадових осіб місцевого 
самоврядування»;

у пункті 3:
абзаци перший і другий викласти в такій редакції:
«3. Підготовка державних службовців, голів місцевих держадміністрацій, їх пер-

ших заступників та заступників, посадових осіб місцевого самоврядування — успіш-
не виконання особою відповідної освітньо-професійної програми, що є підставою 
для присудження ступеня вищої освіти магістр за спеціальностями, спрямованими 
на роботу в органах державної влади та органах місцевого самоврядування, зокре-
ма за спеціальністю «Публічне управління та адміністрування» галузі знань «Публіч-
не управління та адміністрування».

Спеціалізація — професійна спеціалізована підготовка державних службовців, голів 
місцевих держадміністрацій, їх перших заступників та заступників, посадових осіб місце-
вого самоврядування з метою набуття здатності виконувати окремі завдання та обов’язки, 
необхідні для роботи в органах державної влади та органах місцевого самоврядування.»;

в абзаці четвертому слова «державних службовців і посадових осіб місцевого са-
моврядування» замінити словами «державних службовців, голів місцевих держадмі-
ністрацій, їх перших заступників та заступників, посадових осіб місцевого самовря-
дування», а слова «провадження професійної діяльності на державній службі та на 
службі в органах місцевого самоврядування» — словами «роботи в органах держав-
ної влади та органах місцевого самоврядування»;

у пункті 4 слова «державних службовців і посадових осіб місцевого самовряду-
вання» замінити словами «державних службовців, голів місцевих держадміністрацій, 
їх перших заступників та заступників, посадових осіб місцевого самоврядування», а 
слова «навчальними закладами» — словами «відповідними закладами освіти»;

у пункті 6:
в абзаці першому слова «Законів України «Про державну службу» та «Про службу 

в органах місцевого самоврядування» замінити словами «Законів України «Про дер-
жавну службу», «Про місцеві державні адміністрації» та «Про службу в органах міс-
цевого самоврядування»;

абзац другий викласти в такій редакції:
«Освітньо-професійні програми розробляються університетами, академіями, ін-

ститутами згідно з вимогами Національної рамки кваліфікацій, зокрема вимогами до 
професійної компетентності осіб, що обіймають посади державних службовців, го-
лів місцевих держадміністрацій, їх перших заступників та заступників, посадових осіб 
місцевого самоврядування, стандартами вищої освіти.»;

у пункті 8:
в абзаці першому слова «державних службовців і посадових осіб місцевого са-

моврядування» замінити словами «державних службовців, голів місцевих держад-
міністрацій, їх перших заступників та заступників, посадових осіб місцевого само-
врядування»;

в абзаці шостому слова «Законів України «Про державну службу» та «Про службу 
в органах місцевого самоврядування» замінити словами «Законів України «Про дер-
жавну службу», «Про місцеві державні адміністрації» та «Про службу в органах міс-
цевого самоврядування»;

перше речення абзацу дев’ятого викласти в такій редакції: «Строк та форма підвищен-
ня кваліфікації державних службовців, голів місцевих держадміністрацій, їх перших за-
ступників та заступників, посадових осіб місцевого самоврядування визначаються з ура-
хуванням сфери їх діяльності суб’єктом призначення або органом, до повноважень якого 
належить внесення пропозицій щодо підвищення кваліфікації зазначених осіб.»;

у пункті 9:
в абзацах першому та п’ятому слова «державних службовців і посадових осіб міс-

цевого самоврядування» замінити словами «державних службовців, голів місцевих 
держадміністрацій, їх перших заступників та заступників, посадових осіб місцевого 
самоврядування»;

в абзаці другому слова «державну службу чи службу в органах місцевого само-
врядування» замінити словами «роботу в органах державної влади чи органах міс-
цевого самоврядування»;

в абзаці четвертому слова «державного службовця і посадової особи місцевого само-
врядування» замінити словами «державного службовця, голови місцевої держадміністра-
ції, його першого заступника та заступників, посадової особи місцевого самоврядування»;

абзац восьмий викласти в такій редакції:
«Професійні програми розробляються відповідними закладами освіти, узгоджу-

ються з НАДС та органами, на які поширюється дія Законів України «Про державну 
службу», «Про місцеві державні адміністрації» та «Про службу в органах місцевого 
самоврядування», суб’єктом призначення або органом, до повноважень якого нале-
жить внесення пропозицій щодо підвищення кваліфікації зазначених осіб.»;

у пункті 10:
абзац перший викласти в такій редакції:
«10. Тематичні постійно діючі семінари, тренінги проводяться за програмами, що 

розробляються відповідними закладами освіти і затверджуються органами, на які 
поширюється дія Законів України «Про державну службу», «Про місцеві державні ад-
міністрації» та «Про службу в органах місцевого самоврядування», суб’єктом призна-
чення або органом, до повноважень якого належить внесення пропозицій щодо під-
вищення кваліфікації зазначених осіб.»;

абзац третій викласти в такій редакції:
«Тренінги для державних службовців, голів місцевих держадміністрацій, їх перших 

заступників та заступників, посадових осіб місцевого самоврядування організовують і 
проводять Всеукраїнський центр підвищення кваліфікації державних службовців і по-
садових осіб місцевого самоврядування відповідно до компетенції, Національна акаде-
мія та її регіональні інститути, а також навчальні заклади незалежно від форми влас-
ності, що мають право на провадження відповідної освітньої діяльності, і центри пе-
репідготовки та підвищення кваліфікації працівників органів державної влади, органів 
місцевого самоврядування, державних підприємств, установ і організацій.»;

в абзаці шостому слова «державним службовцям і посадовим особам місцево-
го самоврядування» замінити словами «державним службовцям, головам місцевих 
держадміністрацій, їх першим заступникам та заступникам, посадовим особам місце-
вого самоврядування», а слова «та призначення на вищу посаду» виключити;

у пункті 11:
в абзаці першому слова «державних службовців і посадових осіб місцевого само-

врядування в органах, на які поширюється дія Законів України «Про державну служ-
бу» та «Про службу в органах місцевого самоврядування» замінити словами «дер-
жавних службовців, голів місцевих держадміністрацій, їх перших заступників та за-
ступників, посадових осіб місцевого самоврядування в органах, на які поширюється 
дія Законів України «Про державну службу», «Про місцеві державні адміністрації» та 
«Про службу в органах місцевого самоврядування»;

абзац другий викласти в такій редакції:
«Після стажування, що проводиться за індивідуальним планом, державний служ-

бовець, голова місцевої держадміністрації, його перший заступник та заступники, по-
садова особа місцевого самоврядування подають звіт про виконання плану стажу-
вання керівникові органу, в якому він проходив стажування, суб’єктові призначення 
або керівникові органу, який направляв на стажування.»;

у пункті 12 слова «державних службовців і посадових осіб місцевого самовряду-
вання» замінити словами «державних службовців, голів місцевих держадміністрацій, 
їх перших заступників та заступників, посадових осіб місцевого самоврядування»;

у пункті 13 слова «Законів України «Про державну службу» та «Про службу в ор-
ганах місцевого самоврядування» замінити словами «Законів України «Про держав-
ну службу», «Про місцеві державні адміністрації» та «Про службу в органах місцевого 
самоврядування», а слова «державних службовців і посадових осіб місцевого само-
врядування» — словами «державних службовців, голів місцевих держадміністрацій, 
їх перших заступників та заступників, посадових осіб місцевого самоврядування»;

у пункті 14 слова «державних службовців і посадових осіб місцевого самовряду-
вання» замінити словами «державних службовців, голів місцевих держадміністрацій, 
їх перших заступників та заступників, посадових осіб місцевого самоврядування»;

у пункті 15 слова «професорсько-викладацького складу» замінити словами «науко-
во-педагогічних працівників», а слова «державних службовців і посадових осіб місцево-
го самоврядування» — словами «державних службовців, голів місцевих держадміністра-
цій, їх перших заступників та заступників, посадових осіб місцевого самоврядування»;

пункт 16 викласти в такій редакції:
«16. НАДС разом з іншими органами, на які поширюється дія Законів України 

«Про державну службу», «Про місцеві державні адміністрації» та «Про службу в ор-
ганах місцевого самоврядування», за результатами аналізу кадрового забезпечення 
відповідного органу та Державним управлінням справами щороку здійснюється під-
готовка заявки до проекту державного замовлення на підготовку та підвищення ква-
ліфікації державних службовців, голів місцевих держадміністрацій, їх перших заступ-
ників та заступників, посадових осіб місцевого самоврядування.»;

у пункті 17:
в абзаці першому слова «державних службовців і посадових осіб місцевого самовря-

дування» замінити словами «державних службовців, голів місцевих держадміністрацій, їх 
перших заступників та заступників, посадових осіб місцевого самоврядування»;

абзаци другий — четвертий викласти в такій редакції:
«підготовки магістрів за вечірньою та заочною (дистанційною) формами навчан-

ня за спеціальністю «Публічне управління та адміністрування» галузі знань «Публіч-
не управління та адміністрування» для роботи на посадах державної служби, що на-
лежать до 6—9 групи оплати праці, і посадах, що віднесені до п’ятої — сьомої кате-
горії посад в органах місцевого самоврядування, та підвищення кваліфікації держав-
них службовців, голів місцевих держадміністрацій, їх перших заступників та заступ-
ників, посадових осіб місцевого самоврядування — НАДС;

підготовки магістрів за спеціальністю «Публічне управління та адміністрування» га-
лузі знань «Публічне управління та адміністрування» за денною формою навчан-
ня державних службовців, посади яких належать до 1—9 групи оплати праці, та поса-
дових осіб місцевого самоврядування, посади яких віднесені до першої — сьомої ка-
тегорії посад в органах місцевого самоврядування; за вечірньою та заочною (дис-
танційною) формами навчання державних службовців, посади яких належать до  
1—5 групи оплати праці, голів місцевих держадміністрацій, їх перших заступників та за-
ступників, посадових осіб місцевого самоврядування, посади яких віднесені до першої — 
четвертої категорії посад в органах місцевого самоврядування, що проводиться Націо-
нальною академією та її регіональними інститутами, — Державне управління справами;

підготовки магістрів за спеціальностями, спрямованими на провадження профе-
сійної діяльності в органах державної влади чи органах місцевого самоврядування, 
— органи, на які поширюється дія Законів України «Про державну службу», «Про міс-
цеві державні адміністрації» та «Про службу в органах місцевого самоврядування».»;

у пункті 18 слова «державних службовців і посадових осіб місцевого самовряду-
вання» замінити словами «державних службовців, голів місцевих держадміністрацій, 
їх перших заступників та заступників, посадових осіб місцевого самоврядування»;

у тексті Положення слова «вищий навчальний заклад» та «навчальний заклад» у 
всіх відмінках і формах числа замінити відповідно словами «заклад вищої освіти» та 
«заклад освіти» у відповідному відмінку і числі.

4. У постанові Кабінету Міністрів України від 1 квітня 2013 р. № 255 «Про затвер-
дження положень про прийом, стажування в органах державної влади і органах міс-
цевого самоврядування слухачів Національної академії державного управління при 
Президентові України, а також переліку органів державної влади, органів місцевого 
самоврядування, в яких проводиться у 2013—2018 роках стажування слухачів Наці-
ональної академії» (Офіційний вісник України, 2013 р., № 30, ст. 1030; 2016 р., № 7, 
ст. 347, № 79, ст. 2647; 2017 р., № 50, ст. 1557; 2018 р., № 17, ст. 577):

1) у Положенні про прийом слухачів до Національної академії державного управ-
ління при Президентові України, затвердженому зазначеною постановою:

у пункті 1:
абзац перший викласти в такій редакції:
«1. Національна академія державного управління при Президентові України (далі — 

Національна академія) як головний заклад вищої освіти у системі підготовки та підви-
щення кваліфікації фахівців за спеціальністю «Публічне управління та адміністрування» 
галузі знань «Публічне управління та адміністрування» здійснює підготовку за денною 
формою навчання державних службовців, посади яких належать до 1—9 групи опла-
ти праці, та посадових осіб місцевого самоврядування, посади яких віднесені до пер-
шої — сьомої категорії посад в органах місцевого самоврядування; за вечірньою та зао-
чною (дистанційною) формами навчання державних службовців, посади яких належать 
до 1—5 групи оплати праці, голів місцевих держадміністрацій, їх перших заступників та 
заступників, посадових осіб місцевого самоврядування, посади яких віднесені до першої 
— четвертої категорії посад в органах місцевого самоврядування.»;

абзац четвертий викласти в такій редакції:
«Строк навчання слухачів у Національній академії за денною, вечірньою та зао-

чною (дистанційною) формами навчання за освітньо-професійними програмами під-
готовки магістра в обсязі 90 кредитів Європейської кредитної трансферно-накопичу-
вальної системи (ЄКТС) становить 16 місяців.»;

абзац п’ятий після слів «за державним замовленням» доповнити словами «за ве-
чірньою та заочною (дистанційною) формами навчання»;

у пункті 3:
в абзаці першому слова «Законів України «Про державну службу» та «Про службу 

в органах місцевого самоврядування» замінити словами «Законів України «Про дер-
жавну службу», «Про місцеві державні адміністрації» та «Про службу в органах міс-
цевого самоврядування»;

в абзаці третьому:
слова і цифри «до 1—5 групи» замінити словами і цифрами «до  

1—9 групи»;
слова «до першої — четвертої» замінити словами «до першої — сьомої»;
слова і цифри «та не досягли 35 років» виключити;
в абзаці четвертому слова і цифри «та не досягли 45 років» виключити;
у пункті 4:
в абзаці першому слова і цифри «не досягли 35 років, а також» виключити;
в абзаці третьому слова «вищих навчальних закладів» замінити словами «закла-

дів вищої освіти»;
абзац перший пункту 5 викласти в такій редакції:
«5. До Інституту вищих керівних кадрів Національної академії на навчання за держав-

ним замовленням за спеціальністю «Публічне управління та адміністрування» галузі знань 
«Публічне управління та адміністрування» за вечірньою та заочною (дистанційною) фор-
мами навчання приймаються державні службовці, посади яких належать до 1—4 групи 
оплати праці, голови місцевих держадміністрацій, їх перші заступники та заступники.»;

у першому реченні пункту 7 слова «вищих навчальних закладів» замінити слова-
ми «закладів вищої освіти»;
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у пункті 8 слова «навчальними закладами» замінити словами «закладами освіти»;
пункт 9 після слів «за спеціальністю «Публічне управління та адміністрування» галузі 

знань «Публічне управління та адміністрування» доповнити словами «або за спеціальніс-
тю «Публічне управління та адміністрування» галузі знань «Управління та адміністрування»;

у пункті 20 слова «та органів, установ, які направили або рекомендували їх на на-
вчання» виключити;

абзаци перший та третій пункту 21 виключити;
абзац третій пункту 24 виключити;
пункт 28 доповнити новим абзацом такого змісту:
«Про дострокове відрахування слухача, який навчався за державним замовлен-

ням, повідомляється НАДС.»;
2) у пункті 1 Положення про стажування в органах державної влади і органах міс-

цевого самоврядування слухачів Національної академії державного управління при 
Президентові України, затвердженого зазначеною постановою, слова «Законів Украї-
ни «Про державну службу» та «Про службу в органах місцевого самоврядування» за-
мінити словами «Законів України «Про державну службу», «Про місцеві державні ад-
міністрації» та «Про службу в органах місцевого самоврядування».

5. У підпунктах 31 та 32 пункту 4 Положення про Національне агентство України з 
питань державної служби, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 
1 жовтня 2014 р. № 500 (Офіційний вісник України, 2014 р., № 81, ст. 2288; 2017 р., 
№ 13, ст. 364), слова «державних службовців і посадових осіб місцевого самовряду-
вання» замінити словами «державних службовців, голів місцевих держадміністрацій, 
їх перших заступників та заступників, посадових осіб місцевого самоврядування».

 КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 6 червня 2018 р. № 484 
Київ

Деякі питання функціонування Державного  
реєстру речових прав на нерухоме майно 

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести до постанов Кабінету Міністрів України від 26 жовтня 2011 р. № 1141 «Про 

затвердження Порядку ведення Державного реєстру речових прав на нерухоме май-
но» (Офіційний вісник України, 2011 р., № 86, ст. 3145; 2012 р., № 96, ст. 3875; 2014 р., 
№ 18, ст. 542; 2015 р., № 26, ст. 751, № 80, ст. 2681; 2016 р., № 91, ст. 2973; 2018 р., № 37,  
ст. 1309) і від 25 грудня 2015 р. № 1127 «Про державну реєстрацію речових прав на 
нерухоме майно та їх обтяжень» (Офіційний вісник України, 2016 р., № 2, ст. 108, 
№ 68, ст. 2301, № 71, ст. 2394, № 91, ст. 2973; 2017 р., № 13, ст. 362, № 59, ст. 1802, 
№ 100, ст. 3069) зміни, що додаються.

2. Визнати такими, що втратили чинність:
постанову Кабінету Міністрів України від 8 грудня 2010 р. № 1117 «Про ідентифі-

кацію об’єктів нерухомого майна для державної реєстрації прав на них» (Офіційний 
вісник України, 2010 р., № 94, ст. 3347);

пункт 2 змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України, затверджених 
постановою Кабінету Міністрів України від 21 листопада 2012 р. № 1156 (Офіційний 
вісник України, 2012 р., № 96, ст. 3875).

3. Установити, що до набрання чинності Законом України «Про електронні довірчі 
послуги» ідентифікація користувачів під час надання доступу до Державного реєстру 
речових прав на нерухоме майно, отримання через веб-портал Міністерства юстиції 
послуг у сфері державної реєстрації прав на нерухоме майно та їх обтяжень, а також 
ідентифікація державних реєстраторів прав на нерухоме майно здійснюється за до-
помогою електронного цифрового підпису, який за умов, визначених Законом Укра-
їни «Про електронний цифровий підпис», прирівнюється до власноручного підпису.

4. Підтримати пропозицію Міністерства юстиції щодо створення Реєстру об’єктів не-
рухомого майна як підсистеми, призначеної для автоматизації процесів ведення Дер-
жавного реєстру речових прав на нерухоме майно, що містить відомості про техніч-
ні характеристики об’єктів нерухомого майна, які розташовані на земельній ділянці та 
права на які підлягають державній реєстрації відповідно до Закону України «Про дер-
жавну реєстрацію речових прав на нерухоме майно та їх обтяжень» за результатами їх 
технічної інвентаризації, з метою надання достовірних відомостей у повному обсязі про 
такі об’єкти, зокрема державним реєстраторам прав на нерухоме майно, органам міс-
цевого самоврядування та органам державного архітектурно-будівельного контролю. 

5. Міністерству юстиції:
протягом року з дня набрання чинності цією постановою вжити заходів для ство-

рення Реєстру об’єктів нерухомого майна та визначення порядку його ведення;
разом з Міністерством регіонального розвитку, будівництва та житлово-комунально-

го господарства забезпечити у шестимісячний строк з дня набрання чинності цією по-
становою внесення змін до нормативно-правових актів з питань технічної інвентариза-
ції об’єктів нерухомого майна з метою наповнення Реєстру об’єктів нерухомого майна 
відомостями про об’єкти нерухомого майна за результатами їх технічної інвентаризації.

 Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 6 червня 2018 р. № 484

ЗМІНИ,  
що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України  

від 26 жовтня 2011 р. № 1141 і від 25 грудня 2015 р. № 1127
1. Порядок ведення Державного реєстру речових прав на нерухоме майно, затвер-

джений постановою Кабінету Міністрів України від 26 жовтня 2011 р. № 1141, ви-
класти в такій редакції:

«ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 26 жовтня 2011 р. № 1141 
(в редакції постанови Кабінету Міністрів України 

від 6 червня 2018 р. № 484)
ПОРЯДОК 

ведення Державного реєстру речових прав на нерухоме майно
Загальні питання

1. Цей Порядок визначає процедуру функціонування Державного реєстру речо-
вих прав на нерухоме майно (далі — Державний реєстр прав), його невід’ємної ар-
хівної складової частини та наповнення Державного реєстру прав відомостями про 
речові права на нерухоме майно та їх обтяження, про суб’єктів та об’єкти таких прав.

2. Терміни, що вживаються у цьому Порядку, мають таке значення:
1)  адреса об’єкта нерухомого майна — ідентифікатор об’єкта нерухомого майна, 

який складається з назви адміністративно-територіальної одиниці (Автономна Респу-
бліка Крим, область, м. Київ та Севастополь), району, населеного пункту або селищ-
ної чи сільської ради, іменованого об’єкта (у разі наявності), назви вулиці (проспек-
ту, бульвару, площі, провулку тощо), номера об’єкта нерухомого майна (будинку, бу-
дівлі, споруди тощо), номера корпусу та/або номера окремої частини об’єкта нерухо-
мого майна (квартири, приміщення тощо);

2) ідентифікаційний код згідно з ЄДРПОУ — ідентифікаційний код юридичної осо-
би в Єдиному державному реєстрі підприємств і організацій України;

3)  іменований об’єкт — гідрографічний, соціально-економічний, природно-запо-
відний або інший подібний об’єкт;

4)  невід’ємна архівна складова частина Державного реєстру прав — Реєстр прав 
власності на нерухоме майно, Єдиний реєстр заборон відчуження об’єктів нерухомо-
го майна та Державний реєстр іпотек.

Інші терміни у цьому Порядку вживаються у значенні, наведеному в Законі Укра-
їни «Про державну реєстрацію речових прав на нерухоме майно та їх обтяжень», ін-
ших нормативно-правових актах, прийнятих відповідно до нього.

3. Ведення Державного реєстру прав здійснюється державною мовою.
4. Ведення Державного реєстру прав передбачає:
1) формування та реєстрацію заяв у сфері державної реєстрації речових прав на не-

рухоме майно та їх обтяжень (далі — державна реєстрація прав), реєстрацію судових 
рішень щодо заборони (зняття заборони) вчинення реєстраційних дій у базі даних заяв;

2) виготовлення електронних копій документів, передбачених законодавством, у 
тому числі електронних копій судових рішень щодо заборони (зняття заборони) вчи-
нення реєстраційних дій;

3) передачу документів у сфері державної реєстрації прав між суб’єктами держав-
ної реєстрації прав, їх уповноваженими особами та державними реєстраторами прав 
на нерухоме майно (далі — державний реєстратор);

4) пошук відомостей у Державному реєстрі прав, у тому числі в його невід’ємній 
архівній складовій частині;

5) формування рішень державного реєстратора;
6) відкриття та у випадках, передбачених законом, закриття розділів у Державно-

му реєстрі прав, внесення до розділів або спеціального розділу Державного реєстру 
прав відомостей про набуття, зміну або припинення речових прав та їх обтяжень, про 
об’єкти та суб’єктів таких прав;

7) формування реєстраційного номера об’єкта нерухомого майна, реєстраційної 
справи в електронній формі;

8) внесення змін до записів Державного реєстру прав, внесення записів про ска-
сування державної реєстрації прав, внесення записів про скасування рішення про 
відмову в державній реєстрації прав, скасування записів Державного реєстру прав;

9) надання відомостей з Державного реєстру прав;
10) інформаційну взаємодію з реєстрами (кадастрами), а також з інформаційни-

ми системами, держателем (адміністратором) яких є орган державної влади;
11) використання словників єдиних та державних реєстрів, створення та забезпе-

чення функціонування яких належить до компетенції Мін’юсту;

12) функціонування веб-порталу Мін’юсту для забезпечення доступу до результа-
тів надання адміністративних послуг у сфері державної реєстрації прав, подання заяв 
в електронній формі, отримання відомостей з Державного реєстру прав та періодич-
не оприлюднення статистичних відомостей про проведені реєстраційні дії.

Ведення Державного реєстру прав здійснюється за допомогою технічних і програм-
них засобів, які забезпечують: автоматичне формування та присвоєння реєстраційного 
номера об’єкта нерухомого майна, реєстраційного номера заяви, номера запису, індек-
сного номера рішення, інформації та витягів з Державного реєстру прав тощо; форму-
вання заяв, рішень, інформації та витягу з Державного реєстру прав з накладенням у 
випадках, передбачених законодавством, кваліфікованого електронного підпису дер-
жавним реєстратором чи уповноваженою особою суб’єкта державної реєстрації прав; 
захист відомостей, що містяться у Державному реєстрі прав, від несанкціонованих дій; 
оновлення, архівування та відновлення відомостей, внесених до Державного реєстру 
прав, їх пошук; документальне відтворення процедури державної реєстрації прав.

Номери, що автоматично формуються та присвоюються за допомогою програмних 
засобів ведення Державного реєстру прав, складаються з цифр, що утворюють числа на-
турального ряду, та не повторюються на всій території України у межах нумерації об’єктів 
нерухомого майна, заяв, записів, документів, які формуються за допомогою Державного 
реєстру прав (рішень, інформації та витягів з Державного реєстру прав тощо).

База даних заяв
5. У базі даних заяв формуються та реєструються заяви у сфері державної реє-

страції прав, у тому числі заяви власників нерухомого майна про заборону вчинення 
реєстраційних дій, а також реєструються судові рішення щодо заборони (зняття за-
борони) вчинення реєстраційних дій з обов’язковим присвоєнням програмними за-
собами ведення Державного реєстру прав кожній окремій заяві (судовому рішенню) 
реєстраційного номера та фіксуванням дати і часу реєстрації.

Реєстраційний номер, дата і час реєстрації заяви (судового рішення) є ідентифіка-
тором відповідної заяви (судового рішення) у Державному реєстрі прав.

6. Формування заяв у сфері державної реєстрації прав у базі даних заяв здійсню-
ється шляхом внесення відомостей про:

1) тип заяви, а саме:
про державну реєстрацію прав;
про внесення змін до запису Державного реєстру прав;
про скасування;
про заборону вчинення реєстраційних дій;
про відкликання заяви;
про надання інформації з Державного реєстру прав;
про взяття на облік безхазяйного нерухомого майна;
інший;
Під час формування заяви обирається один із передбачених цим підпунктом ти-

пів заяви;
2) заявника:
прізвище;
ім’я;
по батькові (за наявності);
унікальний номер запису в Єдиному державному демографічному реєстрі (за на-

явності);
реквізити документа, що посвідчує особу заявника:
- назва документа;
- серія документа (за наявності);
- номер документа;
- дата видачі документа;
- уповноважений суб’єкт, що видав документ;
- строк дії документа (за наявності);
- додаткові відомості про документ (за наявності);
 реквізити документа, що підтверджує повноваження заявника діяти від імені ін-

шої особи (у разі подання заяви уповноваженою на те особою):
- назва документа;
- серія документа (за наявності);
- номер документа;
- дата видачі документа;
- уповноважений суб’єкт, що видав документ;
- строк дії документа (за наявності);
- додаткові відомості про документ (за наявності).
У разі формування заяви, що подається декількома заявниками, відомості про за-

явника зазначаються щодо кожного такого заявника.
7. Під час формування заяви про державну реєстрацію прав додатково до відо-

мостей, передбачених пунктом 6 цього Порядку, вносяться відомості про:
1) тип державної реєстрації:
право власності;
речове право, похідне від права власності;
обтяження речового права.
Під час формування заяви обирається один із передбачених цим підпунктом ти-

пів державної реєстрації;
2) вид державної реєстрації:
набуття;
зміна (крім випадків формування заяви щодо права власності);
припинення.
Під час формування заяви обирається один із передбачених цим підпунктом ви-

дів державної реєстрації;
3) тип об’єкта нерухомого майна:
земельна ділянка;
підприємство;
житловий будинок;
будівля;
споруда;
квартира;
житлове приміщення;
нежитлове приміщення;
об’єкт незавершеного будівництва;
інший.
Під час формування заяви обирається один із передбачених цим підпунктом типів 

об’єкта нерухомого майна, крім передбачених законодавством випадків, коли обира-
ється декілька типів об’єктів нерухомого майна;

4) реєстраційний номер об’єкта нерухомого майна (у разі наявності відкритого 
розділу на об’єкт нерухомого майна);

5) кадастровий номер земельної ділянки (не обов’язковий у разі формування за-
яви щодо підприємства, житлового будинку, будівлі, споруди, квартири, житлового 
чи нежитлового приміщення);

6) адреса об’єкта нерухомого майна (крім випадків формування заяви щодо зе-
мельної ділянки);

7) тип суб’єкта речового права, обтяження:
фізична особа;
юридична особа.
Під час формування заяви обирається один із передбачених цим підпунктом типів 

суб’єкта речового права, обтяження. У разі формування заяви, що подається щодо 
декількох суб’єктів, відомості про суб’єкта речового права, обтяження зазначаються 
щодо кожного такого суб’єкта;

8) суб’єкта речового права, обтяження:
для фізичних осіб:
- прізвище;
- ім’я;
- по батькові (за наявності);
- унікальний номер запису в Єдиному державному демографічному реєстрі (за 

наявності).
- реєстраційний номер облікової картки платника податків.
У разі відсутності у фізичної особи реєстраційного номера облікової картки плат-

ника податків через свої релігійні переконання, про що офіційно повідомлено відпо-
відний контролюючий орган, додатково вносяться відомості про:

реквізити документа, що посвідчує особу заявника:
- назва документа;
- серія документа (за наявності);
- номер документа;
- дата видачі документа;
- уповноважений суб’єкт, що видав документ;
- строк дії документа (за наявності);
- додаткові відомості про документ (за наявності);
для юридичних осіб:
- повне найменування юридичної особи;
- ідентифікаційний код згідно з ЄДРПОУ.
У разі формування заяви, що подається щодо декількох суб’єктів, відомості про 

суб’єкта речового права, обтяження зазначаються щодо кожного такого суб’єкта;
9) документи, подані для державної реєстрації прав:
назва документа;
серія документа (за наявності);
номер документа;
дата видачі документа;
уповноважений суб’єкт, що видав документ;
строк дії документа (за наявності);
додаткові відомості про документ (за наявності).
У разі формування заяви, разом з якою подається декілька документів для дер-

жавної реєстрації прав, відомості про документ зазначаються щодо кожного тако-
го документа.

8. Під час формування заяви про внесення змін до запису Державного реєстру 
прав додатково до відомостей, передбачених пунктом 6 цього Порядку, вносяться 
відомості про:

1) тип змін до запису Державного реєстру прав:
технічна помилка в записах;
зміна відомостей, наявних у записах.
Під час формування заяви обирається один із передбачених цим підпунктом типів 

змін до запису Державного реєстру прав;
2) реєстраційний номер об’єкта нерухомого майна (у разі наявності відкритого 

розділу на об’єкт нерухомого майна);
3) номер запису в Державному реєстрі прав;
4) опис змін;
5) документи, подані для внесення змін до запису Державного реєстру прав:
назва документа;
серія документа (за наявності);
номер документа;
дата видачі документа;
уповноважений суб’єкт, що видав документ;
строк дії документа (за наявності);
додаткові відомості про документ (за наявності).
У разі формування заяви, разом з якою подається декілька документів для вне-

сення змін до запису Державного реєстру прав, відомості про документ зазначають-
ся щодо кожного такого документа.

9. Під час формування заяви про скасування додатково до відомостей, передбаче-
них пунктом 6 цього Порядку, вносяться відомості про:

1) тип скасування:
внесення запису про скасування державної реєстрації прав;
внесення запису про скасування рішення про відмову в державній реєстрації прав;
скасування запису Державного реєстру прав.
Під час формування заяви обирається один із передбачених цим підпунктом ти-

пів скасування;
2) реєстраційний номер об’єкта нерухомого майна (у разі наявності відкритого 

розділу на об’єкт нерухомого майна);
3) номер запису Державного реєстру прав (у разі наявності запису в Державно-

му реєстрі прав);
4) індексний номер рішення про відмову в державній реєстрації прав (у разі скасу-

вання рішення про відмову в державній реєстрації прав);
5) документи, подані для скасування:
назва документа;
серія документа (за наявності);
номер документа;
дата видачі документа;
уповноважений суб’єкт, що видав документ;
строк дії документа (за наявності);
додаткові відомості про документ (за наявності).
Під час формування заяви, разом з якою подається декілька документів для ска-

сування, відомості про документ зазначаються щодо кожного такого документа.
10. Під час формування заяви власника про заборону вчинення реєстраційних дій 

додатково до відомостей, передбачених пунктом 6 цього Порядку, вносяться відо-
мості про:

1) тип об’єкта нерухомого майна:
земельна ділянка;
підприємство;
житловий будинок;
будівля;
споруда;
квартира;
житлове приміщення;
нежитлове приміщення;
об’єкт незавершеного будівництва.
Під час формування заяви обирається один із передбачених цим підпунктом ти-

пів об’єкта нерухомого майна;
2) реєстраційний номер об’єкта нерухомого майна (у разі наявності відкритого 

розділу на об’єкт нерухомого майна);
3) кадастровий номер земельної ділянки (необов’язковий у разі формування за-

яви щодо підприємства, житлового будинку, будівлі, споруди, квартири, житлового 
чи нежитлового приміщення);

4) адреса об’єкта нерухомого майна (крім випадків формування заяви щодо зе-
мельної ділянки).

11. Під час формування заяви про відкликання заяви додатково до відомостей, 
передбачених пунктом 6 цього Порядку, вносяться відомості про реєстраційний но-
мер заяви, що відкликається.

12. Під час формування заяви про надання інформації з Державного реєстру прав 
додатково до відомостей, передбачених пунктом 6 цього Порядку, вносяться відо-
мості про параметри пошуку відомостей у Державному реєстрі прав, передбачених 
пунктом 21 цього Порядку.

13. Під час формування заяви про взяття на облік безхазяйного нерухомого май-
на додатково до відомостей, передбачених пунктом 6 цього Порядку, вносяться ві-
домості про:

1) тип об’єкта нерухомого майна:
житловий будинок;
будівля;
споруда;
квартира;
житлове приміщення;
нежитлове приміщення.
Під час формування заяви обирається один із передбачених цим підпунктом ти-

пів об’єкта нерухомого майна;
2) реєстраційний номер об’єкта нерухомого майна (у разі наявності відкритого 

розділу на об’єкт нерухомого майна);
3) адреса об’єкта нерухомого майна;
4) орган місцевого самоврядування:
повне найменування юридичної особи;
ідентифікаційний код згідно з ЄДРПОУ.
14. Реєстрація судових рішень щодо заборони (зняття заборони) вчинення ре-

єстраційних дій у базі даних заяв здійснюється шляхом внесення відомостей про:
1) тип судового рішення:
про заборону вчинення реєстраційних дій;
про зняття заборони вчинення реєстраційних дій.
Під час реєстрації судового рішення обирається один із передбачених цим під-

пунктом типів судового рішення;
2) реквізити судового рішення:
назва;
серія (за наявності);
номер;
дата видачі;
уповноважений суб’єкт, що його видав;
додаткові відомості (за наявності);
3) тип об’єкта нерухомого майна:
земельна ділянка;
підприємство;
житловий будинок;
будівля;
споруда;
квартира;
житлове приміщення;
нежитлове приміщення;
об’єкт незавершеного будівництва.
Під час реєстрації судового рішення обирається один із передбачених цим під-

пунктом типів об’єкта нерухомого майна;
4) реєстраційний номер об’єкта нерухомого майна (у разі наявності відкритого 

розділу на об’єкт нерухомого майна);
5) кадастровий номер земельної ділянки (необов’язковий у разі формування за-

яви щодо підприємства, житлового будинку, будівлі, споруди, квартири, житлового 
чи нежитлового приміщення);

6) адреса об’єкта нерухомого майна (крім випадків формування заяви щодо зе-
мельної ділянки).

15. За результатами розгляду заяв у сфері державної реєстрації прав (крім за-
яв щодо заборони вчинення реєстраційних дій) державний реєстратор у відповід-
ному записі в базі даних заяв робить відмітку про завершення розгляду таких заяв.

Виготовлення електронних копій документів
16. Виготовлення електронних копій документів у сфері державної реєстрації 

прав, поданих у паперовій формі, здійснюється шляхом їх сканування.
Документи, що містять більше однієї сторінки, скануються в один файл. У разі пе-

ревищення допустимого для завантаження розміру файла такий файл розділяєть-
ся на декілька файлів.

17. Електронні копії документів повинні бути придатні для сприйняття їх змісту.
18. Кожна окрема електронна копія документа, крім сканованого зображення, по-

винна містити таку текстову інформацію про:
назву документа;
його серію (за наявності);
номер документа;
дату видачі документа;
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уповноважений суб’єкт, що видав документ;
строк дії документа (за наявності);
додаткові відомості про документ (за наявності).

Пошук відомостей у Державному реєстрі прав
19. Програмні засоби ведення Державного реєстру прав забезпечують пошук ві-

домостей про:
зареєстровані у базі даних заяв заяви у сфері державної реєстрації прав, судові рі-

шення щодо заборони (зняття заборони) вчинення реєстраційних дій;
речові права та їх обтяження, про об’єкти та суб’єктів таких прав, у тому числі у 

невід’ємній архівній складовій частині Державного реєстру прав;
сформовані рішення, інформацію та витяги з Державного реєстру прав;
реєстраційні справи в електронній формі, відкриті на об’єкт нерухомого майна, та 

документи, що містяться в них;
стан розгляду заяв у сфері державної реєстрації прав, результати надання адміні-

стративних послуг у сфері державної реєстрації прав.
20. Пошук відомостей у базі даних заяв про зареєстровані заяви у сфері держав-

ної реєстрації прав, судові рішення щодо заборони (зняття заборони) вчинення реє-
страційних дій здійснюється за одним або кількома такими ідентифікаторами:

реєстраційний номер об’єкта нерухомого майна (у разі наявності відкритого роз-
ділу на об’єкт нерухомого майна);

кадастровий номер земельної ділянки (у разі формування заяви щодо земель-
ної ділянки);

адреса об’єкта нерухомого майна (крім випадків формування заяви щодо земель-
ної ділянки);

реєстраційний номер заяви (у разі відкликання заяви).
21. Пошук відомостей у Державному реєстрі прав про речові права та їх обтяжен-

ня, про об’єкти та суб’єктів таких прав, у тому числі в його невід’ємній архівній скла-
довій частині, здійснюється за одним або кількома ідентифікаторами, передбачени-
ми абзацами другим — четвертим пункту 20 цього Порядку, а також за такими іден-
тифікаторами:

1) тип суб’єкта речового права, обтяження:
фізична особа;
юридична особа.
Під час формування заяви обирається один із передбачених цим підпунктом типів 

суб’єкта речового права, обтяження;
2) суб’єкт речового права, обтяження:
для фізичних осіб:
- прізвище, ім’я та (за наявності) по батькові;
- номер запису в Єдиному державному демографічному реєстрі;
- реєстраційний номер облікової картки платника податків;
- реквізити документа, що посвідчує особу:
серія документа;
номер документа;
для юридичних осіб:
- повне найменування юридичної особи;
- ідентифікаційний код згідно з ЄДРПОУ.
Під час формування заяви обирається один або декілька із передбачених цим під-

пунктом параметрів залежно від типу суб’єкта речового права, обтяження;
3) номер запису Державного реєстру прав.
22. Пошук відомостей у Державному реєстрі прав про речові права та їх обтяжен-

ня, про об’єкти та суб’єктів таких прав, у тому числі в його невід’ємній архівній скла-
довій частині, здійснюється за принципом:

повного збігу всіх зазначених ідентифікаторів пошуку;
повного збігу всіх зазначених ідентифікаторів пошуку та/або кожного окремого із 

зазначених ідентифікаторів пошуку.
23. Пошук відомостей про реєстраційні справи в електронній формі, відкриті на об’єкт 

нерухомого майна, здійснюється за реєстраційним номером об’єкта нерухомого майна.
24. Пошук відомостей про сформовані рішення, інформацію та витяги з Держав-

ного реєстру прав здійснюється за індексним номером рішення, інформації або ви-
тягу з Державного реєстру прав.

25. Пошук відомостей про стан розгляду заяв у сфері державної реєстрації прав, 
результати надання адміністративних послуг у сфері державної реєстрації прав на 
офіційному веб-порталі Мін’юсту здійснюється за реєстраційним номером заяви, да-
тою та часом її реєстрації у базі даних заяв.

Відомості, що вносяться до Державного реєстру прав
26. Відомості про речові права на нерухоме майно та їх обтяження, про об’єкти та 

суб’єктів таких прав вносяться до Державного реєстру прав виключно на підставі рі-
шення державного реєстратора.

27. Для внесення до Державного реєстру прав відомостей про речові права на не-
рухоме майно та їх обтяження, про об’єкти та суб’єктів таких прав обов’язково зазна-
чається індексний номер рішення.

Під час внесення відомостей до Державного реєстру прав за допомогою програм-
них засобів ведення зазначеного Реєстру автоматично відображаються відомості про:

прізвище, ім’я та по батькові державного реєстратора;
найменування суб’єкта державної реєстрації прав або найменування нотаріальної 

контори, назва нотаріального округу.
28. Після внесення відомостей про речові права на нерухоме майно та їх обтя-

ження до Державного реєстру прав відповідному запису про речове право, обтяжен-
ня речового права автоматично присвоюється номер, який є його ідентифікатором.

Дата і час державної реєстрації набуття, зміни чи припинення права власності та інших 
речових прав на нерухоме майно, їх обтяжень, взяття на облік безхазяйного нерухомо-
го майна фіксуються автоматично та відповідають даті і часу реєстрації відповідної заяви.

29. До державного реєстру прав вносяться такі відомості про нерухоме майно:
1) про земельну ділянку:
кадастровий номер земельної ділянки;
площа земельної ділянки;
реєстраційний номер об’єкта нерухомого майна, розташованого на земельній ді-

лянці (у разі коли на земельній ділянці розташований об’єкт нерухомого майна, пра-
во власності на який зареєстровано в Державному реєстрі прав);

2) про об’єкт нерухомого майна, розташований на земельній ділянці:
тип об’єкта нерухомого майна;
площа об’єкта нерухомого майна (загальна та (за наявності) житлова);
опис об’єкта нерухомого майна із зазначенням об’єктів, що є приналежністю го-

ловної речі (присвоєна літера, римська або арабська цифра відповідно до технічно-
го паспорта, загальна та (за наявності) житлова площа) (у разі коли об’єкт нерухомо-
го майна є головною річчю);

відомості про складові частини об’єкта нерухомого майна (найменування та/або 
присвоєна літера, загальна та (за наявності) житлова площа) (у разі коли об’єкт не-
рухомого майна є складною річчю);

адреса об’єкта нерухомого майна;
реєстраційний номер об’єкта нерухомого майна в Реєстрі прав власності на неру-

хоме майно (у разі відкриття розділу на об’єкт нерухомого майна, право власності на 
який було зареєстровано в Реєстрі прав власності на нерухоме майно);

кадастровий номер земельної ділянки, на якій розташований такий об’єкт нерухо-
мого майна (у разі коли об’єкт нерухомого майна розташований на земельній ділян-
ці, право власності на яку зареєстровано в Державному реєстрі прав);

3) про підприємство як єдиний майновий комплекс:
повне найменування юридичної особи;
ідентифікаційний код згідно з ЄДРПОУ;
склад підприємства (перелік об’єктів нерухомого майна, що входить до єдиного 

майнового комплексу (земельні ділянки, будівлі, споруди тощо), із зазначенням їх 
реєстраційних номерів);

4) про об’єкт незавершеного будівництва:
опис об’єкта незавершеного будівництва (присвоєна відповідно до технічного пас-

порта літера, відсоток готовності тощо);
реєстраційний номер об’єкта незавершеного будівництва в Реєстрі прав власності 

на нерухоме майно (у разі відкриття розділу на об’єкт незавершеного будівництва, пра-
во власності на який було зареєстровано в Реєстрі прав власності на нерухоме майно);

кадастровий номер земельної ділянки, на якій розташований об’єкт незаверше-
ного будівництва.

30. До державного реєстру прав вносяться такі відомості про право власності та 
суб’єктів такого права:

1) про суб’єкта права власності:
для фізичних осіб:
- прізвище;
- ім’я;
- по батькові (за наявності);
- номер запису в Єдиному державному демографічному реєстрі (за наявності);
- реєстраційний номер облікової картки платника податків.
У разі відсутності у фізичної особи реєстраційного номера облікової картки плат-

ника податків через свої релігійні переконання, про що офіційно повідомлено відпо-
відний контролюючий орган, додатково вносяться:

реквізити паспорта фізичної особи:
- назва;
- серія (за наявності);
- номер;
- дата видачі;
- уповноважений суб’єкт, що його видав;
- строк дії (за наявності);
- додаткові відомості (за наявності);
для юридичних осіб:
- повне найменування юридичної особи;
- ідентифікаційний код згідно з ЄДРПОУ;

для територіальних громад:
- повне найменування територіальної громади села, селища, міста;
- повне найменування органу місцевого самоврядування;
- ідентифікаційний код згідно з ЄДРПОУ;
для держави:
повне найменування органу державної влади, що здійснює управління (розпоря-

джання) нерухомим майном;
ідентифікаційний код згідно з ЄДРПОУ;
2) форма власності;
3) вид спільної власності (у разі коли майно належить на праві спільної власності);
4) розмір частки у праві спільної власності (у разі коли майно належить на праві 

спільної часткової власності);
5) підстава для державної реєстрації права власності:
назва документа;
серія документа (за наявності);
номер документа;
дата видачі документа;
уповноважений суб’єкт, що видав документ;
додаткові відомості про документ (за наявності).
У разі коли майно належить на праві спільної власності, відомості про суб’єкта 

права власності зазначаються щодо кожного такого співвласника із присвоєнням 
кожному запису про право власності окремого номера.

31. До державного реєстру прав вносяться такі відомості про інше речове право, 
похідне від права власності, та суб’єктів такого права:

1) про суб’єкта іншого речового права:
для фізичних осіб:
- прізвище;
- ім’я;
- по батькові (за наявності);
- унікальний номер запису в Єдиному державному демографічному реєстрі (за 

наявності);
- реєстраційний номер облікової картки платника податків.
У разі відсутності у фізичної особи реєстраційного номера облікової картки плат-

ника податків через свої релігійні переконання, про що офіційно повідомлено відпо-
відний контролюючий орган, додатково вносяться відомості про:

реквізити паспорта фізичної особи:
- назва;
- серія (за наявності);
- номер;
- дата видачі;
- уповноважений суб’єкт, що його видав;
- строк дії (за наявності);
- додаткові відомості (за наявності);
для юридичних осіб:
- повне найменування юридичної особи;
- ідентифікаційний код згідно з ЄДРПОУ;
для територіальних громад:
- повне найменування територіальної громади села, селища, міста;
- повне найменування органу місцевого самоврядування;
- ідентифікаційний код згідно з ЄДРПОУ;
для держави:
- повне найменування органу державної влади, що здійснює управління (розпоря-

джання) нерухомим майном;
- ідентифікаційний код згідно з ЄДРПОУ;
2) вид речового права;
3) строк дії речового права або ознака безстроковості;
4) дата (число, місяць та рік) закінчення строку дії речового права (у разі коли ін-

ше речове право має строк дії);
5) розмір основного зобов’язання (у разі державної реєстрації іпотеки);
6) реквізити заставної, відомості про видачу дубліката заставної, анулювання за-

ставної (у разі державної реєстрації іпотеки та у разі коли іпотечним договором пе-
редбачено видачу заставної);

7) підстава для державної реєстрації іншого речового права:
назва документа;
серія документа (за наявності);
номер документа;
дата видачі документа;
уповноважений суб’єкт, що видав документ;
додаткові відомості про документ (за наявності).
32. До державного реєстру прав вносяться такі відомості про обтяження речово-

го права та суб’єктів обтяження:
1) про суб’єкта обтяження:
для фізичних осіб:
- прізвище;
- ім’я;
- по батькові (за наявності);
- унікальний номер запису в Єдиному державному демографічному реєстрі (за 

наявності).
- реєстраційний номер облікової картки платника податків.
У разі відсутності у фізичної особи реєстраційного номера облікової картки плат-

ника податків через свої релігійні переконання, про що офіційно повідомлено відпо-
відний контролюючий орган, додатково вносяться:

реквізити паспорта фізичної особи:
- назва;
- серія (за наявності);
- номер;
- дата видачі;
- уповноважений суб’єкт, що його видав;
- строк дії (за наявності);
- додаткові відомості (за наявності);
для юридичних осіб:
- повне найменування юридичної особи;
- ідентифікаційний код згідно з ЄДРПОУ;
для територіальних громад:
- повне найменування територіальної громади села, селища, міста;
- повне найменування органу місцевого самоврядування;
- ідентифікаційний код згідно з ЄДРПОУ;
для держави:
- повне найменування органу державної влади, що здійснює управління (розпоря-

джання) нерухомим майном;
- ідентифікаційний код згідно з ЄДРПОУ;
2) вид обтяження;
3) зміст обтяження;
4) строк дії обтяження (за наявності);
5) підстава для державної реєстрації обтяження:
назва документа;
серія документа (за наявності);
номер документа;
дата видачі документа;
уповноважений суб’єкт, що видав документ;
додаткові відомості про документ (за наявності).
33. У випадках, передбачених законодавством, до відомостей, передбачених пунк-

тами 31 та 32 цього Порядку, додатково вносяться відомості про номер запису про 
інше речове право, похідне від права власності, обтяження речового права, перенесе-
ного з іншого розділу чи спеціального розділу Державного реєстру прав.

Після перенесення запису про інше речове право, похідне від права власності, об-
тяження речового права з розділу чи спеціального розділу Державного реєстру прав 
державний реєстратор робить у відповідному розділі чи спеціальному розділі Дер-
жавного реєстру прав відмітку про погашення такого запису.

34. У разі державної реєстрації прав на земельну ділянку, реєстрацію яких прове-
дено до 1 січня 2013 р. відповідно до законодавства, що діяло на момент їх виникнен-
ня, додатково до відомостей, передбачених пунктами 30 та 31 цього Порядку, вно-
сяться такі відомості:

реєстраційний номер відповідного запису в Державному земельному кадастрі (за 
наявності);

дата і час державної реєстрації у Державному земельному кадастрі.
35. У випадках, передбачених пунктами 33 та 34 цього Порядку, дата та час дер-

жавної реєстрації прав відповідає даті та часу їх державної реєстрації у відповідних 
розділах чи спеціальному розділі Державного реєстру прав чи у Державному земель-
ному кадастрі і залишається незмінною.

36. До спеціального розділу державного реєстру прав вносяться такі відомості 
про взяття на облік безхазяйного нерухомого майна:

1) про об’єкт нерухомого майна:
тип об’єкта нерухомого майна;
адреса об’єкта нерухомого майна;
реєстраційний номер об’єкта нерухомого майна (у разі наявності відкритого роз-

ділу на об’єкт нерухомого майна);
2) про орган місцевого самоврядування, за заявою якого майно взято на облік 

як безхазяйне:
повне найменування органу місцевого самоврядування;
ідентифікаційний код згідно з ЄДРПОУ.
37. До Державного реєстру прав під час проведення державної реєстрації набут-

тя права власності, державної реєстрації набуття чи зміни інших речових прав на не-

рухоме майно або обтяжень речових прав замість наявних відомостей, що містяться 
у відкритому розділі або спеціальному розділі Державного реєстру прав, вносяться 
нові відомості, визначені у пунктах 30—32 цього Порядку.

У разі коли під час проведення державної реєстрації набуття права власності у від-
критому розділі Державного реєстру прав містяться відомості про інше речове право, 
похідне від права власності, замість наявних відомостей про попереднього суб’єкта 
права власності вносяться також нові відомості, визначені у пункті 31 цього Порядку.

У разі коли під час проведення державної реєстрації набуття права власності, дер-
жавної реєстрації набуття чи зміни інших речових прав на нерухоме майно або об-
тяжень речових прав державним реєстратором із поданих для такої реєстрації доку-
ментів встановлено необхідність внесення змін до записів Державного реєстру прав 
або встановлено наявність допущеної технічної помилки під час проведення попере-
дніх реєстраційних дій, що підтверджується документами відповідної реєстраційної 
справи у паперовій чи електронній формі, такі зміни до записів Державного реєстру 
прав вносяться одночасно з проведенням відповідної державної реєстрації без по-
дання окремої заяви про внесення змін до запису Державного реєстру прав.

38. До Державного реєстру прав під час проведення державної реєстрації припинен-
ня речових прав на нерухоме майно або їх обтяжень вносяться відомості про підста-
ву для державної реєстрації припинення речового права, обтяження речового права:

назва документа;
серія документа (за наявності);
номер документа;
дата видачі документа;
уповноважений суб’єкт, що видав документ;
додаткові відомості про документ (за наявності).
39. Запис про речові права та їх обтяження, про суб’єктів таких прав, який існував 

до набуття, зміни чи припинення речових прав на нерухоме майно або їх обтяжень, 
зберігається у Державному реєстрі прав.

Використання відомостей невід’ємної архівної складової частини Державного 
реєстру прав під час проведення державної реєстрації прав

40. Відомості невід’ємної архівної складової частини Державного реєстру прав ви-
користовуються державним реєстратором під час проведення державної реєстра-
ції прав для встановлення наявності (відсутності) записів про державну реєстрацію 
прав, їх обтяжень, у тому числі з метою їх перенесення до Державного реєстру прав 
та погашення у випадках, передбачених цим Порядком.

41. У разі коли під час проведення державної реєстрації права власності держав-
ним реєстратором встановлено наявність запису про державну реєстрацію права 
власності в невід’ємній архівній складовій частині Державного реєстру прав, додатко-
во до відомостей, передбачених пунктом 30 цього Порядку, вносяться такі відомості:

реєстраційний номер запису в Реєстрі прав власності на нерухоме майно;
дата і час державної реєстрації права власності у Реєстрі прав власності на неру-

хоме майно.
42. У разі коли під час проведення державної реєстрації права власності дер-

жавним реєстратором встановлено також наявність записів про інше речове право 
та суб’єкта такого права, про обтяження речового права та суб’єктів обтяження в 
невід’ємній архівній складовій частині Державного реєстру прав, зазначені записи 
переносяться до Державного реєстру прав шляхом внесення відомостей, передбаче-
них пунктами 31 та 32 цього Порядку, разом з відомостями про:

реєстраційний номер запису в Реєстрі прав власності на нерухоме майно, Єдиному ре-
єстрі заборон відчуження об’єктів нерухомого майна та/або Державному реєстрі іпотек;

дату і час державної реєстрації іншого речового права, похідного від права власнос-
ті, обтяження речового права у Реєстрі прав власності на нерухоме майно, Єдиному ре-
єстрі заборон відчуження об’єктів нерухомого майна та/або Державному реєстрі іпотек.

43. Перенесення до Державного реєстру прав записів про інше речове право, по-
хідне від права власності, та суб’єкта такого права, про обтяження речового права та 
суб’єктів обтяження у випадку, передбаченому пунктом 42 цього Порядку, здійсню-
ється державним реєстратором прав у разі, коли такі записи щодо індивідуально ви-
значеного об’єкта нерухомого майна є чинними, ідентифікують відповідний об’єкт 
нерухомого майна та суб’єктів речового права та/або суб’єктів обтяження.

44. У разі коли під час проведення державної реєстрації припинення іншого речо-
вого права, похідного від права власності, обтяження речового права державним ре-
єстратором встановлено наявність записів про інше речове право та суб’єкта такого 
права, про обтяження речового права та суб’єктів обтяження в невід’ємній архівній 
складовій частині Державного реєстру прав, такі записи переносяться до спеціаль-
ного розділу Державного реєстру прав шляхом внесення відомостей, передбачених 
пунктами 31 та 32 цього Порядку, разом з такими відомостями про:

реєстраційний номер запису в Реєстрі прав власності на нерухоме майно, Єдиному ре-
єстрі заборон відчуження об’єктів нерухомого майна та/або Державному реєстрі іпотек;

дату і час державної реєстрації іншого речового права, похідного від права власнос-
ті, обтяження речового права у Реєстрі прав власності на нерухоме майно, Єдиному ре-
єстрі заборон відчуження об’єктів нерухомого майна та/або Державному реєстрі іпотек.

Після внесення відомостей до спеціального розділу Державного реєстру прав дер-
жавний реєстратор проводить державну реєстрацію припинення речових прав на не-
рухоме майно або їх обтяжень у порядку, передбаченому пунктом 38 цього Порядку.

Правила цього пункту в частині використання спеціального розділу Державного 
реєстру прав не застосовуються у випадках, коли така державна реєстрація прово-
диться одночасно з державною реєстрацією права власності або коли на відповідний 
об’єкт нерухомого майна відкрито розділ у Державному реєстрі прав.

45. У разі державної реєстрації прав, реєстрацію яких проведено до 1 січня 2013 р. 
в архівній складовій частині Державного реєстру прав, після внесення до Державно-
го реєстру прав відомостей, передбачених пунктами 41, 42 та 44 цього Порядку, дер-
жавний реєстратор проставляє у Реєстрі прав власності на нерухоме майно, Єдино-
му реєстрі заборон відчуження об’єктів нерухомого майна та/або Державному реє-
стрі іпотек відмітку про погашення такого запису.

У разі належності майна на праві спільної власності у Реєстрі прав власності на не-
рухоме майно проставляється відмітка про погашення запису виключно щодо особи, 
стосовно якої проводяться реєстраційні дії.

Правила цього пункту в частині проставлення відмітки про погашення запису в Ре-
єстрі прав власності на нерухоме майно, Єдиному реєстрі заборон відчуження об’єктів 
нерухомого майна та/або Державному реєстрі іпотек застосовуються також у разі, ко-
ли така державна реєстрація вже проведена в Державному реєстрі прав без простав-
лення відповідної відмітки під час проведення наступних реєстраційних дій щодо відпо-
відного об’єкта нерухомого майна за умови належної ідентифікації такого об’єкта у від-
повідних реєстрах або у разі відсутності необхідності проведення реєстраційних дій — 
за заявою про внесення змін до записів Державного реєстру прав. Таку заяву може по-
дати також особа, записи про яку в Реєстрі прав власності на нерухоме майно залиши-
лися без проставлення відмітки про погашення, або її спадкоємці (правонаступники).

Внесення змін до записів Державного реєстру прав, внесення записів 
про скасування державної реєстрації прав, внесення записів  

про скасування рішення про відмову в державній реєстрації прав  
та скасування записів Державного реєстру прав

46. Зміни до записів Державного реєстру прав, записи про скасування державної 
реєстрації прав, записи про скасування рішення про відмову в державній реєстрації 
прав вносяться до Державного реєстру прав та записи Державного реєстру прав ска-
совуються виключно на підставі рішення державного реєстратора.

47. Для внесення змін до записів Державного реєстру прав, внесення записів про 
скасування державної реєстрації прав, записів про скасування рішення про відмову в 
державній реєстрації прав, скасування записів Державного реєстру прав обов’язково 
зазначається індексний номер рішення.

Під час внесення змін до записів Державного реєстру прав, внесення записів про 
скасування державної реєстрації прав, записів про скасування рішення про відмову 
в державній реєстрації прав, скасування записів Державного реєстру прав за допо-
могою програмних засобів його ведення автоматично відображаються відомості про:

прізвище, ім’я та по батькові державного реєстратора;
найменування суб’єкта державної реєстрації прав або найменування нотаріальної 

контори, назва нотаріального округу.
48. Дата і час внесення змін до записів Державного реєстру прав, внесення записів 

про скасування державної реєстрації прав, записів про скасування рішення про від-
мову в державній реєстрації прав, скасування записів Державного реєстру прав фік-
суються автоматично та відповідають даті і часу реєстрації відповідної заяви.

49. До Державного реєстру прав під час внесення змін до записів Державного 
реєстру прав, внесення записів про скасування державної реєстрації прав, записів 
про скасування рішення про відмову в державній реєстрації прав, скасування записів 
Державного реєстру прав вносяться відомості про підставу для внесення таких змін, 
записів чи скасування записів:

назва документа;
серія документа (за наявності);
номер документа;
дата видачі документа;
уповноважений суб’єкт, що видав документ;
додаткові відомості про документ (за наявності).
50. Зміни до записів Державного реєстру прав вносяться у випадках, передбачених 

законом, у тому числі в разі виникнення необхідності внесення додаткових відомостей 
до наявних записів Державного реєстру прав, що не пов’язані з набуттям, зміною чи 
припиненням речових прав на нерухоме майно, їх обтяжень, зокрема проставлення від-
мітки про погашення запису в Реєстрі прав власності на нерухоме майно, Єдиному реє-
стрі заборон відчуження об’єктів нерухомого майна та/або Державному реєстрі іпотек.

До Державного реєстру прав під час внесення змін до його записів замість наяв-
них та/або додатково до відомостей, що містяться у відкритому розділі або спеціаль-
ному розділі Державного реєстру прав, вносяться нові відомості, визначені у пунк-
тах 29—32 цього Порядку.

51. Внесення записів про скасування державної реєстрації прав здійснюється за 
заявою особи, заінтересованої у внесенні відповідних записів, а також у порядку, пе-
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редбаченому статтею 37 Закону України «Про державну реєстрацію речових прав на 
нерухоме майно та їх обтяжень».

У Державному реєстрі прав під час внесення записів про скасування державної ре-
єстрації прав за допомогою програмних засобів його ведення автоматично поновлю-
ються записи про речові права, їх обтяження, що існували до проведення державної 
реєстрації прав, що скасована, у разі їх наявності в Державному реєстрі прав.

52. У разі коли в Державному реєстрі прав відсутні записи про речові права, їх об-
тяження, що підлягають автоматичному поновленню, а відомості про такі речові пра-
ва, їх обтяження, реєстрацію яких проведено до 1 січня 2013 р. відповідно до законо-
давства, що діяло на момент їх виникнення, містяться у реєстрах (кадастрах), понов-
лення записів про речові права, їх обтяження, що існували до проведення державної 
реєстрації прав, здійснюється державним реєстратором шляхом внесення з відповід-
них реєстрів (кадастрів) відомостей про такі права, обтяження, передбачених пункта-
ми 30—32 цього Порядку, разом з відомостями про:

реєстраційний номер запису в Реєстрі прав власності на нерухоме майно, Єдино-
му реєстрі заборон відчуження об’єктів нерухомого майна, Державному реєстрі іпо-
тек та/або Державному земельному кадастрі;

дата і час державної реєстрації у Реєстрі прав власності на нерухоме майно, Єди-
ному реєстрі заборон відчуження об’єктів нерухомого майна, Державному реєстрі 
іпотек та/або Державному земельному кадастрі.

У разі коли у Державному реєстрі прав відкрито розділ на об’єкт нерухомого май-
на, а у зв’язку із внесенням записів про скасування державної реєстрації прав у Дер-
жавному реєстрі прав чи у реєстрах (кадастрах), у яких до 1 січня 2013 р. відповідно 
до законодавства здійснювалася державна реєстрація прав, відсутні записи чи відо-
мості, які підлягають поновленню, такий розділ на об’єкт нерухомого майна залиша-
ється відкритим та використовується для проведення в подальшому державної реє-
страції прав на відповідний об’єкт нерухомого майна.

У разі коли внесення записів про скасування державної реєстрації прав здійсню-
ється щодо державної реєстрації прав, у результаті якої закрито розділ Державного 
реєстру прав та реєстраційну справу, в Державному реєстрі прав проставляється від-
мітка про скасування державної реєстрації прав і відкривається закритий розділ Дер-
жавного реєстру прав та відповідна реєстраційна справа.

53. Внесення записів про скасування рішення про відмову в державній реєстра-
ції прав здійснюється за заявою особи, заінтересованої у внесенні відповідних запи-
сів, а також у порядку, передбаченому статтею 37 Закону України «Про державну ре-
єстрацію речових прав на нерухоме майно та їх обтяжень».

У Державному реєстрі прав під час внесення записів про скасування рішення про 
відмову в державній реєстрації прав проставляється відмітка про скасування відпо-
відного рішення.

54. Скасування записів Державного реєстру прав здійснюється за заявою особи, 
заінтересованої у скасуванні відповідних записів.

У Державному реєстрі прав під час скасування його записів у зв’язку із скасуван-
ням рішення про взяття на облік безхазяйного нерухомого майна проставляється від-
мітка про скасування відповідного запису.

У разі скасування рішення про внесення змін до запису Державного реєстру прав у тако-
му Реєстрі проводиться редагування відповідного запису з метою приведення його у стан, 
що існував до прийняття такого рішення та проведення відповідних реєстраційних дій.

Надання відомостей з Державного реєстру прав
55. Відомості з Державного реєстру прав формуються виключно за допомогою 

програмних засобів його ведення з обов’язковим присвоєнням індексного номера, 
фіксацією дати та часу їх формування.

56. Відомості з Державного реєстру прав формуються у формі:
1) інформації з Державного реєстру прав про:
зареєстровані речові права, обтяження речових прав, про об’єкти та суб’єктів та-

ких прав (обтяжень);
про осіб, що отримували інформацію з Державного реєстру прав;
документи реєстраційної справи;
2) витягу з Державного реєстру прав про проведену державну реєстрацію прав.
57. Інформація з Державного реєстру прав про зареєстровані речові права, обтя-

ження речових прав, про об’єкти та суб’єктів таких прав (обтяжень) містить актуальні 
на дату та час її надання відомості про зареєстровані речові права, їх обтяження що-
до одного об’єкта нерухомого майна, наявні в Державному реєстрі прав, а також ві-
домості з його невід’ємної архівної складової частини, або відомості про відсутність 
зареєстрованих речових прав, їх обтяжень щодо такого об’єкта нерухомого майна.

У разі коли за зазначеними особою параметрами пошуку щодо суб’єкта, які ви-
значені у пункті 21 цього Порядку, в Державному реєстрі прав знайдено записи щодо 
більш як одного об’єкта нерухомого майна, така особа за допомогою програмних за-
собів ведення Державного реєстру прав отримує для ознайомлення перелік записів 
про такі об’єкти із зазначенням їх реєстраційних номерів та адрес, а також окремо за-
писи, що не містять відомості про адресу об’єкта нерухомого майна.

Після ознайомлення з відповідним переліком особа може отримати щодо кожного 
об’єкта нерухомого майна інформацію з Державного реєстру прав про зареєстровані 
речові права, обтяження речових прав, про об’єкти та суб’єктів таких прав (обтяжень).

Інформація з Державного реєстру прав, що формується за таким об’єктом неру-
хомого майна як багатоквартирний житловий будинок, містить відомості про всі за-
реєстровані права власності на квартири, житлові та нежитлові приміщення, розта-
шовані у відповідному багатоквартирному житловому будинку.

За бажанням особи інформація з Державного реєстру прав може також містити ві-
домості про набуття, зміну та/або припинення права власності та інших речових прав, 
обтяження таких прав, а також про внесені зміни до відповідного запису Державного 
реєстру прав та його невід’мної архівної складової частини у хронологічному порядку.

Інформація з Державного реєстру прав, що містить відомості про реєстраційний 
номер облікової картки платника податків та/або реквізити документа, що посвідчує 
особу суб’єкта речового права, обтяження, надається виключно особі, якої вони сто-
суються, крім випадків, передбачених законом.

58. Інформація з Державного реєстру прав про осіб, що отримували інформацію з 
нього, містить відомості про отримання іншими особами, відмінними від суб’єкта ре-
чового права, обтяження, інформації з Державного реєстру прав про зареєстровані 
речові права, обтяження речових прав, що стосуються такого суб’єкта.

59. Інформація з Державного реєстру прав про документи реєстраційної спра-
ви містить відомості про всі електронні копії документів, подані у паперовій фор-
мі для проведення реєстраційних дій та виготовлені шляхом сканування, та докумен-
ти в електронній формі, сформовані за допомогою програмних засобів ведення Дер-
жавного реєстру прав, що містяться у відповідній реєстраційній справі, та надається 
для ознайомлення у формі переліку таких документів.

Після ознайомлення з відповідним переліком документів особа може отримати ін-
формацію з Державного реєстру прав про відповідний документ реєстраційної спра-
ви з електронною копією документа, поданого у паперовій формі та виготовленого 
шляхом сканування, та/або документа, сформованого за допомогою програмних за-
собів ведення Державного реєстру прав.

60. У разі формування інформації з Державного реєстру прав та надання її у папе-
ровій формі до Державного реєстру прав вносяться такі відомості:

реєстраційний номер, дата та час реєстрації заяви;
параметри пошуку, зазначені у заяві.
61. Витяг з Державного реєстру прав про проведену державну реєстрацію прав 

формується державним реєстратором за допомогою програмних засобів веден-
ня Державного реєстру прав в електронній формі, що розміщується на веб-порталі 
Мін’юсту, та за бажанням заявника в паперовій формі на аркушах паперу форматом 
А4 (210 х 297 міліметрів) без використання спеціальних бланків, з проставленням 
підпису та печатки державного реєстратора.

Витяг з Державного реєстру прав про проведену державну реєстрацію прав фор-
мується після внесення до зазначеного Реєстру відомостей про речові права та їх об-
тяження, про об’єкти та суб’єктів таких прав містить відомості про:

індексний номер витягу;
дату та час його формування;
державного реєстратора, який сформував витяг;
підставу формування витягу;
право власності (інші речові права, обтяження) речових прав, що заявлені заявни-

ком та державну реєстрацію яких проведено;
об’єкт нерухомого майна.
У разі коли витяг з Державного реєстру прав про проведену державну реєстрацію 

прав формується у паперовій формі, такий витяг також повинен містити поле для 
проставлення підпису та печатки державного реєстратора.

Веб-портал Мін’юсту для доступу до результатів надання адміністративних послуг  
у сфері державної реєстрації прав, подання заяв в електронній формі,  

отримання відомостей з Державного реєстру прав та періодичне оприлюднення  
статистичних відомостей про проведені реєстраційні дії

62. Веб-портал Мін’юсту забезпечує доступ до результатів надання адміністратив-
них послуг у сфері державної реєстрації прав та за умови попередньої ідентифікації 
користувача із застосуванням засобів кваліфікованого електронного підпису, подан-
ня заяв в електронній формі у сфері державної реєстрації прав та отримання відо-
мостей з Державного реєстру прав в електронній формі.

Доступ до результатів надання адміністративних послуг у сфері державної реє-
страції прав здійснюється за реєстраційним номером, датою і часом реєстрації відпо-
відної заяви у Державному реєстрі прав.

Веб-портал Мін’юсту забезпечує також періодичне оприлюднення статистичних ві-
домостей про проведені реєстраційні дії, що відображають кількісну характеристику 
проведених реєстраційних дій за певний період часу в розрізі таких реєстраційних дій.».

2. У постанові Кабінету Міністрів України від 25 грудня 2015 р. № 1127:
1) у Порядку державної реєстрації речових прав на нерухоме майно та їх обтяжень, 

затвердженому зазначеною постановою:
абзац перший пункту 3 доповнити реченням такого змісту: «Для створення квалі-

фікованого електронного підпису використовуються виключно засоби кваліфіковано-

го електронного підпису, які мають вбудовані апаратно-програмні засоби, що забез-
печують захист записаних на них даних від несанкціонованого доступу, від безпосе-
реднього ознайомлення із значенням параметрів особистих ключів та їх копіювання.»;

абзаци другий — п’ятий пункту 9 викласти в такій редакції:
«Встановлення особи заявника здійснюється на підставі документа, що посвідчує 

таку особу, передбаченим Законом України «Про Єдиний державний демографічний 
реєстр та документи, що підтверджують громадянство України, посвідчують особу чи 
її спеціальний статус».

У разі коли заявником є іноземець, документом, що посвідчує особу такого заяв-
ника, є національний, дипломатичний чи службовий паспорт іноземця або інший до-
кумент, що посвідчує особу іноземця.

У разі коли заявником є державний службовець або посадова особа місцевого са-
моврядування під час виконання посадових обов’язків, документом, що посвідчує 
особу такого заявника, є службове посвідчення.

У разі подання заяви уповноваженою на те особою державний реєстратор, упо-
вноважена особа перевіряє обсяг повноважень такої особи на підставі документа, 
що підтверджує її повноваження діяти від імені іншої особи. Обсяг повноважень осо-
би, уповноваженої діяти від імені юридичної особи без додаткового документально-
го підтвердження, перевіряється на підставі відомостей, які містяться в Єдиному дер-
жавному реєстрі юридичних осіб, фізичних осіб — підприємців та громадських фор-
мувань, за допомогою порталу електронних сервісів.»;

в абзаці другому пункту 34 слова «з накладеними заявником та державним реє-
стратором власними електронними цифровими підписами» виключити;

у пункті 39 слова «з накладеним державним реєстратором власним електронним 
цифровим підписом» виключити;

у тексті Порядку слова «власний електронний цифровий підпис» в усіх відмінках замі-
нити словами «кваліфікований електронний цифровий підпис» у відповідному відмінку;

2) у Порядку надання інформації з Державного реєстру речових прав на нерухоме 
майно, затвердженому зазначеною постановою:

у пункті 10:
абзаци другий — четвертий викласти в такій редакції:
«Встановлення особи заявника здійснюється на підставі документа, що посвідчує 

таку особу, передбаченим Законом України «Про Єдиний державний демографічний 
реєстр та документи, що підтверджують громадянство України, посвідчують особу чи 
її спеціальний статус».

У разі коли заявником є іноземець, документом, що посвідчує особу такого заяв-
ника, є національний, дипломатичний чи службовий паспорт іноземця або інший до-
кумент, що посвідчує особу іноземця.

У разі подання заяви уповноваженою на те особою державний реєстратор, упо-
вноважена особа перевіряє обсяг повноважень такої особи на підставі документа, 
що підтверджує її повноваження діяти від імені іншої особи. Обсяг повноважень осо-
би, уповноваженої діяти від імені юридичної особи без додаткового документально-
го підтвердження, перевіряється на підставі відомостей, які містяться в Єдиному дер-
жавному реєстрі юридичних осіб, фізичних осіб — підприємців та громадських фор-
мувань, за допомогою порталу електронних сервісів.»;

абзац п’ятий виключити;
у пункті 14 слова «електронного цифрового підпису, електронної системи ідентифі-

кації «Bank ID» чи засобу ідентифікації особи, який дає можливість однозначно іден-
тифікувати таку особу» замінити словами «кваліфікованого електронного підпису»;

абзац третій пункту 16 після слів «з використанням платіжних систем» доповнити 
словами «або в інший спосіб, визначений договором про надання сервісної послуги»;

3) Порядок доступу до Державного реєстру речових прав на нерухоме майно, за-
тверджений зазначеною постановою, викласти в такій редакції:

«ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 25 грудня 2015 р. № 1127 
(в редакції постанови Кабінету Міністрів України 

від 6 червня 2018 р. № 484)
ПОРЯДОК  

доступу до Державного реєстру речових прав на нерухоме майно
1. Цей Порядок визначає процедуру надання (припинення) доступу посадовим особам 

державних органів, органів місцевого самоврядування чи інших визначених законом осо-
бам, адвокатам та нотаріусам (далі — користувачі) до Державного реєстру речових прав 
на нерухоме майно (далі — Державний реєстр прав) у зв’язку із здійсненням ними повно-
важень, визначених законом, та процедуру отримання інформації з Державного реєстру 
прав, права та обов’язки суб’єктів, що є учасниками зазначеної процедури.

2. У цьому Порядку терміни вживаються у значенні, наведеному в Законі Украї-
ни «Про державну реєстрацію речових прав на нерухоме майно та їх обтяжень», ін-
ших нормативно-правових актах, прийнятих відповідно до нього.

3. Доступ користувачів до Державного реєстру прав надається (припиняється) на 
підставі договору, укладеного з технічним адміністратором Реєстру, крім випадку на-
дання посадовим особам державних органів автоматизованого доступу з викорис-
танням програмних засобів ведення інформаційно-телекомунікаційних систем відпо-
відних державних органів за допомогою прикладного програмного інтерфейсу Дер-
жавного реєстру прав (далі — доступ до Державного реєстру прав за допомогою 
прикладного програмного інтерфейсу).

4. Технічний адміністратор Державного реєстру прав укладає договір у разі, ко-
ли користувачем є:

посадова особа державного органу, органу місцевого самоврядування, — з відпо-
відним органом, у якому працює такий користувач;

державний нотаріус, — з державною нотаріальною конторою, в якій працює та-
кий користувач;

адвокат, приватний виконавець, — з таким користувачем;
приватний нотаріус, його помічник, — з відповідним приватним нотаріусом;
член Громадської ради доброчесності, — з таким користувачем.
Доступ користувача до Державного реєстру прав на підставі договору здійсню-

ється виключно за умови використання таким користувачем кваліфікованого елек-
тронного підпису. Для створення кваліфікованого електронного підпису використо-
вуються виключно засоби кваліфікованого електронного підпису, які мають вбудо-
вані апаратно-програмні засоби, що забезпечують захист записаних на них даних від 
несанкціонованого доступу, безпосереднього ознайомлення із значенням параметрів 
особистих ключів та їх копіювання.

Державні органи, органи місцевого самоврядування зобов’язані негайно, але не 
пізніше двох робочих днів письмово повідомити технічному адміністраторові Дер-
жавного реєстру прав про необхідність скасування ідентифікаторів доступу до Дер-
жавного реєстру прав користувачів, які припинили трудові відносини з ним, а також 
негайно звернутися до кваліфікованого надавача електронних довірчих послуг для 
скасування відповідного кваліфікованого сертифіката відкритого ключа.

У разі коли користувачем є член Громадської ради доброчесності, письмове по-
відомлення технічному адміністраторові Державного реєстру прав про необхідність 
скасування ідентифікаторів доступу до Державного реєстру прав користувача, який 
припинив своє членство у зазначеній Раді, надсилає секретаріат Вищої кваліфікацій-
ної комісії суддів України.

5. Доступ до Державного реєстру прав за допомогою прикладного програмного 
інтерфейсу надається виключно посадовим особам державних органів.

Доступ до Державного реєстру прав за допомогою прикладного програмного ін-
терфейсу забезпечується технічним адміністратором Реєстру у режимі реального ча-
су в електронному вигляді інформаційно-телекомунікаційними засобами із застосу-
ванням засобів технічного та криптографічного захисту інформації відповідно до За-
кону України «Про захист інформації в інформаційно-телекомунікаційних системах».

Для захисту інформації застосовуються засоби криптографічного захисту інфор-
мації, що мають сертифікат відповідності або позитивний експертний висновок за 
результатами державної експертизи у сфері криптографічного захисту інформації.

Єдина структура та формат інформаційних файлів, що передаються та прийма-
ються в порядку доступу користувача до Державного реєстру прав за допомогою 
прикладного програмного інтерфейсу, процедури взаємодії інформаційних систем 
та зміни до них визначаються Мін’юстом та відповідним державним органом шляхом 
прийняття спільних рішень, які оформляються окремими протоколами, підготовле-
ними відповідно до цього Порядку.

6. Форма та зміст інформації з Державного реєстру прав, що може бути отрима-
на шляхом доступу до зазначеного Реєстру, визначаються у Порядку ведення Дер-
жавного реєстру речових прав на нерухоме майно, затвердженому постановою Кабі-
нету Міністрів України від 26 жовтня 2011 р. № 1141 (Офіційний вісник України, 2011 
р., № 86, ст. 3145).

Для державного кадастрового реєстратора за його окремим запитом інформація 
з Державного реєстру прав може також надаватися у формі переліку кадастрових но-
мерів земельних ділянок, щодо яких у певний період часу вчинено реєстраційні дії в 
Державному реєстрі прав.

7. Надання інформації з Державного реєстру прав в електронній формі з безпо-
середнім доступом до Реєстру забезпечується за допомогою програмних засобів йо-
го ведення шляхом здійснення користувачем пошуку відомостей Державного реє-
стру прав, завантаження та перегляду в електронній формі для їх подальшого вико-
ристання, зокрема друку.

Пошук відомостей Державного реєстру прав здійснюється відповідно до Порядку 
ведення Державного реєстру речових прав на нерухоме майно, затвердженого поста-
новою Кабінету Міністрів України від 26 жовтня 2011 р. № 1141.

Формування інформації з Державного реєстру прав в електронній формі здійсню-
ється автоматично програмними засобами ведення Реєстру залежно від зазначених 
користувачем параметрів пошуку.

Для отримання інформації з Державного реєстру прав користувач також 
обов’язково зазначає підставу її отримання (відповідні норми закону та реквізити 
справи (провадження), реквізити договору про надання правової допомоги тощо).

8. Інформація з Державного реєстру прав надається незалежно від місцезнахо-
дження нерухомого майна.

9. У випадку, передбаченому абзацом четвертим частини шостої статті 34 Закону 
України «Про державну реєстрацію речових прав на нерухоме майно та їх обтяжень», 
за надання інформації з Державного реєстру прав щодо кожного окремого об’єкта 
нерухомого майна чи щодо кожного окремого документа, що міститься в реєстрацій-
ній справі в електронній формі, сплачується адміністративний збір.

У разі надання інформації про відсутність зареєстрованих речових прав на неру-
хоме майно та їх обтяжень у Державному реєстрі прав адміністративний збір за на-
дання інформації не повертається.

Користувач вживає заходів до забезпечення зберігання, запобігання несанкціоно-
ваному доступу та поширенню отриманої згідно з цим Порядком інформації з Дер-
жавного реєстру прав відповідно до законодавства.

Забороняється надавати іншим особам за їх зверненням інформацію з Держав-
ного реєстру прав, отриману згідно з цим Порядком, якщо інше не передбачено за-
коном.».

 КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 6 червня 2018 р. № 419-р 
Київ

Про перерозподіл обсягу субвенції з державного бюджету 
місцевим бюджетам на придбання  

ангіографічного обладнання у 2018 році
1. Відповідно до частини шостої статті 108 Бюджетного кодексу України здійсни-

ти перерозподіл обсягу субвенції з державного бюджету місцевим бюджетам на при-
дбання ангіографічного обладнання у 2018 році згідно з додатком.

2. Забезпечити:
Міністерству охорони здоров’я — погодження перерозподілу обсягу субвенції, пе-

редбаченого пунктом 1 цього розпорядження, з Комітетом Верховної Ради України 
з питань бюджету;

Міністерству фінансів — внесення після зазначеного погодження відповідних 
змін до розпису державного бюджету.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
Додаток 

до розпорядження Кабінету Міністрів України 
від 6 червня 2018 р. № 419-р

ПЕРЕРОЗПОДІЛ 
обсягу субвенції з державного бюджету місцевим бюджетам  

на придбання ангіографічного обладнання у 2018 році 
(тис. гривень)

Код бюджету Назва місцевого бюджету  
адміністративно-територіальної одиниці

Обсяг субвенції 
(загальний фонд)

зменшення 
обсягу

збільшення 
обсягу

03100000000 Обласний бюджет Волинської області 11 538
09100000000 Обласний бюджет Івано-Франківської області 11 538

Усього 11 538 11 538

 КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 13 червня 2018 р. № 428-р 
Київ

Про затвердження плану заходів на 2018 рік 
щодо впровадження Національного плану скорочення  

викидів від великих спалювальних установок
1. Затвердити план заходів на 2018 рік щодо впровадження Національного плану 

скорочення викидів від великих спалювальних установок, що додається.
2. Міністерству енергетики та вугільної промисловості подати до 31 грудня 2018 р. 

Кабінетові Міністрів України інформацію про стан виконання плану заходів, затвер-
дженого цим розпорядженням.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО 

розпорядженням Кабінету Міністрів України  
від 13 червня 2018 р. № 428-р

ПЛАН ЗАХОДІВ  
на 2018 рік щодо впровадження Національного плану  

скорочення викидів від великих спалювальних установок
1. Розробити і подати Кабінетові Міністрів України проекти актів:
про утворення Організаційного комітету з питань впровадження Національного 

плану скорочення викидів від великих спалювальних установок.
Міненерговугілля, Мінприроди, Мінфін, Мінекономрозвитку, 
Мінрегіон, МВС, ДСНС, Держекоінспекція, Держстат, ДФС, 
Антимонопольний комітет, НКРЕКП (за згодою).
Вересень;

про затвердження плану заходів на 2019—2033 роки щодо реконструкції, модер-
нізації, технічного переоснащення та виведення з експлуатації великих спалювальних 
установок, включених до Національного плану скорочення викидів від великих спа-
лювальних установок (далі — Національний план), з визначенням джерел та механіз-
му фінансування зазначених заходів.

Міненерговугілля, Мінприроди, Мінфін, Мінекономрозвитку, 
Мінрегіон, МВС, ДСНС, Держекоінспекція, Держстат, ДФС, 
Антимонопольний комітет, НКРЕКП (за згодою).
Листопад.

2. Забезпечити утворення тимчасової робочої групи Міненерговугілля з розроблен-
ня механізму впровадження Національного плану та затвердити Положення про неї.

Міненерговугілля, Мінприроди, Мінфін, Мінекономрозвитку, 
Мінрегіон, МВС, ДСНС, Держекоінспекція, Держстат, ДФС, 
Антимонопольний комітет, НКРЕКП (за згодою).
Квітень.

3. Визначити за участю операторів великих спалювальних установок:
потреби в реконструкції, модернізації та технічному переоснащенні великих спалюваль-

них установок, включених до Національного плану, та проблеми, пов’язані з реконструкці-
єю, модернізацією та технічним переоснащенням великих спалювальних установок.

Міненерговугілля, Мінекономрозвитку, Мінрегіон, 
Мінфін, Антимонопольний комітет, НКРЕКП (за згодою), 
Національна академія наук (за згодою).
Квітень;

пріоритети реалізації проектів реконструкції, модернізації та технічного переосна-
щення великих спалювальних установок, включених до Національного плану, для за-
безпечення безперебійного надійного енергопостачання.

Міненерговугілля, Мінекономрозвитку, Мінрегіон, Мінфін, 
Антимонопольний комітет, НКРЕКП (за згодою), 
Національна академія наук (за згодою).
Серпень.

4. Визначити комплекс потенційних джерел і механізм фінансового забезпечення 
реконструкції, модернізації, технічного переоснащення та виведення з експлуатації 
великих спалювальних установок, включених до Національного плану.

Міненерговугілля, Мінфін, Мінприроди, Мінекономрозвитку, 
Мінрегіон, ДФС, Антимонопольний комітет, НКРЕКП 
(за згодою), обласні та Київська міська держадміністрації.
Серпень.

5. Визначити оптимальні рішення з урахуванням законодавства ЄС для фінансово-
го і технологічного забезпечення функціонування національної системи моніторингу, 
контролю і звітності щодо викидів забруднюючих речовин від великих спалювальних 
установок, включених до Національного плану.

Міненерговугілля, Мінприроди, Мінфін, Мінекономрозвитку, 
Мінрегіон, ДСНС, Держекоінспекція, Держстат, ДФС.
Серпень.

6. Визначити порядок фінансового і технологічного забезпечення функціонування 
національної системи моніторингу, контролю і звітності щодо викидів забруднюючих 
речовин від великих спалювальних установок, включених до Національного плану.

Міненерговугілля, Мінприроди, Мінфін, 
Мінекономрозвитку, Мінрегіон, ДСНС, Держекоінспекція, 
Держстат, ДФС.
Листопад.

7. Забезпечити визначення та реалізацію пріоритетів співпраці з міжнародними і ре-
гіональними організаціями, іноземними державами та їх кредитно-фінансовими уста-
новами щодо впровадження технологій, залучення кредитних ресурсів, формування 
програм і проектів технічної допомоги для підтримки виконання Національного плану.

Міненерговугілля, Мінприроди, Мінекономрозвитку, 
Мінфін, МЗС.
Протягом року.
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НКРЕКП ПОВІДОМЛЯЄ

НАЦІОНАЛЬНА КОМІСІЯ, ЩО ЗДІЙСНЮЄ 
ДЕРЖАВНЕ РЕГУЛЮВАННЯ У СФЕРАХ 

ЕНЕРГЕТИКИ ТА КОМУНАЛЬНИХ ПОСЛУГ (НКРЕКП)
ПОСТАНОВА

14.03.2018 Київ  № 307
Про затвердження Правил ринку

Відповідно до законів України «Про ринок електричної енергії», «Про Національ-
ну комісію, що здійснює державне регулювання у сферах енергетики та комунальних 
послуг» Національна комісія, що здійснює державне регулювання у сферах енерге-
тики та комунальних послуг,
ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити Правила ринку, що додаються.
2. Ця постанова набирає чинності з дня, наступного за днем її опублікування в офі-

ційному друкованому виданні — газеті «Урядовий кур’єр», та вводиться в дію з 01 
липня 2019 року, крім глав 1.3 — 1.16 розділу I Правил ринку, які вводяться в дію з 
01 квітня 2019 року.

Голова НКРЕКП Д. Вовк
ЗАТВЕРДЖЕНО 

Постанова Національної комісії, що здійснює 
державне регулювання у сферах енергетики 

та комунальних послуг  
від 14 березня 2018 року № 307

Правила ринку
І. Загальні положення

1.1. Визначення термінів
1.1.1. Правила визначають порядок реєстрації учасників ринку, порядок та вимоги 

до забезпечення виконання зобов’язань за договорами про врегулювання небалан-
сів електричної енергії, правила балансування, правила функціонування ринку до-
поміжних послуг, порядок проведення розрахунків на балансуючому ринку та рин-
ку допоміжних послуг, порядок виставлення рахунків, порядок внесення змін до цих 
Правил, положення щодо функціонування ринку при виникненні надзвичайної ситу-
ації в ОЕС України.

1.1.2. У цих Правилах терміни вживаються у таких значеннях:
ENTSO-E — європейська мережа операторів системи передачі електричної енергії;
автоматичний резерв відновлення частоти — вид допоміжної послуги. Централізо-

вана і часто автоматична послуга, вторинне регулювання або САРЧП. Використовуєть-
ся з метою відновлення частоти системи та для усунення помилки області регулюван-
ня. Заміщує резерв підтримки частоти з метою його наявності для балансування знов;

адміністратор комерційного обліку — юридична особа, яка забезпечує організа-
цію та адміністрування комерційного обліку електричної енергії на ринку електрич-
ної енергії, а також виконує функції центральної агрегації даних комерційного обліку;

аудит правил ринку — аудит, що встановлює, чи дотримані і якою мірою дотри-
мані положення цих Правил щодо розрахунків та виставлення рахунків у межах пері-
оду, якого стосується аудит;

аудитор правил ринку — аудитор, визначений адміністратором розрахунків для 
проведення аудиту правил ринку;

аукціон на допоміжні послуги — добові, тижневі, місячні, квартальні, річні аукці-
они для придбання резервів та послуги із забезпечення відновлення функціонування 
об’єднаної енергетичної системи України після системної аварії;

аукціонна платформа на допоміжні послуги — електронна інформаційна система 
на базі веб-технологій, яку використовує оператор системи передачі для організації і 
проведення аукціонів на допоміжні послуги;

баланс енергії — фізичний збіг виробленої та спожитої енергії в межах розрахун-
кового періоду відповідно до принципів, наведених у Кодексі системи передачі, за-
твердженому постановою НКРЕКП від 14 березня 2018 року № 309 (далі — Кодекс 
системи передачі);

балансуюча енергія — електрична енергія для балансування попиту та пропозиції;
банківський рахунок учасника ринку — банківський рахунок учасника ринку в 

уповноваженому банку, який використовується для фінансових розрахунків учасни-
ків ринку з адміністратором розрахунків;

величина врегулювання — будь-які розбіжності у розрахунках, що здійснюються 
адміністратором розрахунків, після оновлення сертифікованих даних комерційного 
обліку, що врегульовуються відповідно до додатка 1 до цих Правил;

вимоги до резервів — вимоги до резерву підтримки частоти, автоматичного ре-
зерву відновлення частоти, ручного резерву відновлення частоти або резерву замі-
щення (окремо на завантаження та розвантаження) для кожного розрахункового пе-
ріоду торгового дня, що придбаваються оператором системи передачі;

відбір — відібрана електрична енергія з системи передачі або з системи розподі-
лу в точці комерційного обліку для покриття витрат власного споживання, що не по-
криває власне виробництво; 

врегулювання небалансів електричної енергії — вчинення стороною, відповідаль-
ною за баланс, правочинів щодо купівлі-продажу електричної енергії з оператором 
системи передачі в обсягах небалансів електричної енергії за цінами небалансів елек-
тричної енергії, визначеними відповідно до цих Правил;

втрати в системі розподілу — витрати електричної енергії, що виникли в систе-
мі розподілу в результаті забезпечення навантаження в точці комерційного обліку, в 
якій здійснюється відбір/відпуск електричної енергії даної системи розподілу;

гарантійна установа — кредитна установа, призначена для покриття будь-якого 
дефіциту учасника ринку, що набув статусу «дефолтний» через його неспромож-
ність покрити свої фінансові зобов’язання, що виникли за результатами його участі 
в ринку, крім зобов’язань, що виникають за результатами ринку «на добу наперед» 
та внутрішньодобового ринку;

гарантійний випадок — відсутність оплати виставлених адміністратором розра-
хунків рахунків небалансу електричної енергії в терміни, передбачені договором про 
врегулювання небалансів електричної енергії та вимогами цих Правил;

генеруюча одиниця — окремий об’єкт електроенергетики, для якого визначено 
точку комерційного обліку, та окремий об’єкт електроенергетики (генераторна оди-
ниця, блок, сукупність блоків), що визначений як такий, що надає допоміжні послуги;

дата припинення — дата, з якої учасник ринку припиняє свої зобов’язання щодо 
виконання положень цих Правил;

декларація про неготовність — інформація, надана учасником ринку оператору сис-
теми передачі у разі виходу з ладу через технічні причини, пов’язані з функціонуван-
ням або безпекою генеруючої одиниці, що повністю або частково унеможливлює ви-
робництво електроенергії та/або надання допоміжних послуг генеруючою одиницею;

деталі аукціону на допоміжні послуги — характеристики аукціону на допоміжні 
послуги (продукт, день проведення аукціону на допоміжні послуги, строки повідо-
млення про результати аукціону на допоміжні послуги, терміни оскарження, час від-
криття та закриття воріт);

диспетчерська інформаційно-адміністративна система — модуль системи управ-
ління ринком, через яку оператор системи передачі видає диспетчерські команди ППБ 
та збирає інформацію для моніторингу відповідності ППБ диспетчерським командам;

диспетчерська команда — команда в режимі реального часу оператора системи 
передачі постачальнику послуг балансування по кожній одиниці постачання послуг 
з балансування збільшити/зменшити електричне навантаження, характеристики якої 
визначаються відповідно до керівництва балансуючого ринку;

договір про врегулювання небалансів електричної енергії — договір, відповідно 
до якого здійснюється врегулювання небалансів електричної енергії та відповідно до 
якого кандидат в учасники ринку приєднується до цих Правил;

загальне навантаження — споживання у МВт•г усіма представниками наванта-
ження об’єднаної енергетичної системи України;

закриття воріт балансуючого ринку — часові межі для подачі пропозиції на балан-
суючу електричну енергію. Після цього часу жодна зміна поданих пропозицій на ба-
лансуючу електричну енергію учасниками ринку є неможливою;

закриття воріт на платформі для повідомлення резервів — часові межі, після яких 
постачальники допоміжних послуг, бажаючи виграти потужність резерву за резуль-
татами аукціонів на допоміжні послуги, не можуть повідомляти відповідні величини 
для всіх розрахункових періодів кожного торгового дня по кожній генеруючій одини-
ці або диспетчеризованому навантаженню;

запит платіжного документа — спір, який виник у учасника ринку щодо суми, за-
значеної в одній або більше позиціях рахунку-фактури;

зареєстрована потужність — максимальна потужність, призначена для обмежен-
ня, яку генеруюча одиниця може витримати, як заявлено відповідним учасником 
ринку відповідно до зареєстрованих експлуатаційних характеристик;

зареєстровані експлуатаційні характеристики — характеристики генеруючої оди-
ниці, які були підтверджені під час кваліфікації допоміжних послуг, що надавати-
муться постачальниками допоміжних послуг, на відповідність вимогам Кодексу сис-
теми передачі;

заявлені (задекларовані) характеристики — технічні та економічні характеристи-
ки генеруючої одиниці, задекларовані відповідним виробником у рамках роботи рин-
ку, як це визначено цими Правилами;

звіт про фінансові гарантії — звіт, що встановлює величину зобов’язань учас-
ника ринку щодо фінансової гарантії, яка повинна бути надана оператором систе-
ми передачі;

зона — відокремлені зони балансування, визначені за синхронними областями 
області регулювання оператором системи передачі відповідно до Кодексу системи 
передачі;

ідентифікаційний номер учасника ринку — унікальний ідентифікаційний но-
мер учасника ринку, який використовується для ідентифікації ринкових даних, що 
пов’язані із цим учасником ринку, в системі управління ринком;

керівництво з балансуючого ринку — документ, що деталізує усі процеси балан-
суючого ринку та є додатком до цих Правил;

керівництво з виставлення рахунків — документ, що містить формати рахунків та 
є додатком до цих Правил;

керівництво з допоміжних послуг — технічні інструкції, які визначають деталі що-
до придбання допоміжних послуг і перевірку закупівлі, включаючи деталі щодо ха-
рактеристик кожної допоміжної послуги відповідно до положень Кодексу системи 
передачі, та є додатком до цих Правил;

клірингова установа — кредитна установа, яка призначена оператором системи 
передачі для здійснення всіх банківських операцій з метою платежів/зборів учасни-
ків ринку, розрахованих адміністратором розрахунків, за результатами їх участі на 
ринку електричної енергії;

міждержавний переток — переток електричної енергії, що відбувається через 
міждержавний перетин;

недіючий учасник ринку — учасник ринку, який не може виконувати свої 
зобов’язання відповідно до цих Правил у разі форс-мажору;

облікові рахунки — рахунки, на яких адміністратор розрахунків обліковує неба-
ланси електричної енергії, фінансові гарантії, оплату за невідповідність, оплату за 
послуги з диспетчеризації, вартість врегулювання, нарахування по загальносуспіль-
них обов’язках, по збірному рахунку, а також нарахування за балансуючу електричну 
енергію по кожному учаснику ринку;

обов’язки для забезпечення загальносуспільних інтересів — обов’язки, покладені 
на учасників ринку відповідно до чинного законодавства;

одиниця постачання послуг з балансування — генеруюча одиниця або диспетче-
ризоване навантаження, які зареєстровані в реєстрі постачальників послуг балансу-
вання і мають технічні можливості надати послуги з балансування;

одиниця реального часу — проміжок часу балансуючого ринку, що дорівнює 15 
хвилинам;

оплата платіжного документа — повний платіж усіх коштів, визначених у рахунку;
остаточна договірна позиція — розрахована кожною стороною, відповідальною 

за баланс, сума обсягу енергії, яка буде вироблена або спожита сумарно всіма чле-
нами її балансуючої групи;

остаточне повідомлення експорту — остаточне повідомлення, яке зробив учас-
ник ринку відповідно до своїх зобов’язань з експортної торгівлі по кожному міждер-
жавному перетину;

остаточне повідомлення імпорту — остаточне повідомлення, яке подав учасник 
ринку відповідно до своїх зобов’язань з імпорту по кожному міждержавному перетину;

остаточне повідомлення фізичного відбору — остаточне повідомлення, яке подав 
учасник ринку відповідно до своїх зобов’язань з відбору;

остаточне повідомлення фізичного відпуску — зареєстровані обсяги виробництва 
енергії після закриття воріт внутрішньодобового ринку за кожною генеруючою оди-
ницею;

остаточний розрахунковий документ — документ, що надсилає адміністратор 
розрахунків кожному учаснику ринку, який містить дані, які використовувались для 
розрахунку небалансу електричної енергії, у тому числі кредит/дебет у результаті 
участі на ринку (окрім як на ринку «на добу наперед» та внутрішньодобовому ринку);

остаточний акт звірки розрахунків — остаточний акт звірки розрахунків, який над-
силає адміністратор розрахунків кожному учаснику ринку, що містить дані, які вико-
ристовуються для звірки грошових потоків та для звірки власних грошових потоків;

плата за невідповідність — платежі, визначені учасникам ринку за надання недо-
стовірних даних у межах різних процесів на ринку або поведінку, яка може зруйнува-
ти нормальну роботу ринку та/або об’єднаної енергетичної системи України;

плата за готовність — одиниця ціни, за якою винагороджується кожний тип до-
поміжної послуги;

платіжний документ — рахунок, виставлений АР учаснику ринку щодо оплати ним 
або адміністратором розрахунків своїх фінансових зобов’язань, що виникли в ре-
зультаті участі на ринку електричної енергії такого учасника ринку;

платформа для повідомлення резервів — платформа, якою управляє оператор 
системи передачі, на якій всі постачальники допоміжних послуг для виграшу потуж-
ності резерву за результатами аукціонів на допоміжні послуги повинні повідомити 
відповідні величини для всіх розрахункових періодів кожного торгового дня по кож-
ній генеруючій одиниці або диспетчеризованому навантаженню;

повідомлення резерву — процес, у якому постачальник допоміжних послуг для 
виграшу потужності резерву за результатами аукціонів на допоміжні послуги пови-
нен повідомити відповідні величини для всіх розрахункових періодів кожного тор-
гового дня по кожній генеруючій одиниці або диспетчеризованому навантаженню;

послуга з балансування — послуга, що пропонується постачальниками послуг 
з балансування оператору системи передачі з метою забезпечення достатніх обся-
гів електричної потужності та енергії, необхідних для балансування в реальному ча-
сі обсягів виробництва та імпорту електричної енергії і споживання та експорту елек-
тричної енергії, врегулювання системних обмежень в об’єднаній енергетичній сис-
темі України;

послуга із забезпечення відновлення функціонування об’єднаної енергетичної 
системи України після системної аварії — послуга з відновлення роботи системи пе-
редачі або частини системи передачі після повного або часткового погашення/зне-
струмлення, після системної аварії;

постачальник — суб’єкт господарювання, який здійснює продаж електричної 
енергії за договором постачання електричної енергії споживачу;

права на міждержавний перетин — права на міждержавний перетин, який відно-
ситься до учасника ринку за результатами відповідного аукціону, проведеного відпо-
відно до порядку проведення електронних аукціонів з розподілення пропускної спро-
можності міждержавних електричних мереж;

представник навантаження — учасник ринку, що споживає електричну енергію з 
системи передачі або системи розподілу;

прогноз ВДЕ — прогноз, зроблений гарантованим покупцем для електричної 
енергії, яка буде відпущена генеруючими одиницями виробників, що здійснюють ви-
робництво електричної енергії із використанням альтернативних джерел енергії, в 
яких він купує електричну енергію за «зеленим» тарифом;

прогноз споживання — прогноз загального навантаження, що здійснюється опе-
ратором системи передачі;

пропозиція — пропозиція, яку подає учасник ринку для відпуску/відбору енергії 
для надання балансуючої енергії або для надання допоміжних послуг;

пропозиція на балансуючу електричну енергію — пропозиція постачальника по-
слуг з балансування на збільшення або зменшення відпуску або відповідне зменшен-
ня або збільшення відбору з мережі;

пропозиція на послугу із забезпечення відновлення функціонування об’єднаної 
енергосистеми України після системної аварії — пропозиція на аукціоні на допоміж-
ні послуги для надання допоміжної послуги із забезпечення відновлення функціону-
вання об’єднаної енергосистеми України після системної аварії;

пропозиція резерву — пропозиції на завантаження та розвантаження резерву під-
тримки частоти, автоматичного резерву відновлення частоти, ручного резерву від-
новлення частоти або резерву заміщення, подані учасником ринку на відповідних 
аукціонах на допоміжні послуги;

протокол обміну даними — стандарти, що встановлені оператором системи пере-
дачі для взаємодії учасників ринку з системою управління ринком;

рахунок учасника ринку — рахунок, який адміністратор розрахунків веде для кож-
ного учасника ринку для всіх дебетів та кредитів на ринку за результатами участі в 
допоміжних послугах, наданні послуг з балансування та розрахунку небалансів елек-
тричної енергії;

реєстр учасників ринку — реєстр, що веде адміністратор розрахунків, який вклю-
чає інформацію щодо учасників ринку та інформацію щодо їх статусу;

резерв заміщення — вид допоміжних послуг, одна з категорій третинного резер-
ву. Вивільнює резерв відновлення частоти (автоматичний або ручний), щоб він був 
доступний для балансування;

резерв підтримки частоти — один із видів допоміжних послуг (або первинне ре-
гулювання). Децентралізована автоматична послуга, яка активується в межах секунд;

резервна процедура — процес, що впроваджується відповідно до положень гла-
ви 3.15 розділу III цих Правил, якщо аукціонна платформа не спроможна здійснюва-
ти свої функції належним чином;

результати аукціону на допоміжні послуги — результати аукціону на допоміжні 
послуги на придбання резервів та/або послуги із забезпечення відновлення функціо-
нування об’єднаної енергетичної системи України після системної аварії та послуги із 
регулювання напруги та реактивної потужності в режимі синхронного компенсатора;

ринковий рахунок — рахунок учасника ринку, на якому обліковуються його рин-
кові операції;

розрахунковий період — період у 60 хвилин, щодо якого визначаються ціна та об-
сяги купівлі-продажу електричної енергії на ринку електричної енергії;

розрахунок балансуючої енергії — розрахунок активованої балансуючої енергії, 
що була надана постачальнику послуг з балансування відповідно до результатів ба-
лансуючого ринку;

розрахунок допоміжних послуг — процес розрахунку (обчислення дебету/креди-
ту) допоміжних послуг, який здійснює адміністратор розрахунків;

ручний резерв відновлення частоти — вид допоміжної послуги та одна з категорій 
вторинного резерву. Це послуга, що активується в ручному режимі в межах хвилин. 
Повинна замістити резерв підтримки частоти, автоматичний резерв відновлення час-
тоти. Активується в ручному режимі ОСП;

сальдована позиція — алгебраїчна різниця операцій продажу та купівлі електрич-
ної енергії, здійснених учасником ринку на ринку двосторонніх договорів з іншими 
учасниками ринку в кожній торговій зоні для кожного розрахункового періоду тор-
гового дня;

сертифіковані дані комерційного обліку — обсяг електричної енергії, визначе-
ний відповідно до вимог Кодексу комерційного обліку, затвердженому постановою 
НКРЕКП від 14 березня 2018 року № 311 (далі — Кодекс комерційного обліку); для 
точок комерційного обліку;

система — сукупність електростанцій, електричних мереж, інших об’єктів елек-
троенергетики, що об’єднані спільним режимом виробництва, передачі та розподілу 
електричної енергії при централізованому управлінні цим режимом;

система розрахунків на ринку — підсистема системи управління ринком, що 
управляє процесом розрахунків;

система управління ринком — програмно-інформаційний комплекс, що включає 
низку підсистем, що управляють всіма необхідними базами даних та реєстрами та за-
безпечують виконання розрахунків, що визначені цими Правилами;

торговий день — період у 24 (23 або 25 у залежності від переходу на літній/зимо-
вий час) послідовні розрахункові періоди, що починається о 00:00 за київським ча-
сом;

точка комерційного обліку — визначається відповідно до Кодексу комерційно-
го обліку для кожної одиниці відбору та генеруючої одиниці, зокрема окремий об’єкт 
електроенергетики (генераторна одиниця, блок, сукупність блоків), що визначений 
як такий, що надає допоміжні послуги;

управління перевантаженнями — комплекс заходів, що здійснюються ОСП, необ-
хідний для запобігання або усунення перевантажень (продаж, диспетчеризація, зво-
ротні торги, роз’єднання ринків);

усереднена диспетчерська команда — значення, яке використовується для розра-
хунків, як описано в главі 5.14 розділу V цих Правил;

фінансова гарантія — гарантія виконання фінансових зобов’язань, що має бути 
надана стороною, відповідальною за баланс, оператору системи передачі для забез-
печення розрахунків за небаланси електричної енергії;

форс-мажор — обставини непереборної сили, що будуть визнані такими згідно з 
документом, виданим Торгово-промисловою палатою України;

ціна пропозиції — ціна, надана учасником ринку для відпуску/відбору енергії, для 
надання балансуючої енергії або для надання допоміжних послуг.

1.1.3. Інші терміни та визначення вживаються в цих Правилах у значеннях, наве-
дених у Господарському кодексі України, законах України «Про ринок електричної 
енергії», «Про електронні документи та електронний документообіг», «Про електро-
нний цифровий підпис», «Про платіжні системи та переказ коштів в Україні», Прави-
лах ринку «на добу наперед» та внутрішньодобового ринку, затверджених постано-
вою НКРЕКП від 14 березня 2018 року № 308 (далі — Правила ринку «на добу напе-
ред» та внутрішньодобового ринку) та інших нормативно-правових актах.

1.2. Визначення скорочень
1.2.1. Скорочення, що застосовуються в цих Правилах, мають такі значення:
АР — адміністратор розрахунків;
АКО — адміністратор комерційного обліку;
аРВЧ — автоматичний резерв відновлення частоти;
балансуючий ринок — балансуючий ринок електричної енергії;
ВДЕ — виробники, що здійснюють виробництво електричної енергії із викорис-

танням альтернативних джерел енергії;
ВДР — внутрішньодобовий ринок;
ДД — двосторонні договори;
ДП — допоміжні послуги;
ідентифікатор — ідентифікаційний номер учасника ринку;
надзвичайна ситуація — надзвичайна ситуація в ОЕС України;
ОЕС України — об’єднана енергетична система України;
ОРЧ — одиниця реального часу;
ОР — оператор ринку;
ОСП — оператор системи передачі;
ОСР — оператор системи розподілу;
ПДП — постачальник допоміжних послуг;
ППБ — постачальник послуг з балансування;
РЗ — резерв заміщення;
РДД — ринок двосторонніх договорів;
РДН — ринок «на добу наперед»;
РПЧ — резерв підтримки частоти;
рРВЧ — ручний резерв відновлення частоти;
САРЧП — система автоматичного регулювання частоти та потужності;
СВБ — сторона, відповідальна за баланс;
ТКО — точка комерційного обліку.

1.3. Учасники ринку
1.3.1. Учасниками ринку електричної енергії є: 
1) виробники;
2) електропостачальники;
3) трейдери; 
4) ОСП;
5) ОСР;
6) ОР;
7) Гарантований покупець; 
8) споживачі, які провадять свою діяльність на ринку електричної енергії у по-

рядку, передбаченому цими Правилами та Законом України «Про ринок електрич-
ної енергії» (далі — Закон).

1.3.2. Учасники ринку можуть виконувати одну або декілька з наведених нижче 
ролей: СВБ, АР, АКО, ПДП, ППБ.

1.4. Забезпечення виконання цих Правил
1.4.1. ОСП (також в якості АР і АКО) повинен виконувати положення цих Правил 

згідно з умовами наявної у нього ліцензії, бере участь у ринку електричної енергії 
України відповідно до Закону.

1.4.2. Для суб’єктів господарювання, перерахованих у підпункті 1.3.1 глави 1.3 
цього розділу (крім споживачів, які купують електроенергію за договором постачан-
ня електричної енергії споживачу) обов’язковою умовою участі в ринку електричної 
енергії є укладення договору про врегулювання небалансів електричної енергії з ОСП, 
типова форма якого є додатком 1 до цих Правил. 

1.4.3. Кандидат в учасники ринку, який бажає здійснювати операції на оптово-
му ринку електроенергії України, повинен надати ОСП (в якості АР) належним чином 
заповнену заяву про укладення договору про врегулювання небалансів електричної 
енергії, що є додатком 2 до цих Правил.

1.4.4. Заява про укладення договору про врегулювання небалансів електричної 
енергії має містити такі дані:

1) повне найменування кандидата в учасники ринку відповідно до Єдиного дер-
жавного реєстру юридичних осіб, фізичних осіб-підприємців та громадських фор-
мувань;

2) повне найменування згідно з установчими документами, місцезнаходження 
кандидата в учасники ринку (адреса, телефон та/або факс, електронна пошта), код 
за ЄДРПОУ/реєстраційний номер облікової картки платника податків, індивідуальний 
податковий номер згідно з даними реєстру платників податку; 

3) вид діяльності (виробник, електропостачальник, трейдер, споживач, ОСР) кан-
дидата;

4) відомості про укладений учасником ринку договір про передачу електричної 
енергії (для постачальника та споживача);

5) відомості про укладений учасником ринку договір про розподіл електричної 
енергії (для споживача, що приєднаний до ОСР);

6) відомості про ліцензію(її) кандидата в учасники ринку (за наявності);
7) ідентифікатор учасника ринку (СВБ), у якого він бажає зареєструватися в якос-

ті члена його балансуючої групи, якщо кандидат в учасники ринку бажає делегувати 
свою фінансову відповідальність за небаланс такому учаснику ринку, разом з відпо-
відною письмовою згодою цього учасника ринку (СВБ) прийняти його до балансую-
чої групи, для якої він є СВБ.

Керівництво, що є додатком до цих Правил, встановлює детальні вимоги щодо на-
дання даних, інформації та документів. Ці вимоги повинні бути доступними для всіх 
кандидатів в учасники ринку на сайті ОСП.

1.4.5. Після отримання заяви, зазначеної в підпункті 1.4.4 глави 1.4 цього розді-
лу, ОСП повинен:

1) перевірити повноту та правильність заповнення заяви про укладення договору 
про врегулювання небалансів електричної енергії та у разі відсутності підстав для від-
хилення заяви впродовж 3 робочих днів після отримання заяви про укладення дого-
вору про врегулювання небалансів електричної енергії внести кандидата до реєстру 
учасників ринку та призначити йому відповідний ідентифікатор;

2) у разі відхилення заяви про укладення договору про врегулювання небалансів 
електричної енергії впродовж 3 робочих днів повідомити кандидата кандидату про 
те, що його заява була відхилена із зазначенням причини відмови, і відправити ко-
пію повідомлення Регулятору. 

1.4.6. Відхилення заяви кандидата в учасники ринку може бути здійснене винят-
ково у випадках:

1) подання неповних даних;
2) подання недостовірних даних.
1.4.7. При виникненні суперечки щодо того, чи може кандидат в учасники ринку 

приєднатися до цих Правил, Регулятор розглядає її відповідно до правил врегулю-
вання спорів, що виникають між суб’єктами господарювання, що провадять діяль-
ність у сферах енергетики та комунальних послуг. Якщо Регулятор приймає рішення 
на користь кандидата в учасники ринку, такий кандидат в учасники ринку має право 
приєднатися до цих Правил, а ОСП повинен внести кандидата до реєстру учасників 
ринку у строки, передбачені пунктом 1.4.5 глави 1.4 цього розділу.

1.5. Реєстр учасників ринку 
1.5.1. АР створює і підтримує в актуальному стані (шляхом оприлюднення на веб-

сайті ОСП) реєстр учасників ринку, який включає найменування, прізвища, імена та 
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по батькові (якщо учасником ринку є фізична особа-підприємець), місцезнаходжен-
ня, ідентифікатори учасників ринку і ролі кожного учасника ринку.

1.6. Управління даними учасників ринку
1.6.1. Учасник ринку несе відповідальність за правильність та достовірність усіх 

даних, які він надав у процесі реєстрації в якості учасника ринку відповідно до пунк-
ту 1.4.4 глави 1.4 цього розділу.

1.6.2. Якщо в будь-який час учасник ринку бажає змінити будь-яку інформа-
цію, яка наведена в його заяві про укладення договору про врегулювання небалан-
сів електричної енергії, або дані учасника ринку перестають бути точними і повни-
ми з будь-яких причин, такий учасник ринку повинен повідомити АР у найкоротший 
строк до або у разі неможливості — після настання таких змін і надати відповід-
ні підтвердження.
1.7. Порядок створення, реєстрації та припинення функціонування балансуючих груп 

1.7.1. Усі учасники ринку, крім споживачів, що купують електричну енергію за до-
говорами постачання електричної енергії споживачу, несуть відповідальність за свої 
небаланси електричної енергії, для чого кожен учасник ринку має стати СВБ або пе-
редати свою відповідальність іншій СВБ шляхом входження до її балансуючої групи.

1.7.2. Об’єднання учасників ринку у балансуючі групи здійснюється на добровіль-
ній договірній основі шляхом укладення відповідних договорів за умови дотримання 
типових вимог до балансуючої групи, визначених цими Правилами.

1.7.3. Договір, що укладається між діючою СВБ та учасником ринку, що має намір 
увійти до складу балансуючої групи цієї СВБ, має включати, зокрема:

1) порядок розрахунку небалансів електричної енергії у межах балансуючої групи;
2) фінансову відповідальність за небаланси електричної енергії учасника балан-

суючої групи перед СВБ;
3) порядок повідомлення СВБ та виконання погодинних графіків кожного учасни-

ка балансуючої групи;
4) умови припинення договору за ініціативою ОСП шляхом поновлення дії дого-

вору про врегулювання небалансів електричної енергії у разі невиконання СВБ ви-
мог цих Правил.

1.7.4. Учасники балансуючої групи несуть фінансову відповідальність за небаланс 
перед своєю СВБ у рамках своїх небалансів електричної енергії.

1.7.5. СВБ несе фінансову відповідальність перед ОСП за небаланси електричної 
енергії всіх учасників балансуючої групи, яку вона представляє.

1.7.6. СВБ та учасники ринку, що увійшли до балансуючої групи такої СВБ, 
зобов’язані повідомляти ОСП та СВБ та виконувати свої погодинні графіки електрич-
ної енергії.

1.7.7. При бажанні здійснити зміну балансуючої групи (ввійти до нової балансую-
чої групи) учасник ринку має надати АР заяву щодо зміни учасником ринку балансу-
ючої групи, ідентифікатор учасника ринку (СВБ), у якого він бажає зареєструватися 
в якості члена його балансуючої групи, та надати ОСП письмову згоду цього учасни-
ка ринку (СВБ) прийняти його до балансуючої групи, для якої такий учасник є СВБ. У 
заяві щодо зміни учасником ринку балансуючої групи зазначається дата, на яку зміна 
СВБ має вступити в силу. Така зміна може бути здійснена не раніше ніж через 7 ро-
бочих днів після отримання АР такої заяви.

1.7.8. АР на підставі отриманої заяви щодо зміни учасником ринку балансуючої 
групи має:

1) забезпечити внесення інформації щодо зміни балансуючої групи учасником 
ринку до системи управління ринком;

2) повідомити учасника ринку, який ініціював зміну балансуючої групи, СВБ, до 
складу якої увійшов такий учасник ринку, та СВБ, зі складу якої такий учасник рин-
ку вийшов (якщо такий учасник ринку до цього входив до складу балансуючої гру-
пи), щодо прийнятих змін.

1.7.9. У разі виявлення невідповідностей за текстом наданої заяви та/або в ре-
зультаті проведеної перевірки даних або у разі невиконання/неналежного виконання 
учасником ринку, який ініціює зміну балансуючої групи, та/або СВБ, до складу якої 
має намір увійти такий (новий) учасник ринку, та/або СВБ, зі складу якої має намір 
вийти такий учасник ринку (якщо такий учасник ринку входить до складу балансую-
чої групи), вимог, викладених у пункті 1.7.7 глави 1.7 цього розділу, АР повідомляє 
про це такого учасника ринку та повертає заяву на адресу, зазначену в заяві, разом із 
відповідними обґрунтуваннями в термін до 3 робочих днів з моменту отримання такої 
заяви від учасника ринку. Після виправлення виявлених АР невідповідностей учасник 
ринку може повторно звернутись із заявою до АР.

1.7.10. У разі якщо учасник ринку не може здійснити зміну СВБ у вказаний у заяві 
час, що призведе до неврегулювання небалансів електричної енергії в окремий про-
міжок часу, АР здійснює коригування розрахунку для цього учасника ринку за відпо-
відний період за договором про врегулювання небалансів електричної енергії, укла-
деним з цим учасником ринку.

1.7.11. Підставою для відмови учаснику ринку у зміні балансуючої групи є неукла-
дення договорів, передбачених вимогами цих Правил.

1.7.12. Учасниками ринку, які мають бути СВБ і не можуть бути зареєстровани-
ми в балансуючих групах за іншою СВБ, є ОСП, ОСР, ОР та гарантований покупець.

1.7.13. ОСП може в односторонньому порядку поновити дію договорів про вре-
гулювання небалансів електричної енергії для всіх учасників балансуючої групи, що 
входять до складу балансуючої групи СВБ, яка не виконує вимоги цих Правил, про 
що члени балансуючої групи мають бути повідомлені за 1 робочий день до настан-
ня таких змін.

1.8. Припинення зобов’язань учасників ринку
1.8.1. Учасник ринку, крім ОСП, ОР, ОСР та гарантованого покупця, може звер-

нутися до АР щодо припинення договору про врегулювання небалансів електричної 
енергії з метою припинення його участі на ринку електричної енергії. АР розглядає 
таке звернення у строки та на умовах договору про врегулювання небалансів елек-
тричної енергії.

1.8.2. Учасник ринку, крім ОСП, гарантованого покупця та ОР, може в будь-
який час відповідно до цих Правил надіслати АР повідомлення про припинення 
зобов’язань. Такий учасник ринку припиняє бути зобов’язаним дотримуватись ви-
мог цих Правил о 00:00 на 5 робочий день після дня виконання усіх наведених ниж-
че вимог:

1) будь-які суми, які такий учасник ринку має сплатити відповідно до цих Правил, 
сплачені таким учасником ринку;

2) немає неусунутих на дату останнього торгового дня, зазначеного в повідомлен-
ні про припинення зобов’язань, порушень цих Правил таким учасником ринку;

3) на такого учасника ринку не поширюються вимоги будь-яких ліцензійних умов, 
відповідно до яких він зобов’язаний продовжувати дотримуватись цих Правил або 
які були б порушені у випадку, якщо такий учасник ринку перестає дотримуватись 
цих Правил щодо останнього торгового дня, зазначеного в повідомленні про припи-
нення зобов’язань.

1.8.3. Учасник ринку, який подає повідомлення про припинення зобов’язань, по-
винен негайно повідомити АР про виконання вимог, зазначених у пункті 1.8.2 цієї 
глави, із зазанченням у такому повідомленні дати, на яку було виконано останню та-
ку вимогу.

1.8.4. Після отримання повідомлення від учасника ринку відповідно до підпункту 
1.8.3 цієї глави АР упродовж 3 робочих днів інформує учасника ринку про дату, з якої 
учасник ринку припиняє виконувати ці Правила.

1.8.5. Незалежно від положень пункту 1.8.4 цієї глави АР або (у залежності від об-
ставин) учасник ринку, який подав повідомлення про припинення зобов’язань, про-
довжує нести відповідальність за умови виконання положень цих Правил перед ін-
шим учасником ринку за:

1) будь-які суми, які були або які підлягають виплаті відповідно до цих Правил 
щодо будь-якого періоду, до дати, з якої учасник ринку припиняє виконувати ці Пра-
вила;

2) будь-які неусунуті порушення будь-якого положення цих Правил (якщо таке по-
рушення не було усунуте).

1.9. Невиконання зобов’язань
1.9.1. Учасник ринку набуває статусу «Переддефолтний» при настанні принаймі 

однієї з таких подій або обставин:
1) учасник ринку до 18:00 робочого дня, наступного за днем, коли він отримав 

через систему управління ринком платіжний документ від АР, не здійснив відповід-
ну оплату;

2) учасник ринку не надавав, не підтримував, не збільшував та не поновлював 
фінансові гарантії у необхідному обсязі відповідно до розділів II та VI цих Правил.

1.9.2. При набутті статусу «Переддефолтний» АР на період існування такого ста-
тусу:

1) надсилає учаснику ринку та Регулятору повідомлення про набуття учасником 
ринку статусу «Переддефолтний»;

2) публікує повідомлення про набуття учасником ринку статусу «Переддефолт-
ний» на веб-сайті АР;

3) призупиняє реєстрацію ДД щодо продажу електричної енергії учасником ринку;
4) кожного дня (о 18:00) скасовує реєстрацію ДД щодо продажу електричної енер-

гії учасником ринку із статусом «Переддефолтний» на післязавтра;
5) використовує фінансові гарантії, що надаються учасником ринку, для покриття 

його заборгованості перед ОСП;
6) установлює нульовий максимальний обсяг продажу електричної енергії на РДН 

та ВДР для такого учасника ринку.
1.9.3. Учасник ринку набуває статусу «Дефолтний» при настанні принаймні одні-

єї з таких подій або обставин:
1) тривалість статусу «Переддефолтний» для учасника ринку становила більше 

2 робочих днів;
2) якщо судом прийнято рішення про визнання учасника ринку банкрутом та від-

криття ліквідаційної процедури, або учасником ринку або його уповноваженими ор-
ганами прийнято рішення про ліквідацію учасника ринку;

3) у випадку анулювання ліцензії учасника ринку або зупинення дії ліцензії учас-
ника ринку.

1.9.4. При набутті статусу «Дефолтний» АР вживає до такого учасника ринку вка-
зані нижче заходи на період існування такого статусу:

1) надсилає учаснику ринку та Регулятору повідомлення про набуття учасником 
ринку статусу «Дефолтний»;

2) опубліковує повідомлення про набуття статусу «Дефолтний» учасником рин-
ку на веб-сайті АР;

3) призупиняє реєстрацію ДД щодо продажу електричної енергії учасникам ринку;
4) скасовує реєстрацію ДД щодо продажу електричної енергії учасникам ринку;
5) якщо учасник ринку також виступає в якості постачальника (або споживача), 

після набуття ним статусу «Дефолтний» постачання електричної енергії споживачам 
такого учасника ринку (або такому учаснику ринку) здійснюється постачальником 
«останньої надії» відповідно до Правил роздрібного ринку, затверджених постано-
вою НКРЕКП від 14 березня 2018 року № 312 (далі — Правила роздрібного ринку).

Вчинення до учасника ринку будь-яких дій з боку АР відповідно до цього пунк-
ту не впливає та не змінює відповідальність такого учасника ринку відповідно до 
цих Правил, що означає, що учасник ринку із статусом «Дефолтний» несе відпові-
дальність за сплату всіх сум (у тому числі податків), які необхідно сплатити відповід-
но до цих Правил.

Учасник ринку втрачає статус «Дефолтний» після припинення дії договору про 
врегулювання небалансів електричної енергії, що укладений між ним та ОСП.

1.9.5. Після повідомлення про набуття учасником ринку статусів «Переддефолт-
ний» або «Дефолтний» АР ініціює такі дії:

1) СВБ такого учасника ринку має бути повідомлена належним чином, щоб вжи-
ти відповідних заходів щодо цього учасника ринку відповідно до положень догово-
ру між СВБ та учасником ринку;

2) контрагенти в рамках ДД учасника ринку повинні бути повідомлені відповідним 
чином, щоб вжити відповідних заходів проти нього, як визначено їх ДД.

1.10. Адміністратор розрахунків
1.10.1. АР реєструє учасників ринку, СВБ, ПДП і ППБ, отримує через ОСП і утри-

мує дані щодо резервів, остаточні повідомлення фізичного відпуску та остаточні по-
відомлення фізичного відбору учасників ринку і позиції СВБ, забезпечує дотримання 
учасниками ринку вимог щодо надання фінансових гарантій за договором про врегу-
лювання небалансів електричної енергії, отримує від АКО сертифіковані дані комер-
ційного обліку електричної енергії, обчислює обсяги і грошові потоки відповідно до 
цих Правил і здійснює усі фінансові розрахунки відповідно до розділу V цих Правил.

1.10.2. АР не має у власності генеруючих потужностей та не здійснює торгівлю 
електричною енергією з метою отримання прибутку. АР повинен володіти і управляти 
власними рахунками, щоб мати можливість виконувати зазначені обов’язки.

1.10.3. На запит від Регулятора, ОСП і ОСР АР надає відповідну інформацію та не-
се відповідальність за перевірку того, що учасник ринку має або буде мати потужнос-
ті, про які учасник ринку буде повідомляти у своїх даних.

1.10.4. Учасники ринку повинні надавати АР інформацію, яку АР вимагає для ці-
лей пункту 1.10.3 цієї глави, і тим самим дають згоду на розкриття ОСП і ОСР цих да-
них, якщо вони не належать до конфіденційної інформації згідно з цими Правила-
ми. Строк надання інформації, встановлений АР, має бути не менше 10 робочих днів.

1.10.5. АР відповідає за інформування усіх учасників ринку щодо переліку уповно-
важених банків, визначених Кабінетом Міністрів України, для проведення всіх фінан-
сових розрахунків учасників ринку з ОСП (в якості АР), передбачених цими Правила-
ми та Законом, шляхом його оприлюднення на своєму веб-сайті і повинен постійно 
підтримувати цей перелік в актуальному стані.

1.11. Оператор системи передачі 
1.11.1. ОСП, зокрема, несе відповідальність за функціонування системи переда-

чі і фізичне балансування системи передачі відповідно до умов Кодексу системи пе-
редачі. ОСП перевіряє можливість планування мережевих обмежень і здійснює ку-
півлю/продаж балансуючої енергії на ринкових недискримінаційних і прозорих за-
садах та забезпечує функціонування балансуючого ринку, а також здійснює купів-
лю-продаж небалансів електричної енергії, забезпечує роботу ринку ДП та придба-
ває ДП з метою дотримання операційної безпеки ОЕС України та виконує покладені 
на нього спеціальні обов’язки для забезпечення загальносуспільних інтересів у про-
цесі функціонування ринку електричної енергії. ОСП збирає з учасників ринку пла-
ту за послуги з передачі та послуги з диспетчерського (оперативно-технологічно-
го) управління (після затвердження Регулятором). ОСП видає ЕІС-коди відповідно до 
процесів ENTSO-E. Детальні процедури визначені в інструкції з користування систе-
мою управління ринком.

1.11.2. ОСП не має права провадити діяльність з купівлі-продажу електричної 
енергії, окрім як з метою компенсації технологічних витрат електричної енергії на 
її передачу електричними мережами, балансування, у тому числі з метою надання/
отримання аварійної допомоги операторам системи передачі суміжних держав та 
врегулювання небалансів електричної енергії. ОСП не повинен мати власних гене-
руючих потужностей або торгувати електричною енергією з метою отримання при-
бутку.

1.11.3. ОСП повинен мати власні банківські рахунки і управляти ними для прове-
дення операцій з метою виконання обов’язків, зазначених у пункті 1.11.1 цієї глави.

1.11.4. ОСП відповідає за прогнозування загального навантаження на загально-
державному рівні для того, щоб виконувати свої обов’язки з балансування.

1.11.5. ОСП несе відповідальність за подання сертифікованих даних комерційно-
го обліку системи передачі АКО.

1.11.6. ОСП повинен публікувати всю інформацію, що стосується роботи системи, 
відповідно до Порядку збору та передачі даних щодо функціонування ринку елек-
тричної енергії для оприлюднення на платформі прозорості ENTSO-E.

1.12. Оператор системи розподілу
1.12.1. ОСР несуть відповідальність за експлуатацію систем розподілу у місцях 

провадження господарської діяльності, що визначаються при видачі ліцензії Регу-
лятором.

1.12.2. ОСР дозволено купувати/продавати електричну енергію лише для компен-
сації втрат у власних системах розподілу. ОСР не мають права володіти генеруючи-
ми потужностями або здійснювати торгівлю електричною енергією з метою отри-
мання прибутку.

1.12.3. Кожний ОСР несе відповідальність за передачу АКО сертифікованих даних 
комерційного обліку ТКО власної системи розподілу, для якої він виконує функцію 
постачальника послуг комерційного обліку.

1.13. Адміністратор комерційного обліку
1.13.1. АКО здійснює адміністрування відносин щодо комерційного обліку відпо-

відно до умов цих Правил і Кодексу комерційного обліку. АКО реєструє постачальни-
ків послуг комерційного обліку, ТКО, авторизовані системи обліку, подає цю інфор-
мацію АР відповідно до строків, визначених Кодексом комерційного обліку та цими 
Правилами, створює та управляє відповідними базами даних.

1.14. Система управління ринком
1.14.1. Система управління ринком управляє всіма процесами, виконує всі необ-

хідні розрахунки, реєструє всі ринкові дані і результати та має забезпечувати:
1) прогнозування загального навантаження;
2) проведення аукціонів на придбання резервів;
3) повідомлення результатів аукціонів на допоміжні послуги;
4) адміністрування остаточних повідомлень фізичних відпусків/відборів;
5) адміністрування графіків виробництва/споживання;
6) подання пропозицій на балансуючу електричну енергію;
7) визначення доступної пропускної спроможності та аукціонної платформи з роз-

поділу пропускної спроможності;
8) кліринг на балансуючому ринку;
9) проведення розрахунків за небаланси електричної енергії;
10) механізми видачі команд з балансування в режимі реального часу;
11) проведення розрахунків на ринку (виконання всіх розрахункових процесів), 

включаючи адміністрування остаточних позицій СВБ, та розрахунку розмірів дебетів/
кредитів рахунків учасників ринку;

12) систему обміну інформації з учасниками ринку і необхідні бази даних;
13) ведення реєстрів учасників ринку з можливістю зазначення їх відповідних ро-

лей;
14) інтерфейс і зв’язок з програмним забезпеченням РДН і ВДР, якими управ-

ляє ОР;
15) інтерфейс і зв’язок з системою прогнозування виробництва електричної енер-

гії з ВДЕ, що продають електричну енергію гарантованому покупцю за «зеленим» та-
рифом, яка працює в близькому до реального часу режимі, управління якою здій-
снює гарантований покупець;

16) адміністрування комерційного обліку;
17) інтерфейс з системою диспетчерського управління і збору даних (SCADA);
18) інтерфейс та зв’язок з платформою моніторингу Регулятора;
19) інтерфейс та зв’язок з платформою прозорості ENTSO-E.
1.14.2. ОСП в якості відповідального оператора системи управління ринком пови-

нен вибирати, встановлювати, експлуатувати і підтримувати таку систему управління 
ринком відповідно до положень цих Правил. Система управління ринком повинна бу-
ти повністю сумісною з операціями, передбаченими цими Правилами.

1.14.3. Система управління ринком повинна підтримувати загальноприйняті прин-
ципи належної комерційної практики, має бути заснована на сучасних, придатних і 
надійних інформаційних і комунікаційних технологіях і повинна відповідати суворим 
специфікаціям щодо безперебійної роботи, підвищеної надійності і цілісності інфор-
мації.

1.14.4. Бази даних і канали передачі даних системи управління ринком повинні бу-
ти захищені за допомогою спеціальної системи безпеки, яка не допускає доступ сто-
ронніх осіб до інформації з обмеженим доступом. Сама система повинна забезпечу-
вати захист від доступу до інформації з баз даних сторонніх осіб.

1.14.5. ОСП має забезпечити безперебійне функціонування системи управління 
ринком.

1.14.6. Учасники ринку мають право на доступ до інформації, що міститься в базах 
даних системи управління ринком, яка їх безпосередньо стосується. Відповідні про-
цедури детально описані в керівництві системи управління ринком.

1.14.7. ОСП організовує відповідний авторизований доступ до системи управління 
ринком для своїх співробітників, диференціюючи доступ відповідно до виконуваних 
функцій оперативного управління системою, функцій АР і функцій АКО, для забезпе-
чення конфіденційності інформації/даних.

1.14.8. АР надає кожному учаснику ринку через його персональний кабінет доступ 
до записів даних розрахунків, які створив АР щодо цього учасника ринку, відповідно 
до інструкції з користування системою управління ринком.

1.15. Системи обміну інформацією учасників ринку
1.15.1. Учасники ринку повинні впровадити системи (апаратне та програмне за-

безпечення), що забезпечать ефективний зв’язок із системою управління ринком, 
яку експлуатує ОСП (також в якості АР та АКО), відповідно до ролі учасника рин-
ку на ринку.

1.15.2. ОСП визначає відповідні протоколи обміну даними для того, щоб учасники 
ринку могли зв’язуватись з програмним забезпеченням управління ринком, та публі-
кує такі протоколи обміну даними на власному веб-сайті.

1.15.3. Кожен учасник ринку повинен відповідати вимогам системи управління 
ринком і забезпечити встановлення відповідного комп’ютерного і мережевого об-
ладнання, що дозволить здійснювати обмін даними між АР і АКО та учасником рин-
ку згідно з цими Правилами. ОСП повинен надати учасникам ринку технічні параме-
три комп’ютерного і мережевого обладнання.

1.15.4. Кожен учасник ринку несе відповідальність за надійність і безпеку свого 
комп’ютерного обладнання, за організацію телефонного та факсимільного облад-
нання у своїх приміщеннях, необхідного для зв’язку з АР і ОСП.

1.15.5. Усі дані, необхідні для здійснення розрахунків, повинні подаватися АР різ-
ними суб’єктами відповідно до положень цих Правил.

1.15.6. АР веде облік усіх даних розрахунків.
1.15.7. Усі дані розрахунків повинні зберігатись щонайменше 5 років.
1.15.8. Учасники ринку, ОСП (також в якості АР) повинні докладати всіх зусиль 

для забезпечення передачі інформації, яка здійснюється відповідно до цих Правил, у 
формі і за допомогою засобів, зазначених у протоколах обміну даними.

1.15.9. Якщо ОСП (також в якості АР) або будь-який інший учасник ринку з будь-
яких причин не можуть використовувати рекомендовані засоби зв’язку, то кожен із 
них погоджується вжити усіх можливих заходів для забезпечення передачі інформа-
ції в строки, зазначені в цих Правилах.

1.15.10. ОСП організовує навчання учасників ринку користуванню програмним за-
безпеченням управління ринком і забезпечує їм підтримку та інструктування з цих 
питань. 

1.16. Банківський рахунок учасника ринку
1.16.1. Кожен учасник ринку повинен відкрити та підтримувати банківський раху-

нок учасника ринку в одному з уповноважених банків, визначених Кабінетом Міні-
стрів України, перелік яких опублікований АР відповідно до пункту 1.10.5 глави 1.10 
цього розділу, який використовується для всіх фінансових операцій учасника рин-
ку з ОСП.

1.16.2. ОСП і ОСР повинні відкрити і підтримувати відповідні банківські рахунки 
(банківський рахунок ОСП і банківські рахунки ОСР відповідно) у певному банку, за-
значеному АР, для забезпечення всіх фінансових операцій учасника ринку з ОСП (в 
якості АР).

1.16.3. ОСП повинен відкривати і підтримувати відповідні банківські рахунки (бан-
ківський рахунок ОСП) у певному банку, зазначеному АР, які повинні використовува-
тися для всіх фінансових операцій учасників ринку з ОСП (в якості АР).

1.17. Доступ до цих Правил
1.17.1. ОСП оприлюднює ці Правила та додатки до них на своєму веб-сайті у фор-

маті, в якому їх можна легко завантажити. ОСП забезпечує наявність на веб-сайті ак-
туальної редакції цих Правил та додатків до них із всіма змінами та доповненнями, 
затвердженими Регулятором.

1.18. Внесення змін до цих Правил
1.18.1. ОСП (в якості АР), Регулятор або учасники ринку можуть ініціювати вне-

сення змін та доповнень до цих Правил.
1.18.2. Учасник ринку як ініціатор змін/доповнень подає ОСП як адміністратору 

цих Правил та Регулятору свої зауваження та пропозиції щодо внесення змін до цих 
Правил у вигляді порівняльної таблиці, яка містить редакцію відповідних положень 
(пунктів, підпунктів, абзаців, тощо) чинних Правил та редакцію із запропонованими 
змінами та пояснювальною запискою з обґрунтуванням необхідності внесення змін 
до цих Правил. 

1.18.3. ОСП розглядає пропозиції щодо змін/доповнень до цих Правил не більше 
14 днів. За результатами розгляду ОСП оприлюднює подання з пропозиціями учас-
ника ринку та свій попередній висновок щодо них (за наявності) на офіційному веб-
сайті ОСП і пропонує учасникам ринку та іншим заінтересованим особам надати свої 
зауваження та пропозиції до подання протягом визначеного строку, але не більше 30 
днів з дня оприлюднення.

1.18.4. Після отримання зауважень та пропозицій ОСП проводить узгоджувальну 
нараду за участі ініціатора, учасників ринку та інших осіб, які подали зауваження та 
пропозиції. Протокол узгоджувальної наради з висновком щодо пропозицій про змі-
ни/доповнення до цих Правил протягом 3 робочих днів з дня проведення узгоджу-
вальної наради надається Регулятору.

1.18.5. Остаточне рішення щодо внесення змін/доповнень до цих Правил приймає 
Регулятор у порядку, встановленому законодавством.

1.19. Аудит роботи системи управління ринком 
1.19.1. ОСП (в якості АР) повинен гарантувати, що система управління ринком 

проходить перевірку кваліфікованою незалежною аудиторською компанією з метою 
визначення її відповідності цим Правилам.

1.19.2. У разі виникнення суперечки щодо правильності результатів аудиту сис-
теми управління ринком аудитор правил ринку інформує про це Регулятора. У тако-
му випадку Регулятор приймає рішення щодо правильності функціонування систе-
ми управління ринком. 

1.19.3. Вибір аудитора правил ринку здійснюється ОСП на основі технічного за-
вдання, яке розробляється ОСП, і за результатами тендеру, які ОСП доводяться до ві-
дома Регулятора. Аудит правил ринку проводиться раз на рік. Аудит правил ринку та-
кож може бути ініційовано Регулятором.

1.19.4. Метою аудиту правил ринку є встановлення факту і ступеня дотримання 
положень цих Правил щодо розрахунків та виставлення рахунків у межах періоду, 
якого стосується аудит правил ринку.

1.19.5. Аудит правил ринку включає:
1) подання або створення учасниками ринку постійних і періодичних даних, які ви-

користовуються у зв’язку з цими Правилами;
2) процеси, що застосовуються до таких даних відповідно до цих Правил;
3) системи, процеси та процедури, які використовуються і застосовуються учас-

никами ринку з метою або у зв’язку з діями зазначеними у підпунктах 1 та 2 цьо-
го пункту.

1.19.6. Аудитор правил ринку не зобов’язаний повідомляти про питання, істот-
ність яких знаходиться поза межами технічного завдання.

1.19.7. ОСП (в якості АР) має право у будь-який час запросити аудитора правил 
ринку провести позачерговий аудит правил ринку.

1.19.8. ОСП (в якості АР) з урахуванням положень пункту 1.19.5 цієї глави встанов-
лює технічне завдання для аудиту правил ринку та надає його для розгляду Регулятору.

1.19.9. При встановленні і зміні умов послуги для аудиту правил ринку і при ви-
значенні технічного завдання аудиту правил ринку ОСП (також в якості АР) пови-
нен ураховувати:

1) необхідність і доцільність вирішення питань централізовано; 
2) необхідність і доцільність вирішення питань третіми сторонами окремо і неза-

лежно одна від одної.
1.19.10. Технічне завдання повинно включати:
1) потрібний обсяг робіт, який аудитор правил ринку повинен виконати для цілей 

аудиту правил ринку;
2) форму і періодичність звітів про результати;
3) будь-які інші питання, які АР вважає за необхідне розглянути під час аудиту 

правил ринку.
1.19.11. ОСП (в якості АР) може змінювати технічне завдання аудиту правил рин-

ку кожного року і протягом року в разі необхідності.
1.19.12. ОСП (в якості АР) на вимогу Регулятора надає йому копію технічного за-

вдання проведення аудиту правил ринку.
1.19.13. Договір щодо аудиту правил ринку має містити умови стосовно вимог від 

аудитора правил ринку:
1) розкрити ОСП (в якості АР) наявність і характер усіх аудиторських доручень ау-

дитора правил ринку, наданих будь-якою стороною;
2) дозволити зовнішнім аудиторам кожного учасника ринку підтримувати зв’язки 

з аудитором правил ринку;
3) терміново повідомляти про всі істотні проблеми щодо питань, які становлять 

предмет аудиту правил ринку;
4) виконати зобов’язання про конфіденційність у такій формі, яка може обґрун-

товано вимагатись АР.
1.19.14. ОСП (в якості АР) повинен вживати таких заходів (відповідно до підпунк-

ту 2 пункту 1.19.13 цієї глави), які будь-який учасник ринку може обґрунтовано за-
питувати для забезпечення співпраці аудитора правил ринку із зовнішніми аудитора-
ми такого учасника ринку.

1.19.15. Якщо інше не встановлено ОСП (в якості АР), результати аудиту правил 
ринку мають бути викладені в аудиторських звітах.
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1.19.16. Аудиторські звіти відправляються Регулятору та ОСП (також в якості АР) 

і повинні включати висновки аудитора правил ринку.
1.19.17. Аудитор правил ринку надає аудиторські звіти Регулятору і ОСП (також 

в якості АР).
1.19.18. Аудитор правил ринку та ОСП (також в якості АР) готують версію аудитор-

ських звітів для оприлюднення, яка не повинна містити інформацію, яку ОСП (також 
в якості АР) не має права розкривати відповідно до глави 1.21.

1.19.19. ОСП (в якості АР) оприлюднює на своєму веб-сайті версію аудиторських 
звітів, зазначену в пункті 1.19.18 цієї глави.

1.19.20. Без шкоди для будь-яких конкретних прав доступу, передбачених в інших 
документах, кожний учасник ринку повинен надати аудитору правил ринку інформа-
цію (із збереженням конфіденційності) щодо систем, специфікацій на системи та ін-
ших документів, що використовуються цим учасником ринку для виконання своїх 
зобов’язань і функцій в якості учасника ринку.

1.19.21. На письмову вимогу аудитора правил ринку кожний учасник ринку пови-
нен негайно надати аудитору правил ринку письмову заяву про всі невирішені на той 
момент суперечки, що стосуються торгівлі відповідно до цих Правил, такого учасни-
ка ринку або які, як вважає відповідний учасник ринку, можуть виникнути та, імо-
вірно, будуть стосуватись такого учасника ринку (за умови дотримання будь-яких 
зобов’язань про конфіденційність, обов’язкових для такого учасника ринку).

1.19.22. АР доручає відповідним учасникам ринку провести коригувальні заходи, 
які може вимагати АР після отримання аудиторських звітів.

1.20. Форс-мажор
1.20.1. Під форс-мажором розуміють надзвичайні та невідворотні за даних умов 

обставини, які об’єктивно унеможливлюють виконання зобов’язань будь-якого учас-
ника ринку, передбачених умовами цих Правил.

1.20.2. Обставини форс-мажору поділяються на такі категорії: 
1) викликані винятковими погодними умовами і стихійним лихом (повінь, циклон, 

шторм, цунамі, осідання ґрунту, землетрус, пожежа тощо);
2) надзвичайні та невідворотні обставини, що об’єктивно унеможливлюють вико-

нання зобов’язань учасника ринку, передбачених умовами цих Правил, а також без-
діяльність третіх сторін, що не входять до положень цих Правил (страйки, саботаж, 
локаут, вибухи та вихід з ладу чи пошкодження машин та устаткування, оголошена 
чи неоголошена війна, масові безпорядки, піратство тощо); 

3) регламентовані умови відповідних рішень та акти державних органів влади (ем-
барго, заборона (обмеження) експорту/імпорту тощо).

1.20.3. Строк виконання зобов’язання учасника ринку, який підпав під вплив 
форс-мажору, переноситься на весь період його дії, включаючи період ліквідації на-
слідків. При цьому такий учасник ринку не буде нести відповідальність за простро-
чені зобов’язання.

1.20.4. Учасник ринку, у якого виникла ситуація неможливості виконання вимог 
цих Правил, повинен негайно за допомогою будь-якого засобу зв’язку повідомити 
ОСП та Регулятора про настання форс-мажору протягом установленого строку (не 
пізніше ніж через 2 робочі дні з моменту виникнення форс-мажору), а також нада-
ти у письмовій формі офіційне підтвердження настання надзвичайних подій та об-
ставин. Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про неможливість виконан-
ня прийнятих за цими Правилами зобов’язань позбавляє відповідного учасника рин-
ку права посилатися на будь-яку вищевказану обставину як на підставу, що звільняє 
від відповідальності за невиконання вимог за цими Правилами.

1.20.5. У найкоротший строк після настання події, яка представляє собою форс-
мажор, учасники ринку, на яких поширилася дія цих обставин, повинні обговори-
ти і погодити продовження своєї роботи відповідно до цих Правил і Кодексу систе-
ми передачі.

1.20.6. Будь-який учасник ринку не звільняється від виконання жодних 
зобов’язань, які виникли перед настанням форс-мажору, що викликав призупинення 
виконання зобов’язань за цими Правилами.

1.20.7. Наявність обставин форс-мажору підтверджується відповідною довідкою 
Торгово-промислової палати України.

1.21. Конфіденційність
1.21.1. Кожен учасник ринку, який отримує конфіденційну інформацію:
1) не повинен розголошувати таку конфіденційну інформацію будь-якому учасни-

ку ринку, за винятком випадків, передбачених цими Правилами;
2) повинен використовувати або відтворювати конфіденційну інформацію лише 

для цілей, для яких вона була розкрита, чи іншої мети, визначеної положеннями цих 
Правил; 

3) не повинен надавати будь-якій особі, яка не є учасником ринку, доступ до кон-
фіденційної інформації, за винятком:

потенційних покупців/продавців від учасника ринку (після підтвердження учасни-
ком ринку письмового зобов’язання цього покупця/продавця щодо дотримання кон-
фіденційності);

зовнішніх професійних консультантів або радників (після прийняття такими кон-
сультантами письмового зобов’язання щодо дотримання конфіденційності);

будь-яких банків або фінансових установ, від яких такий учасник ринку, що роз-
криває інформацію, намагається отримати або отримує фінансування (після при-
йняття таким банком або фінансовою установою письмового зобов’язання щодо до-
тримання конфіденційності);

Регулятора, державного органу або органу управління або особи, що має юрис-
дикцію/контроль над учасником ринку, що розкриває інформацію, яка вимагається 
законодавством відповідної юрисдикції або умовами відповідної ліцензії.

1.21.2. Положення цього пункту не застосовуються до будь-якої інформації, яка 
на момент розкриття вже перебувала у відкритому доступі.

1.21.3. Положення цього пункту є обов’язковими для учасників ринку, незважаю-
чи на те, що учасник ринку більше не виконує ці Правила.

1.22. Валюта
1.22.1. Усі платежі відповідно до положень цих Правил здійснюються у гривні, 

включаючи ПДВ.
1.23. Юрисдикція

1.23.1. Тлумачення і виконання цих Правил та будь-які суперечки, які можуть ви-
никнути під час виконання учасниками ринку цих Правил, розглядаються відповідно 
до законодавства України. Юрисдикція судів України поширюється на всі правовід-
носини та будь-який юридичний спір, які можуть виникнути у зв’язку з виконанням 
учасниками ринку цих Правил.

1.24. Керівництва 
1.24.1. Керівництва, визначені в цих Правилах, є додатками до цих Правил.

1.25. Облікові записи сторін
1.25.1. Для кожного учасника ринку програмне забезпечення повинно створювати 

і підтримувати один обліковий запис, який передбачає, зокрема, наявність таких да-
них: один обліковий запис виробництва та/або один обліковий запис відбору, та/або 
один обліковий запис імпорту, та/або один обліковий запис експорту, та/або один об-
ліковий запис СВБ, та/або один обліковий запис надання ДП, та/або один обліковий 
запис надання послуг з балансування тощо.

1.25.2. Програмне забезпечення повинно передбачати наявність запису втрат у 
системі передачі (для ОСП) і записів втрат у системі розподілу (для відповідних ОСР).

1.26. Обліковий запис відпуску
1.26.1. На кожному обліковому записі відпуску для кожної генеруючої одиниці, за-

реєстрованої за учасником ринку, ОСП записує наведені нижче дані для кожного роз-
рахункового періоду щодо:

1) пропозиції на балансуючу електричну енергію на завантаження і розвантажен-
ня, пропозиції резерву та інших техніко-економічних декларацій (відповідно до роз-
ділу VIII), поданих виробниками на кожну генеруючу одиницю ППБ відповідно до по-
ложень розділів III і IV цих Правил;

2) розподілених ДП по кожній генеруючій одиниці за кожним типом резерву по 
кожному ПДП відповідно до положень розділу V;

3) прийнятих пропозицій на балансуючу електричну енергію на завантаження і 
розвантаження відповідно до положень розділу IV;

4) запусків і зупинок генеруючих одиниць відповідно до команд ОСП;
5) усіх відхилень відповідно до команд ОСП за результатами балансуючого ринку.
1.26.2. На кожному обліковому записі відпуску для кожної генеруючої одиниці, за-

реєстрованої за учасником ринку, АКО записує для кожного розрахункового періоду 
відповідні сертифіковані дані комерційного обліку.

1.26.3. На кожному обліковому записі відпуску для кожної генеруючої одиниці, за-
реєстрованої за учасником ринку, АР веде записи для кожного розрахункового періо-
ду остаточних фізичних повідомлень, які було заявлено відповідним учасником ринку.

1.27. Обліковий запис відбору
1.27.1. У кожному обліковому записі відбору ОСП реєструє для кожного розрахун-

кового періоду вказані нижче дані щодо:
1) пропозицій на балансуючу електричну енергію на завантаження/розвантаження 

і пропозицій резерву, наданих диспетчеризованим навантаженням, що зареєстрова-
ні на обліковому записі відбору відповідно до їх реєстрації як ППБ, відповідно до по-
ложень розділів II та III цих Правил;

2) прийнятої балансуючої електричної енергії на завантаження/розвантаження і 
наданих резервів на кожний вид резерву за диспетчеризованим навантаженням, що 
зареєстровані на обліковому записі відбору, відповідно до положень розділів ІІ та ІІІ 
цих Правил.

1.27.2. На кожному обліковому записі відбору АКО реєструє для всіх зареєстрова-
них одиниць відбору сертифіковані дані комерційного обліку і направляє агреговані 
по кожному учаснику ринку дані АР для здійснення розрахунків.

1.27.3. На кожному обліковому записі відбору АР реєструє для кожного розра-
хункового періоду:

1) остаточне повідомлення фізичного відбору, заявлене відповідним учасником 
ринку;

2) усі відхилення відповідно до команд, що видаються ОСП для диспетчеризова-
ного навантаження, зареєстрованого на обліковому записі відбору, відповідно до ро-
боти балансуючого ринку;

3) СВБ, за якою зареєстровано учасника ринку, якому належить відповідний об-
ліковий запис відбору.

1.28. Обліковий запис імпорту
1.28.1. На обліковому записі імпорту, зареєстрованому за учасником ринку, ОСП 

реєструє для кожного розрахункового періоду і окремо для кожного міждержавно-
го перетину такі дані щодо:

1) остаточного повідомлення про імпорт, поданого до системи управління рин-
ком, після перевірки відповідних прав на використання міждержавного перетину;

2) загальних прав на використання міждержавного перетину в напрямку імпорту, 
які учасник ринку отримав за результатами всіх аукціонів (річного, місячного, добо-
вого, внутрішньодобового);

3) СВБ, за якою зареєстровано учасника ринку, якому належить рахунок імпорту.
1.29. Обліковий запис експорту

1.29.1. На обліковому записі експорту, зареєстрованому за учасником ринку, ОСП 
реєструє для кожного розрахункового періоду і окремо для кожного міждержавно-
го перетину такі дані щодо:

1) остаточного повідомлення про експорт, яке подане до системи управління рин-
ком, після перевірки відповідних прав на використання міждержавного перетину;

2) загальних прав на використання міждержавного перетину в напрямку експор-
ту, які учасник ринку отримав за результатами всіх аукціонів (річного, місячного, до-
бового, внутрішньодобового);

3) СВБ, за якою зареєстровано учасника ринку, якому належить рахунок експорту.
1.30. Обліковий запис сторони, відповідальної за баланс

1.30.1. На кожному обліковому записі СВБ для кожного учасника ринку, представ-
леного відповідною СВБ, АР реєструє для кожного розрахункового періоду всі відпо-
відні дані, описані в главах 1.26 — 1.29 цього розділу.

1.30.2. Для кожного облікового запису СВБ АР розраховує позицію СВБ на основі 
сум даних відповідно до глави 5.16 розділу V цих Правил.

1.30.3. ОСП утримує відповідний обліковий запис СВБ для розрахунків втрат у сис-
темі передачі і розрахунків міждержавних перетоків.

1.30.4. ОСР утримують відповідні облікові записи СВБ винятково для розрахунків 
втрат у відповідних системах.

1.31. Реєстри одиниць генерації та відбору
1.31.1. ОСП (в якості АКО) і, залежно від ситуації, постачальники послуг комерцій-

ного обліку будуть підтримувати централізовані реєстри АКО, визначені в главах 1.32 
— 1.36 цього розділу, щодо точок комерційного обліку.

1.32. Реєстр генеруючих одиниць 
1.32.1. ОСП веде реєстр генеруючих одиниць, що містить таку інформацію для 

кожної генеруючої одиниці, безпосередньо підключеної до системи передачі або сис-
теми розподілу, з встановленою потужністю вище 1 МВт:

1) місцезнаходження;
2) контактні дані оператора генеруючої одиниці;
3) зареєстровані експлуатаційні характеристики генеруючої одиниці відповідно до 

Кодексу системи передачі або Кодексу системи розподілу, затвердженого посано-
вою НКРЕКП від 14 березня 2018 року № 310 (далі — Кодекс системи розподілу), 
включаючи інформацію щодо декларацій про неготовність;

4) ідентифікаційні дані ТКО, в якій обліковується кількість енергії, виробленої ціє ю 
генеруючою одиницею;

5) обліковий запис відпуску учасника ринку, якому належить генеруюча одиниця;
6) обліковий запис СВБ, за якою зареєстровано рахунок виробництва учасника 

ринку, якому належить ця генеруюча одиниця.
1.32.2. Технічні та експлуатаційні вимоги, що стосуються зареєстрованих експлуа-

таційних характеристик генеруючих одиниць, встановлені Кодексом системи переда-
чі та Кодексом системи розподілу.

1.32.3. Кожен учасник ринку несе відповідальність за достовірність поданих ОСП 
даних (у якості АР і АКО). ОСП (у якості АР і АКО) несе відповідальність за реєстрацію 
наданих і отриманих даних від учасників ринку з метою забезпечення повноти і сво-
єчасного оновлення реєстру генеруючих одиниць.

1.32.4. Реєстрація учасником ринку нової генеруючої одиниці не може бути здій-
снена, доки відповідні дані в реєстрі генеруючих одиниць не будуть повними і онов-
леними, як того вимагає ОСП.

1.32.5. Якщо учасник ринку має намір стати зареєстрованим учасником ринку но-
вої або існуючої генеруючої одиниці, він гарантує ОСП, що має відповідні права бу-
ти зареєстрованим, і надає ОСП необхідну підтверджуючу інформацію, яку ОСП мо-
же обґрунтовано вимагати.

1.32.6. Якщо ОСП стає відомо, що генеруюча одиниця була зареєстрована на учас-
ника ринку, який не має права реєструвати генеруючу одиницю, тоді ОСП за пого-
дженням із Регулятором анулює таку реєстрацію генеруючої одиниці. Коригування 
за попередні періоди не для розрахункових періодів, протягом яких була чинною не-
правильна реєстрація, не здійснюється.

1.32.7. Зміни реєстрації вступають в силу з першого розрахункового періоду з да-
ти внесення змін до реєстраційних даних.

1.33. Реєстр диспетчеризованого навантаження
1.33.1. ОСП веде реєстр диспетчеризованого навантаження, що містить таку ін-

формацію для кожного диспетчеризованого навантаження:
1) місцезнаходження;
2) контактні дані оператора диспетчеризованого навантаження;
3) зареєстровані експлуатаційні характеристики диспетчеризованого навантажен-

ня відповідно до Кодексу системи передачі або Кодексу системи розподілу;
4) ідентифікаційні дані ТКО, в якій обліковується кількість енергії, відібраної цим 

диспетчеризованим навантаженням;
5) обліковий запис відбору учасника ринку, до якого відноситься диспетчеризо-

ване навантаження;
6) обліковий запис СВБ, за якою зареєстровано обліковий запис відбору учасника 

ринку, за яким зареєстроване це диспетчеризоване навантаження. 
1.33.2. Технічні та експлуатаційні вимоги, що стосуються зареєстрованих експлу-

атаційних характеристик диспетчеризованого навантаження, встановлені Кодексом 
системи передачі та Кодексом системи розподілу.

1.33.3. Кожен учасник ринку несе відповідальність за забезпечення повноти і до-
стовірності поданих ОСП (також в якості АР і АКО) даних щодо диспетчеризованого 
навантаження. ОСП (також в якості АР та АКО) несе відповідальність за реєстрацію 
наданих і отриманих даних від учасників ринку з метою забезпечення повноти і сво-
єчасного оновлення реєстру диспетчеризованого навантаження.

1.33.4. Реєстрація учасником ринку нового диспетчеризованого навантаження не 
здійснюється, доки відповідні дані в реєстрі диспетчеризованого навантаження не 
будуть повними і оновленими, як того вимагає ОСП.

1.33.5. Якщо учасник ринку має намір стати зареєстрованим учасником ринку но-
вого або існуючого диспетчеризованого навантаження, він гарантує ОСП, що має від-
повідні права бути зареєстрованим, і надає ОСП будь-яку підтверджуючу інформа-
цію, яку він може обґрунтовано вимагати.

1.33.6. Якщо ОСП стає відомо, що диспетчеризоване навантаження було зареє-
строване на учасника ринку, який не має на це права, то ОСП за погодженням із Ре-
гулятором анулює таку реєстрацію диспетчеризованого навантаження. Коригування 
за попередні періоди для розрахункових періодів, протягом яких була чинною непра-
вильна реєстрація, не здійснюється.

1.33.7. Зміна в реєстрації вступає в силу з першого розрахункового періоду з дати 
внесення змін до реєстраційних даних.

1.34. Реєстр постачальників послуг з балансування
1.34.1. ОСП веде реєстр постачальників послуг з балансування, що містить та-

ку інформацію:
1) адресу;
2) контактні дані операторів ППБ;
3) чи є ППБ генеруючою одиницею або диспетчеризованим навантаженням;
4) зареєстровані експлуатаційні характеристики ППБ відповідно до Кодексу систе-

ми передачі або Кодексу системи розподілу, включаючи декларації про неготовність;
5) здатність (у МВт) ППБ забезпечити балансуючу електричну енергію, РПЧ, аРВЧ, 

рРВЧ і РЗ на завантаження/розвантаження та здатність надати ДП з регулювання на-
пруги та ДП із забезпечення відновлення системи після системної аварії;

6) ідентифікаційні дані ТКО, в якій обліковується кількість енергії, відпущеної/ві-
дібраної цим ППБ;

7) обліковий запис виробництва/обліковий запис відбору учасника ринку, який 
належить ППБ.

Інформація щодо для кожного ППБ повинна відповідати інформації, що була на-
дана ним при реєстрації ППБ як учасника ринку.

1.34.2. Кожен учасник ринку несе відповідальність за забезпечення повноти і до-
стовірності поданих ОСП (також в якості АР і АКО) та ОСР даних. ОСП (також в якос-
ті АР і АКО) та ОСР несуть відповідальність за реєстрацію наданих і отриманих да-
них від учасників ринку з метою забезпечення повноти і своєчасного оновлення ре-
єстру ППБ.

1.34.3. Інформація, зазначена в підпункті 1.34.1 цієї глави цього розділу, повинна 
оновлюватись ОСП на основі передкваліфікаційних випробувань, експлуатаційних 
випробувань і даних, зібраних під час роботи системи. Будь-яка зміна в цій інформа-
ції повинна бути доведена до відома зареєстрованого учасника ринку.

1.34.4. Зміна в реєстрації вступає в силу з першого розрахункового періоду з дати 
внесення змін до реєстраційних даних.

1.34.5. ОСП веде реєстр ПДП, який містить інформацію для кожного ППБ щодо 
його зобов’язань надати певний вид ДП відповідно до результатів аукціону або від-
повідно до регульованих договорів.

1.35. Реєстр одиниць відбору з системи передачі
1.35.1. ОСП веде реєстр одиниць відбору з системи передачі, що містить таку ін-

формацію для кожної одиниці відбору, яка підключена безпосередньо до системи 
передачі:

1) місцезнаходження;
2) статус — «споживач» або «межа системи передачі та системи розподілу»;
3) будь-які технічні характеристики відповідно до Кодексу комерційного обліку;
4) ідентифікаційні дані ТКО;
5) якщо одиниця відбору є споживачем, то чи відповідає він диспетчеризовано-

му навантаженню;
6) обліковий запис відбору учасника ринку, за яким зареєстровано одиницю від-

бору (або ОСП, якщо одиниця відбору є ТКО на межі системи передачі та системи 
розподілу);

7) обліковий запис СВБ, до якої відноситься обліковий запис відбору учасника 
ринку, за яким зареєстровано одиницю відбору.

1.36. Реєстр одиниць відбору з системи розподілу
1.36.1. ОСР веде реєстр одиниць відбору з системи розподілу, що містить таку 

інформацію для кожної одиниці відбору, яка підключена безпосередньо до систе-
ми розподілу:

1) місцезнаходження;
2) статус — «споживач», «межа системи розподілу» тощо;
3) будь-які технічні характеристики відповідно до Кодексу комерційного обліку;
4) ідентифікаційні дані ТКО;
5) чи відповідає одиниця відбору диспетчеризованому навантаженню;
6) обліковий запис відбору учасника ринку, до якого відноситься одиниця відбору;
7) обліковий запис СВБ, до якої відноситься обліковий запис відбору учасника 

ринку, за яким зареєстровано одиницю відбору.
1.37. Загальна інформація щодо реєстрів одиниць відбору

1.37.1. Кожен учасник ринку несе відповідальність за забезпечення повноти і до-
стовірності поданих ОСП (також в якості АР та АКО), а також ОСР даних. ОСП (та-
кож в якості АР та АКО) несе відповідальність за реєстрацію наданих і отриманих да-
них від учасників ринку з метою забезпечення повноти і своєчасного оновлення ре-
єстру відбору.

1.37.2. Якщо учасник ринку хоче зареєструвати нову одиницю відбору, реєстрація 
не повинна відбуватися до тих пір, поки всі відповідні дані реєстру одиниць відбору 
не будуть повними і оновленими відповідно до вимог ОСП або ОСР.

1.37.3. Щоразу, коли учасник ринку хоче зареєструвати нову або існуючу одини-
цю відбору, учасник ринку гарантує ОСП, що він має відповідні права бути зареєстро-
ваним, і надає ОСП або ОСР будь-яку підтверджуючу інформацію, яку вони можуть 
обґрунтовано вимагати.

1.37.4. Якщо ОСП або ОСР стає відомо, що одиниця відбору була зареєстрована на 
учасника ринку, який не має права його реєструвати, то ОСП або ОСР за погодженням 
з Регулятором анулює таку реєстрацію. Коригування за попередні розрахункові пері-
оди, протягом яких була чинною неправильна реєстрація, не здійснюється.

1.37.5. Зміна в реєстрації вступає в силу з першого розрахункового періоду з дати 
внесення змін до реєстраційних даних.

ІІ. Двосторонні договори
2.1. Правила здійснення купівлі-продажу за двосторонніми договорами

2.1.1. Торгівля на РДД здійснюється виключно на двосторонній основі шляхом 
укладання ДД. Істотною умовою договору має бути відповідальність за небаланс, що 
може спричинити невиконання такого договору.

2.1.2. Усі учасники ринку мають право брати участь у РДД за умови, що вони до-
тримуються цих Правил.

2.1.3. ДД мають бути зареєстровані ОСП за процедурою реєстрації, визначеною в 
главі 2.2 цього розділу.

2.1.4. Реєстраційні дані щодо ДД, що подаються ОСП учасниками ринку, можуть 
бути змінені або відкликані учасниками ринку до закриття воріт для реєстрації ДД (до 
10:00 за 1 день до торгового дня). Контрагент такого ДД також зобов’язаний внести 
відповідні зміни до закриття воріт для реєстрації ДД. Після реєстрації обома контра-
гентами ОСП видається відповідне повідомлення.

2.1.5. Обсяги електричної енергії на кожний розрахунковий період, що включа-
ються у ДД, є предметом домовленостей між учасником ринку, що надає електричну 
енергію, та учасником ринку, що отримує електричну енергію.

2.1.6. Періоди постачання для щодобової реєстрації ДД ОСП мають бути погодин-
ними для кожного розрахункового періоду торгового дня. Розрахунковий період по-
чинається з 00:00 торгового дня.

2.1.7. Обсяги електричної енергії, що купуються і продаються за цими договора-
ми, є договірними зобов’язаннями щодо відпуску/відбору електроенергії. Відповідні 
відхилення повинні бути враховані при розрахунку небалансу електричної енергії від-
повідно до цих Правил.

2.2. Реєстрація двосторонніх договорів
2.2.1. ОСП здійснює управління електронною платформою, на якій всі учасники 

ринку, що здійснювали торгівлю електричною енергією на двосторонній основі, по-
винні зареєструвати відповідні обсяги електричної енергії для всіх розрахункових пе-
ріодів кожного торгового дня.

2.2.2. Закриття воріт для реєстрації обсягів електричної енергії, що відповідають 
розрахунковим періодам торгового дня, на електронній платформі відбувається о 
10:00 за 1 день до торгового дня.

2.2.3. Реєстрація ДД повинна включати 24 рядки (23 рядки для переходу на літ-
ній час і 25 рядків для переходу на зимовий час) із зазначенням обсягів електричної 
енергії на розрахунковий період торгового дня та таку інформацію:

1) ідентифікатор учасника ринку, що надає електричну енергію; 
2) ідентифікатор учасника ринку, що отримує електричну енергію;
3) розрахунковий період (день/місяць/рік);
4) добовий договірний обсяг (МВт•год);
5) ідентифікатор зони.
2.2.4. Обсяг електричної енергії повинен бути виражений у МВт•год з точністю до 

трьох знаків після коми.
2.2.5. Учасник ринку, що надає електричну енергію, та учасник ринку, що отри-

мує електричну енергію, повинні подати повідомлення про реєстрацію ДД з обсягами 
електричної енергії, які мають збігтись. Учасники ринку можуть відкликати або змі-
нювати свої зареєстровані ДД до закриття воріт реєстрації ДД. Остання інформація, 
отримана до закриття воріт, вважається зареєстрованим ДД.

2.2.6. Учасник ринку, що надає електричну енергію, та учасник ринку, що отримує 
електричну енергію, які зареєстрували обсяги купівлі-продажу електричної енергії на 
двосторонній основі, що збіглись між собою, отримують автоматичне повідомлен-
ня на електронній платформі з підтвердженням від ОСП, що зареєстрований договір/
торговельна операція є дійсним(ою).

2.2.7. Учасники ринку, які зареєстрували неоднакові обсяги електричної енергії, 
отримують повідомлення про те, що надані повідомлення про реєстрацію є недій-
сними. Кінцеве відхилення неоднакових обсягів відбувається одразу після закриття 
воріт РДД (о 10:00 за 1 день до торгового дня) із зазначенням причини відхилення.

2.2.8. У керівництві з реєстрації двосторонніх договорів, що є додатком до цих 
Правил, описані відповідні процеси для реєстрації ДД.

2.3. Розрахунок максимальних обсягів продажу
2.3.1. Для кожного торгового дня d розраховується максимальний обсяг продажу 

на РДН та ВДР для СВБ gr у зоні z
якщо , то

інакше 
якщо 

· , то

;

інакше

де  — розмір наявної у СВБ gr на торговий день d фінансової гарантії;
 — кількість днів, щодо яких необхідне забезпечення фінансовою гарантією у 

випадку створення і-им учасником ринку небалансу електричної енергії, яка визна-
чається відповідно до часу отримання учасником ринку платіжного документа та ча-
су, протягом якого учаснику може бути встановлений статус «Дефолтний». Для СВБ, 
у балансуючій групі яких не використовуються сертифіковані дані комерційного об-
ліку при розрахунку небалансу електричної енергії,  = 5, для інших СВБ  = 8;

 — медіанна ціна небалансу електричної енергії за попередні 30 
днів перед торговим днем d;

 — сума залишку дебіторської заборгованості попереднього періоду;
 — потужність генеруючої одиниці e, що була визначена для учасника ринк у 

при отриманні ліцензії;
 — максимальний обсяг небалансу 

електричної енергії для учасників ринку mp, що входять до балансуючої групи СВБ 
gr, за один день за попередні 180 днів;
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 — максимальний обсяг споживання 

учасника ринку за останні 180 днів по кожній ТКО;

 — коефіцієнт небалансу електричної 

енергії для учасника ринку за останні 180 днів;
 — сумарний обсяг проданої учасником ринку 

електричної енергії по кожному розрахунковому періоду t у торговий день d на РДД, 
що був зареєстрований в електронній платформі ОСП;

 — коефіцієнт, що визначає зменшення обсягу необхідної фінансової га-
рантії для СВБ, діяльність балансуючих груп яких не призводить до утворення неба-
лансу електричної енергії на ринку електричної енергії, та визначається таким чином:

якщо , то 
якщо , то 
якщо , то 
інакше , 

 — сумарний небаланс усіх учасників ринку 
mp, що входять до балансуючої групи СВБ gr, за останні 180/120/60 днів відповідно.

2.3.2. До 10:15 дня, що передує торговому дню кожна СВБ зобов’язана надати 
ОСП прогнозні максимальні обсяги продажу на РДН та ВДР, що визначені на осно-
ві даних про обсяг фактичної наявної фінансової гарантії, з розбивкою по кожному 
учаснику ринку, що входить до її балансуючої групи, по кожному розрахунковому пе-
ріоду t виходячи із величини наявних фінансових гарантій цієї СВБ.

2.3.3. Після отримання даних від СВБ відповідно до пункту 2.4.2 глави 2.4 цього 
розділу ОСП проводить перевірку отриманих даних на відповідність зареєстрованим 
на РДД обсягам та величині наявних фінансових гарантій.

2.3.4. У разі отримання помилкових значень від СВБ або неотримання їх від СВБ 
у встановлений пунктом 2.3.2 цієї глави цього розділу термін ОСП проводить для та-
кої СВБ розрахунок максимальних обсягів продажу на РДН та ВДР пропорційно до 
обсягів продажу на РДД кожним учасником ринку, що входить до балансуючої гру-
пи такої (таких) СВБ.

2.3.5. О 10:30 дня, що передує торговому дню, ОСП повідомляє ОР максимальний 
обсяг продажу на РДН та ВДР по кожному учаснику ринку на торговий день.

2.3.6. О 14:00 дня, що передує торговому дню, для складання графіків електрич-
ної енергії на торговий день ОР визначає і повідомляє кожному учаснику ринку та 
ОСП (по кожному учаснику ринку) обсяг проданої та купленої електричної енергії на 
РДН по кожному розрахунковому періоду торгового дня у кожній зоні.

2.4. Графік фізичного відпуску
2.4.1. Учасники ринку повинні до 13:00 за 2 дні до торгового дня надати ОСП гра-

фік фізичного відпуску на поблочній основі.
2.4.2. Надані графіки фізичного відпуску мають відповідати можливостям кожно-

го енергоблоку, для чого після відповідної перевірки дотримання таких умов кожно-
му учаснику направляється повідомлення щодо прийняття його графіка фізичного 
відпуску або неприйняття із обґрунтуванням причин.

2.4.3. У разі отримання учасником ринку повідомлення про неприйняття його гра-
фіка фізичного відпуску учасник має можливість надати повторний скоригований 
графік фізичного відпуску ОСП до 14:00 за 2 дні до торгового дня. У разі якщо в 
останньому отриманому ОСП графіку фізичного відпуску буде зафіксована невідпо-
відність вимогам пункту 2.4.2 цієї глави, усі дані стосовно відповідних енергоблоків, 
щодо яких було допущено невідповідність, будуть автоматично виправлені електро-
нною платформою згідно з вимогами пункту 2.4.2 цієї глави, про що ОСП направить 
через електронну платформу відповідне повідомлення.

2.4.4. Після отримання результатів РДН учасники ринку до 14:00 дня, що передує 
торговому дню, повинні повторно подати графік фізичного відпуску із зазначенням 
безпосередніх точок відпуску або імпорту.

2.4.5. Графіки фізичного відпуску повинні подаватися:
1) для кожного генеруючого блоку;
2) для кожного міждержавного перетину.
2.4.6. Графіки фізичного відпуску повинні включати:
1) ідентифікатор учасника ринку, що надає електричну енергію;
2) розрахунковий період (день/місяць/рік/годину);
3) ідентифікаційний номер генеруючого блоку або ідентифікаційний номер між-

державного перетину;
4) обсяг електричної енергії, який буде вироблений або імпортований, у МВт•год 

до трьох знаків після коми.
2.4.7. Графіки фізичного відпуску повинні відповідати:
1) доступній потужності кожного генеруючого блоку, ураховуючи потужність, яка 

була номінована (заявлена) для резервів відповідно до цих Правил;
2) відповідним правам на пропускну спроможність у напрямку імпорту через між-

державний перетин від імені учасника ринку по кожному міждержавному перетину.
2.5. Графік фізичного відбору

2.5.1. ОСР повинні до 13:00 за 2 дні до торгового дня надати ОСП графік фізично-
го відбору у розрізі своїх систем розподілу.

2.6. Двосторонні домовленості
2.6.1. Учасники ринку мають самостійно домовлятися та вирішувати питання що-

до фінансового забезпечення своїх ДД.
2.6.2. Якщо учасник ринку, що надає електричну енергію, розриває договір через про-

строчену заборгованість учасника ринку, що отримує електричну енергію, учасник рин-
ку, що надає електричну енергію, повинен негайно повідомити про це ОСП і Регулятора.

2.6.3. Якщо учасник ринку, що отримує електричну енергію, зазначений у пункті 
2.6.2 цієї глави, є постачальником і Регулятор приймає рішення про виключення по-
стачальника через його прострочену заборгованість відповідно до його ДД, що за-
грожує сталому функціонуванню ринку, його споживачі повинні бути передані/пере-
ведені до постачальника «останньої надії», а його контрагенти за ДД мають бути по-
відомлені про необхідність вжиття відповідних заходів, як це визначено їхніми дво-
сторонніми домовленостями.

ІІІ. Допоміжні послуги
3.1. Загальні положення

3.1.1. ДП — це послуги, які ОСП закуповує у ПДП. Керівництво з допоміжних по-
слуг та Методика моніторингу надання допоміжних послуг містять детальну інфор-
мацію щодо способу, за допомогою якого вимірюються відповідні ДП, процедури 
кількісного та якісного контролю, яких дотримується ОСП, що встановлені з ураху-
ванням експлуатаційних особливостей ОЕС України. Кодекс системи передачі визна-
чає характеристики та порядок надання ДП ОСП.

3.1.2. Умови моніторингу надання ДП визначені у Методиці моніторингу надання 
допоміжних послуг, яка є додатком 3 до цих Правил.

3.1.3. ОСП у відкритий/прозорий і недискримінаційний спосіб закуповує ДП від 
учасників ринку, які набули статусу ПДП. Правила, визначені у цьому розділі, ма-
ють забезпечити для ОСП доступність достатнього обсягу ДП у найбільш ефектив-
ний спосіб. 

3.1.4. ДП включають:
1) РПЧ або первинне регулювання;
2) аРВЧ або автоматичне вторинне регулювання;
3) рРВЧ або ручне вторинне регулювання;
4) РЗ або третинне регулювання;
5) регулювання напруги та реактивної потужності в режимі синхронного компен-

сатора;
6) відновлення функціонування ОЕС України після системної аварії.
3.1.5. У ринку ДП можуть брати участь учасники ринку, що здійснюють управління 

генеруючими одиницями або диспетчеризованим навантаженням, які успішно про-
йшли процедуру реєстрації на ринку ДП, у тому числі пройшли процедуру кваліфіка-
ції постачальників ДП відповідно до Кодексу системи передачі та керівництва з допо-
міжних послуг і таким чином підтвердили відповідність характеристик ДП, які нада-
ватимуться ними, на відповідність вимогам Кодексу системи передачі.

3.1.6. ДП можуть надаватися як на обов’язкових, так і на добровільних засадах. 
Користувачі системи передачі або системи розподілу, які є споживачами електрое-
нергії, надають ДП ОСП на добровільних засадах. 

3.1.7. Генеруючі одиниці типу С та D (ознаки яких визначені Кодексом системи пе-
редачі), які збудовані після набрання чинності Кодексом системи передачі, а також 
генеруючі одиниці типу С та D, які перед набранням чиності Кодексом системи пере-
дачі пройшли модернізацію та/або реконструкцію, мають бути технічно спроможни-
ми надавати ДП із забезпечення РПЧ, РВЧ та РЗ та пройти кваліфікацію, яка підтвер-
дить цю спроможність. 

3.1.8. Усі учасники ринку, що є виробниками електричної енергії, повинні подава-
ти пропозиції ОСП щодо надання ДП генеруючими одиницями, що були визначені як 
такі, що можуть надавати ДП при процедурі кваліфікації ПДП відповідно до Кодек-
су системи передачі і Керівництва з допоміжних послуг, у обсязі надання ДП, що був 
підтверджений на відповідність вимогам Кодексу системи передачі.

3.1.9. Учасники ринку, що здійснюють управління генеруючими одиницями типу С 
та D (відповідно до категорій Кодексу системи передачі), зобов’язані надавати про-
позиції ДП ОСП з урахуванням можливостей надання окремих ДП такими кваліфіко-
ваними генеруючими одиницями. Участь у первинному регулюванні є обов’язковою 
умовою для синхронної роботи генеруючих одиниць типу В, С, D (відповідно до кате-
горій Кодексу системи передачі) в ОЕС України. Надання пропозицій ДП для забезпе-
чення регулювання напруги та реактивної потужності в режимі синхронного компен-
сатора, а також із забезпечення відновлення функціонування ОЕС України після сис-
темної аварії є обов’язковим для всіх ГЕС, сумарна приєднана потужність яких біль-
ше 200 МВт.

3.1.10. Принципи планування та визначення загальних обсягів ДП з регулюван-
ня частоти та активної потужності, що закуповуються ОСП, регламентуються Кодек-
сом системи передачі. 

3.1.11. Визначення обсягів ДП для забезпечення регулювання напруги та реактив-
ної потужності в режимі синхронного компенсатора здійснюється за результатами 
фактичної активації цієї послуги.

3.1.12. Визначення обсягів ДП для забезпечення відновлення функціонування ОЕС 
України після системної аварії здійснюється за результатами обчислення годин фак-
тичної готовності протягом періоду, на який закуповується ця послуга.

3.1.13. Електрична енергія, яка виробляється або споживається під час активації 
ДП з регулювання частоти та активної потужності в режимі реального часу, є балан-
суючою енергією, а її обчислення та оплата здійснюється згідно з вимогами правил 
балансуючого ринку, визначених у розділі V цих Правил.

3.2. Порядок реєстрації постачальників допоміжних послуг
3.2.1. Потенційний ПДП повинен подати ОСП офіційну заяву щодо приєднання 

до договорів про надання відповідних ДП типові форми яких визначені у додатках 
4, 5 та 6 до цих Правил та включення до реєстру ПДП. Форма заяви щодо приєднан-
ня до договорів про надання відповідних ДП оприлюднюється ОСП на своєму офі-
ційному веб-сайті.

3.2.2. До заяви щодо приєднання до договорів про надання відповідних ДП дода-
ються такі документи:

1) свідоцтво щодо здійснення учасником ринку кваліфікації на відповідність ви-
могам до ДП відповідно до процедури, що визначена Кодексом системи передачі і ке-
рівництвом з допоміжних послуг;

2) розрахунок ціни на відповідну ДП відповідно до затвердженої Регулятором ме-
тодики.

3.2.3. ОСП розглядає таку заяву щодо приєднання до договорів про надання від-
повідних ДП та не пізніше ніж через 5 робочих днів з моменту отримання відповід-
ної заяви інформує заявника щодо повноти та коректності надання інформації. У ви-
падку надання неповної та/або недостовірної інформації ОСП повідомляє про це по-
тенційного ПДП, який у свою чергу повинен надати необхідну інформацію протягом 
2 тижнів з моменту отримання повідомлення. У разі якщо потенційний ПДП не надав 
необхідну інформацію протягом цього терміну, заява щодо приєднання до договорів 
про надання відповідних ДП не розглядається.

3.2.4. Протягом 10 робочих днів з моменту отримання повної та коректної інфор-
мації ОСП вносить заявника до реєстру ПДП і надає доступ до електронної платфор-
ми.

3.2.5. У разі зміни інформації, зазначеної у пункті 3.2.2 цієї глави, ПДП 
зобов’язаний протягом 3 робочих днів надати ОСП документи з урахуванням змі-
нених даних. Строк надання цих документів може бути продовжено за згодою ОСП.

3.3. Порядок придбання допоміжних послуг
3.3.1. На ринку ДП придбаваються такі продукти та послуги:
1) регулювання частоти та активної потужності:
РПЧ (симетричний діапазон) у межах задекларованого обсягу;
аРВЧ (симетричний діапазон) у межах задекларованого обсягу;
рРВЧ (окремо на завантаження та на розвантаження в межах задекларованого 

обсягу);
РЗ (30-хвилинний);
2) регулювання напруги та реактивної потужності в режимі синхронного компен-

сатора;
3) відновлення функціонування ОЕС України після системної аварії.
3.3.2. Закупівля ДП відбувається з урахуванням таких умов: 
1) не пізніше певного строку (для річного аукціону на допоміжні послуги — за 20 

робочих днів, для квартального аукціону на допоміжні послуги — за 10 робочих днів, 
для місячного аукціону на допоміжні послуги — за 5 робочих днів, для тижневого 
аукціону на допоміжні послуги — за 3 робочі дні) до дати проведення відповідного 
аукціону на допоміжні послуги ОСП визначає обсяги закупівлі ДП на відповідний пе-
ріод. Обсяг на річний аукціон на допоміжні послуги визначається як максимальний 
необхідний для закупівлі обсяг ДП;

2) якщо обсяг запропонованої ДП на відповідному аукціоні на допоміжні послуги 
менший ніж потреба ОСП або якщо ДП надається ПДП, частка яких на ринку цих по-
слуг або окремої частини ОЕС України з наявними системними обмеженнями пере-
вищує встановлену Регулятором величину, то:

ОСП звертається до Регулятора щодо необхідності застосування положень части-
ни десятої статті 69 Закону України «Про ринок електричної енергії» про зобов’язання 
ПДП надавати ДП за ціною, розрахованою за затвердженою Регулятором методи-
кою, з наданням Регулятору обґрунтування, інформації щодо фактичного обсягу де-
фіциту ДП та варіантів розв’язання такого дефіциту;

ПДП, щодо якого прийнято рішення Регулятора про застосування положень час-
тини десятої статті 69 Закону України «Про ринок електричної енергії», має надати 
пропозицію ДП в обсязі, визначеному ОСП, та за ціною, розрахованою за затвердже-
ною Регулятором методикою;

залишкова величина ДП, яка розраховується як різниця між заявленим ОСП об-
сягом для купівлі на відповідному аукціоні на допоміжні послуги та обсягом, що був 
фактично куплений на цьому аукціоні, має бути заявлена для купівлі ДП на наступно-
му аукціоні ДП (після річного — на квартальному, після квартального — на місячно-
му, після місячного — на тижневому, після тижневого — на добовому);

3) якщо обсяг запропонованої ДП на відповідному аукціоні на допоміжні послуги 
перевищує або дорівнює обсягу, що був визначений ОСП для купівлі, ДП розподіля-
ються на аукціоні на допоміжні послуги за цінами пропозицій на ДП згідно з вимога-
ми глави 3.16 цього розділу.

3.3.3. Наявна потужність ПДП для подання пропозицій на резерви оцінюється на 
основі заявлених/задекларованих характеристик цих ПДП.

3.4. Зобов’язання оператора системи передачі  
щодо забезпечення функціонування ринку допоміжних послуг

3.4.1. ОСП є відповідальним за оцінку вимог, планування та використання ДП. З 
цією метою ОСП повинен здійснювати моніторинг/контролювати здатність учасників 
ринку надавати ДП відповідно до їх зареєстрованих експлуатаційних характеристик, 
підтверджених під час кваліфікації.

3.4.2. ОСП повинен здійснювати моніторинг надання ДП у кожному розрахунково-
му періоді відповідно до Методики моніторингу надання допоміжних послуг.

3.4.3. ОСП щоквартально надає Регулятору звіт щодо функціонування ринку ДП 
та звіт щодо деталізованої оцінки вартості ДП, як це визначено у керівництві з допо-
міжних послуг.

3.5. Зобов’язання постачальників допоміжних послуг
3.5.1. ПДП зобов’язані виконувати умови договорів про надання допоміжних по-

слуг та вимоги цих Правил щодо участі на ринку ДП.
3.5.2. ПДП мають подавати ОСП пропозиції на ДП відповідно до експлуатаційних 

характеристик генеруючих одиниць, що були визначені як такі, що можуть надавати 
ДП, при процедурі кваліфікації ПДП відповідно до Кодексу системи передачі.

3.6. Порядок нарахування платежів за допоміжні послуги
3.6.1. Ставка плати за готовність надання всіх ДП ПДП визначається за резуль-

татами аукціону на допоміжні послуги або відповідно до ціни, розрахованої за за-
твердженою Регулятором методикою, у разі прийняття Регулятором рішення про 
зобов’язання ПДП надавати ДП таким чином:

1) для РПЧ, аРВЧ, рРВЧ, РЗ — у грн/МВт/годину;
2) для регулювання напруги та реактивної потужності в режимі синхронного ком-

пенсатора — у грн/МВАр/годину;
3) для відновлення функціонування ОЕС України після системної аварії — у грн/рік.
Ставка плати за готовність надання ДП ПДП за результатами аукціону на допоміж-

ні послуги повинна дорівнювати ціні пропозиції для кожного розрахункового періоду 
та для кожної прийнятої пропозиції, яка була отримана на аукціоні ДП.

3.6.2. Обсяг ДП для РПЧ, аРВЧ, рРВЧ, РЗ та порядок надання ДП для регулюван-
ня напруги та реактивної потужності в режимі синхронного компенсатора впродовж 
кожного розрахункового періоду визначається за результатами аукціону на допоміж-
ні послуги (для кожної прийнятої пропозиції, яка була отримана на аукціоні на допо-
міжні послуги) або відповідно до рішення Регулятора про зобов’язання ПДП надава-
ти ДП у разі прийняття такого рішення.

3.6.3. Обсяг відповідних фактичних наданих ДП з РПЧ, аРВЧ, рРВЧ, РЗ та факт 
надання ДП із регулювання напруги та реактивної потужності в режимі синхронного 
компенсатора впродовж кожного розрахункового періоду розраховується за резуль-
татами моніторингу, який проводиться відповідно до Методики моніторингу надання 
допоміжних послуг. ПДП отримує плату за надану в розрахунковому періоді ДП, що 
розраховується згідно з розділом V цих Правил.

3.6.4. Керівництво з допоміжних послуг визначає деталі та правила розрахунку 
фактичного обсягу та якості для кожного розрахункового періоду для кожної ДП.

3.6.5. аРВЧ, рРВЧ, та РЗ активуються на балансуючому ринку шляхом надання 
диспетчерських команд по відповідних пропозиціях балансуючої електричної енер-
гії. Таким чином, обсяги енергії, пов’язані з акцептованими пропозиціями балансу-
ючої електричної енергії, розглядаються при розрахунках як балансуюча електрич-
на енергія відповідно до розділу IV цих Правил. Обсяги енергії, що пов’язані з акти-
вацією РПЧ та регулюванням напруги та реактивної потужності в режимі синхронно-
го компенсатора, розглядаються при розрахунках як небаланс.

3.6.6. У випадку надання генеруючою одиницею ДП із забезпечення відновлення 
функціонування ОЕС України після системної аварії здійснюється оплата за енергію, 
вироблену/відпущену для надання цієї послуги, розмір якої розраховується за ціною, 
визначеною згідно з розділом IX цих Правил.

3.6.7. ПДП, що не виконав зобов’язання щодо надання законтрактованих обсягів 
ДП, несе відповідальність згідно з умовами договору про надання відповідної ДП та 
відповідальність, визначену цими Правилами.

3.6.8. Ненадання або надання не в повному обсязі ДП ПДП тягне за собою на-
рахування платежів за невідповідність, що визначаються відповідно до цих Правил. 

3.6.9. Сума коштів, що належна до сплати ОСП ПДП за відповідними договорами 
про надання ДП, має бути зменшена на суму платежів за невідповідність та фінансо-
вих санкцій, нарахованих ПДП. 

3.6.10. Якщо протягом будь-яких 3 днів протягом року ПДП не надавав або нада-
вав не в повному обсязі ДП відповідною генеруючою одиницею відповідно до укла-
деного договору про надання ДП, для такого учасника ринку встановлюється немож-
ливість надання такою генеруючою одиницею ДП до моменту повторної кваліфікації 
ПДП, що включає підтвердження відповідності характеристик ДП, які надаватимуться 
такою генеруючою одиницею, вимогам Кодексу системи передачі.

3.6.11. У випадку застосування положень пункту 3.6.10 цієї глави ОСП має підготу-
вати відповідний звіт щодо такого випадку та надати його Регулятору.

3.7. Планування допоміжних послуг
3.7.1. ОСП до 25 жовтня кожного календарного року (перед річним аукціоном на 

допоміжні послуги) готує та надає Регулятору план покриття потреб у ДП щонаймен-
ше на наступний календарний рік.

3.7.2. У цьому плані ОСП враховує елементи звітів щодо достатності генеруючих 
потужностей та інших подібних звітів, які він повинен готувати (прогноз адекватнос-
ті потужності, план ремонтів/реконструкцій тощо).

3.7.3. Принципи визначення обсягів послуг у рамках надання ДП для кожного ви-
ду послуг наведені у Кодексі системи передачі.

3.8. Вимоги до звітів щодо допоміжних послуг
3.8.1. До 01 лютого кожного календарного року ОСП повинен підготувати і подати 

Регулятору звіт за попередній календарний рік, який повинен включати:
1) загальну вартість ДП;
2) статистику законтрактованих за результатами аукціонів на допоміжні послуги 

обсягів резервів (за типами резервів, за періодами закупівлі);
3) випадки готовності надання ДП;
4) випадки невиконання диспетчерських команд щодо надання таких послуг.

3.9. Дії ОСП щодо забезпечення проведення аукціонів на допоміжні послуги
3.9.1. З метою проведення аукціонів на допоміжні послуги ОСП повинен викорис-

товувати і підтримувати електронну аукціонну платформу на ДП, а також дати змогу 
ПДП представити пропозиції для даного аукціону на допоміжні послуги.

3.9.2. ПДП отримує доступ до аукціонної платформи на ДП відповідно до умов, ви-
значених у керівництві з допоміжних послуг.

3.9.3. ОСП для забезпечення провдення аукціонів на допоміжні послуги виконує 
такі завдання:

1) управління аукціонною платформою на допоміжні послуги для проведення аук-
ціонів на допоміжні послуги;

2) обмін даними аукціонної платформи на допоміжні послуги з системою управ-
ління ринком, принаймні для отримання переліку кваліфікованих учасників ринку 
(визначених як ПДП), які керують/оперують генеруючими одиницями/диспетчеризо-
ваним навантаженням і які можуть подавати на аукціони на допоміжні послуги про-
позиції резерву по кожному продукту;

3) визначення вимог до резерву для всіх розрахункових періодів для кожного типу 
резерву для всіх торгових днів упродовж наступного року/кварталу/місяця/тижня/до-
би. Такі вимоги до резерву повинні бути оприлюднені на веб-сайті ОСП не пізніше ніж 
за 10 робочих днів до того, як відбудеться відповідний річний/квартальний/місячний 
аукціон на допоміжні послуги, не пізніше ніж за 3 робочі дні до того, як відбудеть-
ся відповідний тижневий аукціон на допоміжні послуги та не пізніше ніж за 1 робо-
чий день до того, як відбудеться відповідний добовий аукціон на допоміжні послуги;

4) визначення результатів аукціонів на допоміжні послуги і повідомлення відпо-
відних результатів аукціону учасникам ринку;

5) розгляд оскаржень результатів аукціону учасниками ринку та надання відпо-
відей; 

6) обмін даними з системою управління ринком з метою передачі результатів аук-
ціону та інформації щодо обсягів, визначених відповідним рішенням Регулятора, та 
ціни на відповідну ДП відповідно до затвердженої Регулятором методики по типах 
резервів для проведення розрахунків.

3.10. Аукціони на допоміжні послуги
3.10.1. ОСП може проводити аукціони на допоміжні послуги для придбання ДП на 

добовій, тижневій, місячній, квартальній та річній основі. 
3.10.2. ОСП з метою інформування учасників ринку до 01 жовтня (включно) по-

точного календарного року оприлюднює на своєму веб-сайті графік проведення аук-
ціонів на допоміжні послуги, у якому зазначаються дати проведення та деталі аукціо-
нів на допоміжні послуги на наступний календарний рік.

3.10.3. ОСП оприлюднює на своєму веб-сайті деталі аукціону на допоміжні послу-
ги відповідно до графіка, наведеного в главі 7.13 розділу VII цих Правил.

3.10.4. Послуги із забезпечення РПЧ, аРВЧ, рРВЧ, РЗ можуть виставлятися на до-
бовому, тижневому, місячному, квартальному та річному аукціонах на допоміжні по-
слуги.

3.10.5. Пропозиції резерву повинні бути подані на аукціонну платформу на допо-
міжні послуги до часу закриття воріт, зазначеного в деталях аукціону на допоміжні 
послуги. Подання пропозицій може здійснюватися в період з відкриття до закриття 
воріт відповідно до деталей аукціону на допоміжні послуги.

3.10.6. Пропозиції резерву, подані ПДП відповідно до глави 3.14 цього розділу, 
ураховуються під час визначення результатів аукціонів на допоміжні послуги.

3.10.7. Результати аукціону оприлюднюються на веб-сайті ОСП не пізніше ніж че-
рез 30 хвилин після того, як аукціон на допоміжні послуги було завершено. Кожен 
ПДП повинен отримати інформацію про результати його пропозицій на допоміжні 
послуги відповідно до глави 3.16 цього розділу не пізніше ніж через 30 хвилин піс-
ля завершення аукціону. 

3.10.8. ОСП може повідомити (шляхом оприлюднення на своєму веб-сайті) учас-
никам ринку про дати проведення аукціонів на допоміжні послуги та деталі аукціо-
ну на допоміжні послуги, які відрізняються від дат, зазначених у графіку проведен-
ня аукціонів. Обґрунтування таких змін мають бути оприлюднені на веб-сайті ОСП.

3.11. Кваліфікаційні критерії
3.11.1. ПДП можуть брати участь в аукціонах на допоміжні послуги та подавати 

пропозиції на допоміжні послуги, обсяг яких було визначено під час кваліфікації учас-
ника ринку на відповідність вимогам до допоміжних послуг, відповідно до процеду-
ри, що визначена Кодексом системи передачі і керівництвом з допоміжних послуг.

3.11.2. ПДП, які зареєстровані в реєстрі ПДП, повинні подавати обов’язкові про-
позиції резерву для кожного розрахункового періоду кожного торгового дня відпо-
відно до зареєстрованих експлуатаційних характеристик і заявлених характеристик 
в обсягах, які не перевищують обсяги резерву, який був визначений під час квалі-
фікації учасника ринку на відповідність вимогам до допоміжних послуг, відповід-
но до процедури, що визначена Кодексом системи передачі і керівництвом з допо-
міжних послуг. 

3.11.3. На період дії декларації про неготовність ПДП можуть подавати пропози-
цію aРВЧ тільки на обсяг робочої потужності кожної генеруючої одиниці відповідно 
до такої декларації про неготовність та її заявлених характеристик.

3.12. Поведінка на аукціонах на допоміжні послуги
3.12.1. На етапах до, під час та після проведення аукціонів на допоміжні послу-

ги ПДП повинні утримуватися від будь-яких дій, які можуть призвести до порушен-
ня законодавства про захист економічної конкуренції або які будь-яким чином пору-
шують чи загрожують зірвати процедури підготовки та проведення аукціонів на до-
поміжні послуги.

3.12.2. ОСП повинен надавати Регулятору інформацію щодо тих ПДП, чиї дії при-
зводять або призвели до порушення законодавства про захист економічної конку-
ренції або будь-яким чином порушують чи загрожують зірвати процедури підготовки 
та проведення аукціонів на допоміжні послуги.

3.13. Деталі аукціону на допоміжні послуги
3.13.1. Перед кожним аукціоном на допоміжні послуги ОСП оприлюднює на своє-

му веб-сайті деталі аукціону на допоміжні послуги.
3.13.2. Деталі аукціону на допоміжні послуги містять інформацію щодо:
1) продуктів, що будуть придбаватися на аукціоні на допоміжні послуги;
2) необхідних резервів, які мають бути розміщені;
3) часу відкриття і закриття воріт;
4) часового графіка оприлюднення результатів аукціону на допоміжні послуги;
5) граничного терміну для оскарження результатів аукціону на допоміжні послуги 

відповідно до глави 3.17 цього розділу;
6) мінімальної величини пропозиції резерву;
7) іншої додаткової інформації у разі необхідності. 

3.14. Формат пропозицій та процес їх перевірки
3.14.1. Пропозиції на ДП повинні бути подані у формі, визначеній у технічній до-

кументації до аукціонної платформи, оприлюдненій на веб-сайті ОСП, за типом до-
поміжної послуги. Пропозиції ДП, подані в іншій формі, будуть автоматично відхи-
лені аукціонною платформою та не розглядатимуться під час визначення результа-
тів аукціону на допоміжні послуги. У разі відхилення пропозиції ОСП через аукціонну 
платформу на допоміжні послуги направляє ПДП обґрунтування причин відхилення.

3.14.2. Пропозиції на ДП будуть розглядатись як безумовні та безвідкличні після 
часу закриття воріт аукціону на допоміжні послуги, який визначено в деталях аукці-
ону на допоміжні послуги.

3.14.3. Пропозиції на допоміжні послуги підлягають підтвердженню ОСП про 
отримання через аукціонну платформу на допоміжні послуги. Якщо ОСП не надав 
підтвердження про отримання пропозиції через аукціонну платформу на допоміжні 
послуги, така пропозиція вважається неподаною.

3.14.4. Кожен ПДП має право подавати для кожного аукціонного продукту з ре-
зерву (за винятком продуктів РПЧ на завантаження і розвантаження) одну пропози-
цію резерву на завантаження та одну на розвантаження, кожна з яких містить до 10 
(включно) пар «ціна-обсяг» у зростаючому порядку ціни.
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3.14.5. Пропозиції резерву для РПЧ повинні включати для кожного розрахунко-

вого періоду торгового дня одну пару «ціна/обсяг» як на завантаження, так і на роз-
вантаження РПЧ. 

3.14.6. Ціни за потужність повинні бути виражені у грн/МВт за розрахунковий пе-
ріод з точністю до 2 знаків після коми. Мінімальна величина пропозиції резерву та 
точність визначаються Кодексом системи передачі та значаються в деталях аукціо-
ну на допоміжні послуги.

3.14.7. Обсяги пропозиції виражаються в МВт (цілими числами) і являють собою 
сумарні обсяги ПДП, від якого подається пропозиція (за винятком РПЧ). Пропозиція 
подається від ПДП незалежно від того, якою кількістю блоків він оперує. Розподіл ві-
дібраного резерву по блоках, що пройшли сертифікацію, здійснюється за день до 
торгового дня відповідно до глави 3.18 цього розділу.

3.14.8. Ціни пропозиції виражаються у грн/МВт за кожен розрахунковий період 
даного місяця з точністю до двох знаків після коми. Ціна пропозиції має бути біль-
ше нуля.

3.15. Резервна процедура проведення аукціонів на допоміжні послуги
3.15.1. Якщо ОСП не може проводити аукціони на допоміжні послуги через техніч-

ні проблеми в роботі аукціонної платформи на допоміжні послуги, ОСП може органі-
зувати резервну процедуру проведення аукціонів на допоміжні послуги. У цій ситуації 
ОСП повідомляє ПДП, які пройшли кваліфікацію, електронною поштою та/або будь-
якими іншими доступними засобами зв’язку про застосування резервної процедури 
проведення аукціонів на допоміжні послуги. 

3.15.2. Повідомлення про перехід на резервну процедуру проведення аукціону на 
допоміжні послуги повинно містити інформацію щодо дати та часу оприлюднення 
деталей аукціону на допоміжні послуги або (якщо така інформація відома) відповід-
ні деталі аукціону на допоміжні послуги.

3.15.3. ОСП не несе відповідальності, якщо він не має можливості зв’язатися з 
ПДП за допомогою вищезазначених засобів зв’язку. Пропозиції резервів, подані до 
переходу на резервну процедуру проведення аукціонів на допоміжні послуги, вважа-
ються недійсними і мають бути подані повторно відповідно до умов, передбачених ці-
єю резервною процедурою, а саме:

1) для річного, місячних, квартальних та тижневих аукціонів на допоміжні послуги 
резервною процедурою є проведення цих аукціонів на допоміжні послуги в паперо-
вому вигляді. ОСП в найкоротший термін після оприлюднення повідомлення про пе-
рехід на резервну процедуру повинен оприлюднити на своєму веб-сайті інформацію 
щодо місця, дати та часу проведення відповідного аукціону на допоміжні послуги, а 
також усі умови, за яких він буде проведений;

2) для добового аукціону на допоміжні послуги резервною процедурою є зміна за-
собів подачі пропозицій: вони подаються на електронну пошту ОСП. ОСП в найкорот-
ший строк після оприлюднення повідомлення про перехід на резервну процедуру по-
винен оприлюднити на своєму веб-сайті вичерпну інформацію щодо строків та умов 
проведення відповідного добового аукціону на допоміжні послуги.

3.15.4. Якщо умови, передбачені резервною процедурою проведення аукціонів на 
допоміжні послуги, не можуть бути реалізовані вчасно для даного аукціону на допо-
міжні послуги, цей аукціон на допоміжні послуги скасовується, про що ОСП повідо-
мляє ПДП у цей день.

3.16. Визначення результатів аукціону на допоміжні послуги  
та розподілення резерву потужності

3.16.1. Результати аукціону на допоміжні послуги визначаються відповідно до та-
ких принципів:

1) якщо загальний обсяг допоміжних послуг згідно з поданими та допущеними до 
аукціону пропозиціями дорівнює або менший за необхідний обсяг відповідного про-
дукту, що пропонується на аукціоні, то всі пропозиції на допоміжні послуги акцепту-
ються і повинні бути оплачені за відповідними цінами пропозицій резерву;

2) якщо загальний резерв потужності згідно з поданими та допущеними до аук-
ціону на допоміжні послуги пропозиціями перевищує необхідний обсяг відповідного 
продукту, що придбавається на аукціоні на допоміжні послуги, найдешевші пропози-
ції вибираються першими до того моменту, доки чергова пропозиція на ДП повністю 
або частково не покриє необхідний обсяг ДП. Усі акцептовані пропозиції на ДП мають 
бути оплачені за відповідними цінами пропозицій резервів.

3.16.2. Результати аукціону на допоміжні послуги отримуються шляхом застосу-
вання для кожного продукту аукціону на допоміжні послуги такого розрахункового 
алгоритму аукціонної платформи на допоміжні послуги:

1) спочатку для кожного продукту аукціону на допоміжні послуги ОСП вибудовує 
ранжир пропозицій у порядку зростання ціни пропозиції резерву;

2) у цьому ранжирі ураховуються тільки пропозиції, які відповідають умовам гла-
ви 3.13 цього розділу;

3) відбираються пропозиції з найменшими цінами, отримані на відповідну ДП, су-
ма яких не перевищує необхідний обсяг ДП. Потім залишковий пропонований обсяг 
ДП розподіляється ПДП, який (які) подав(ли) наступну найнижчу ціну пропозиції на 
ДП, якщо пропонований обсяг ДП не перевищує залишковий необхідний. Цей про-
цес далі повторюється для решти необхідного обсягу ДП, що залишився непокритим;

4) якщо пропозиція ДП відповідно до наступної найнижчої ціни пропозиції, дорів-
нює або більша за залишковий необхідний обсяг ДП, пропозиція ДП відбирається 
повністю або частково в межах величини обсягу залишкового необхідного резерву;

5) якщо 2 або більше ПДП подали пропозиції ДП з однаковою ціною пропозиції на 
загальний обсяг ДП, що перевищує залишковий необхідний обсяг ДП, залишковий 
необхідний обсяг ДП розподіляється пропорційно обсягам потужності, зазначеним у 
пропозиціях ДП цих ПДП. У разі нецілих чисел, отриманих після пропорційного роз-
поділу ДП, дані округлюються до найменшого цілого числа в МВт. При цьому залиш-
кові обсяги потужності, що вивільнились після округлення, розподіляються учасни-
ку ринку, який брав участь у пропорційному розподілі залишкових обсягів ДП та пер-
ший у часі подав пропозицію ДП.

3.16.3. Обсяг ДП вважається розподіленим ПДП починаючи з часу, коли ПДП був 
проінформований про результати аукціону та завершився період оскарження ре-
зультатів аукціону на допоміжні послуги. У разі якщо аукціон на допоміжні послуги 
не був успішно проведений, застосовується глава 3.15 цього розділу.

3.17. Повідомлення про результати аукціону
3.17.1. Після кожного аукціону на допоміжні послуги кожному ПДП надається ін-

формація про результати аукціону на допоміжні послуги через аукціонну платфор-
му на допоміжні послуги або електронною поштою, або за допомогою інших засо-
бів зв’язку.

3.17.2. ОСП повідомляє результати аукціону на допоміжні послуги ПДП із зазна-
ченням обсягів ДП, розподілених кожному ПДП по кожному продукту та по часових 
періодах, відповідно до формату, визначеного в документації, що оприлюднена на 
веб-сайті ОСП. Якщо аукціонна платформа на допоміжні послуги недоступна, інфор-
мація про результати аукціону на допоміжні послуги надсилається ПДП по електрон-
ній пошті та/або іншими засобами зв’язку.

3.18. Період оскарження
3.18.1. ПДП можуть оскаржити результати аукціону на допоміжні послуги упро-

довж 1 робочого дня після того, як результати аукціону на допоміжні послуги були 
доведені до відома ПДП.

3.18.2. Оскарження ПДП має бути надіслано на електронну адресу і передано лис-
том ОСП.

3.18.3. ОСП повинен надати відповідь ПДП не пізніше 2 робочих днів з дня отри-
мання листа.

3.18.4. Після отримання відповіді від ОСП щодо оскарження ПДП результатів аук-
ціону на допоміжні послуги ПДП протягом 1 робочого дня повинен надіслати пові-
домлення на електронну пошту ОСП щодо закриття такого оскарження або у разі не-
згоди з роз’ясненнями ОСП вирішувати цей спір згідно з чинним законодавством. 

3.18.5. Ненадання повідомлення щодо закриття оскарження у строк, визначений 
попереднім пунктом 3.18.4 цієї глави означатиме, що цей ПДП вважається таким, що 
відмовився від будь-якого оскарження у межах процедури оскарження, що передба-
чена цими Правилами.

3.18.6. Якщо ПДП не оскаржує результати аукціону на допоміжні послуги у визна-
чений пунктом 3.18.1 глави 3.18 цього розділу строк, ПДП вважається таким, що по-
годжується з відповідними результатами аукціону на допоміжні послуги.

3.19. Повідомлення розподілених обсягів резервів  
постачальниками допоміжних послуг 

3.19.1. ОСП здійснює управління електронною платформою повідомлення резер-
вів, де всі ПДП, яким була розподілена резервна потужність за результатами аукціо-
нів на допоміжні послуги, повинні повідомити відповідні обсяги для всіх розрахунко-
вих періодів кожного торгового дня у розрізі одиниць постачання ДП.

3.19.2. Електронна платформа повідомлення резервів повинна бути відкрита для 
повідомлень розподілених обсягів резервів з часу оприлюднення результатів відпо-
відного річного, квартального, місячного, тижневого аукціону на допоміжні послу-
ги до 09:00 дня, що передує торгового дню, для всіх розрахункових періодів тор-
гового дня. 

3.19.3. Повідомлення має бути сформоване ПДП, які розміщують у кожний розра-
хунковий період торгового дня обсяг резерву на генеруючій одиниці/диспетчеризова-
ному навантаженні, таким чином, щоб забезпечити розподілений продукт резерву від-
повідно до результатів аукціону на допоміжні послуги або рішення Регулятора, відпо-
відно до процедури, що визначена у главі 3.3 цього розділу. Розподілення усіх типів ре-
зервів повинно відповідати розподіленим на відповідному аукціоні на допоміжні послу-
ги або задекларованим під час кваліфікації та наявним на період надання у разі купів-
лі ДП за ціною, розрахованою за методикою, затвердженою Регулятором, обсягам ДП.

3.19.4. ПДП під час процесу повідомлення також повинні заявити генеруючі оди-
ниці/диспетчеризоване навантаження, які забезпечують резерви з РПЧ (у разі вста-
новлення для ПДП вимоги надавати такі ДП), і відповідні обсяги, встановлені на кож-
ній з таких одиниць на кожен розрахунковий період торгового дня.

3.19.5. У процесі повідомлення резервів ОСП повинен автоматично перевіряти 
точну відповідність поданих ПДП повідомлень результатам аукціонів на допоміж-

ні послуги. Якщо заявлені резерви не повною мірою збігаються з відповідними ре-
зультатами аукціонів на допоміжні послуги, повідомлення автоматично відхиляєть-
ся платформою повідомлення резервів і ПДП інформують про виявлену розбіжність. 

3.19.6. Після отримання графіка фізичного відпуску, який відповідно до пункту 
2.4.1 глави 2.4 розділу II цих Правил надається учасником ринку, що виступає в якос-
ті ПДП, ОСП після проведення операції на РДД перевіряє відповідність повідомлень 
резервів зареєстрованій потужності кожного ПДП, ураховуючи всю потужність, яка 
заявлена для поставки за ДД, а також усі декларації про неготовність. Якщо номіно-
ваний резерв недоступний через вищезазначені обмеження, то повідомлення авто-
матично відхиляється, а ПДП повідомляють про виявлену розбіжність. Якщо інтер-
вал часу між відхиленням повідомлення і часом закриття воріт на ринку ДП дозволяє 
здійснити закупівлю ДП в іншого ПДП, ОСП закуповує ДП в іншого ПДП.

3.19.7. Якщо ПДП отримав інформацію про відхилення його повідомлення резер-
ву, ПДП може повторно подати повідомлення. Таке повідомлення вважається чинним 
за умови, якщо воно було подано до 09:00 дня, що передує торговому дню, та відпо-
відно до усіх інших положень глави 3.18 цього розділу.

3.19.8. Якщо ПДП до 09:00 за день до торгового дня не подав повідомлення ре-
зерву згідно з обсягами, що визначаються відповідно до пункту 3.6.2 глави 3.6 цьо-
го розділу, ОСП застосовує до такого учасника ринку санкції у вигляді штрафу роз-
міром 1000 неоподаткованих мінімумів при такому порушенні, а обсяги ДП на тор-
говий день, визначені відповідно до пункту 3.6.3 глави 3.6 цього розділу, вважають-
ся ненаданими.

3.20. Проведення розрахунків з постачальниками допоміжних послуг 
3.20.1. Якщо номіновані генеруючі одиниці/диспетчеризоване навантаження нада-

ють відповідний продукт ДП у режимі реального часу, то відповідним ПДП здійсню-
ється оплата за наданий обсяг ДП на десятиденній основі АР.

3.20.2. Правила розрахунку оплати ДП визначаються розділом V цих Правил.
IV. Балансуючий ринок

4.1. Загальні положення
4.1.1. Зміст диспетчерських команд, порядок визначення результатів балансую-

чого ринку (розв’язання цільової функції балансуючого ринку) та порядок ведення 
записів та звітів відносно диспетчерських команд визначений у керівництві балан-
суючого ринку.

4.1.2. Інтервал ОРЧ для балансуючого ринку складає 15 хвилин.
4.1.3. Балансуючий ринок за основу свого функціонування приймає зобов’язання 

генеруючої одиниці/диспетчеризованого навантаження відповідно до остаточних по-
відомлень фізичного відпуску/відбору та графіків виробництва, поданих одразу піс-
ля закриття ВДР.

4.1.4. Балансуючий ринок не здійснює придбання додаткових резервів; графіки 
РПЧ, аРВЧ, рРВЧ та РЗ, які номіновані за день до торгового дня d, залишаються чин-
ними упродовж кожного розрахункового періоду торгового дня d.

4.1.5. Балансуючий ринок управляється ОСП окремо для кожної синхронної зони 
ОЕС України, що визначається ОСП.

4.2. Продукти
4.2.1. У балансуючому ринку здійснюється купівля/продаж електричної енергії 

для балансування в реальному часі обсягів виробництва, імпорту електричної енер-
гії, споживання, експорту електричної енергії та системних обмежень в ОЕС України.

4.3. Участь у балансуючому ринку
4.3.1. Для надання послуг з балансування учасник ринку повинен подати ОСП офі-

ційну заяву щодо приєднання до договору про надання послуг з балансування типова 
форма якого є додатком 7 до цих Правил та включення до реєстру ПДП (далі — зая-
ва). Форма заяви оприлюднюється ОСП на своєму офіційному веб-сайті.

4.3.2. ОСП розглядає таку заяву та не пізніше ніж через 5 робочих днів з моменту 
отримання заяви інформує заявника щодо повноти та коректності надання інформа-
ції. У випадку надання неповної та/або недостовірної інформації ОСП повідомляє про 
це учасника ринку, який у свою чергу повинен надати необхідну інформацію протя-
гом 2 тижнів з моменту отримання повідомлення. Якщо учасник ринку не надав необ-
хідну інформацію протягом цього строку, заява не розглядається.

4.3.3. Протягом 10 робочих днів з моменту отримання повної та коректної інфор-
мації ОСП вносить заявника до реєстру ППБ і надає доступ до електронної платформи.

4.3.4. У разі зміни інформації, зазначеної у пункті 4.3.1 цієї глави, ПДП зобо в’я за-
ний протягом 3 робочих днів надати ОСП документи з урахуванням змінених даних. 
Строк надання цих документів може бути продовжено за згодою ОСП.

4.3.5. Участь у балансуючому ринку обов’язкова для всіх ППБ, які управляють ге-
неруючими одиницями, в обсягах усієї їхньої залишкової доступної потужності для 
забезпечення балансуючої електричної енергії на завантаження та розвантаження не-
залежно від факту продажу (непродажу) будь-якого типу резерву. Таке зобов’язання 
не поширюється на ВДЕ-установки, оскільки для них відповідний ППБ залишає за со-
бою можливість подання пропозицій на балансуючу електричну енергію. Атомні ге-
неруючі одиниці для постачання балансуючої електричної енергії можуть заявити дві 
робочі зони з двома різними швидкостями зміни навантаження — одну для швидко-
го навантаження/розвантаження, іншу для повільної зміни навантаження.

4.3.6. Для диспетчеризованого навантаження участь у балансуючому ринку до-
бровільна. Обов’язок брати участь у балансуючому ринку виникає, якщо диспет-
черизоване навантаження обране для надання резервів. У цьому випадку воно 
зобов’язане подавати на балансуючий ринок пропозиції на балансуючу електричну 
енергію, що відповідають обсягам обраного резерву.

4.4. Обов’язки ОСП щодо балансуючого ринку
4.4.1. У частині балансуючого ринку ОСП повинен:
1) збирати телевимірювання в реальному часі відпуску/відбору потужності ППБ;
2) здійснювати короткостроковий прогноз загального навантаження (для кожної 

ОРЧ);
3) здійснювати короткостроковий прогноз відпуску (для кожної ОРЧ) для всіх ге-

неруючих одиниць ВДЕ, які не є ППБ;
4) здійснювати управління внутрішніми обмеженнями системи шляхом видачі 

диспетчерських команд ППБ;
5) керувати балансуючим ринком та досягати результатів диспетчеризації в ре-

альному часі через ППБ;
6) формувати та надсилати ППБ відповідні диспетчерські команди;
7) відслідковувати виконання ППБ диспетчерських команд;
8) управляти та використовувати диспетчерську інформаційно-адміністративну 

систему;
9) публікувати статистику та інформацію щодо результатів балансуючого ринку та 

відповідних диспетчерських команд;
10) пропонувати необхідні заходи для підвищення ефективності диспетчерських 

процедур;
11) здійснювати всі інші дії, які вимагаються цими Правилами.

4.5. Обов’язки учасників ринку щодо балансуючого ринку
4.5.1. У частині балансуючого ринку ППБ повинні вживати всіх необхідних захо-

дів для забезпечення готовності їхнього устаткування до роботи відповідно до заяв-
лених характеристик та, зокрема, подавати графіки виробництва/споживання і вико-
нувати диспетчерські команди, надані ОСП.

4.5.2. Для кожного випадку одразу після виникнення події, яка призвела до зміни 
доступної потужності, згідно з розділом VII цих Правил ППБ повинні подавати декла-
рації про неготовність відповідно до Кодексу системи передачі.

4.5.3. ОР надає ОСП інформацію про договірні обсяги купівлі/продажу електрич-
ної енергії для кожного розрахункового періоду за результатами РДН та ВДР. 

4.6. Прогноз навантаження
4.6.1. Для цілей прогнозу навантаження ОСП використовує таку інформацію за 

розрахунковими періодами торгового дня, на який формується прогноз:
1) історичні дані щодо загального навантаження та статистичні дані щодо зміни 

навантаження за категоріями споживання енергії;
2) прогнози погодних умов, історичні дані про навантаження у схожих погодних 

умовах, а також порівняльну статистику та взаємозалежність навантаження і пара-
метрів погодних умов;

3) події, про які ОСП знає заздалегідь, відповідно до Кодексу системи передачі та 
Кодексу систем розподілу;

4) заплановані роботи на електроустановках відбору та/або в системі передачі/
системі розподілу, які можуть впливати на середнє погодинне навантаження;

5) прогноз транскордонного обміну для кожного розрахункового періоду торго-
вого дня;

6) іншу зібрану та/або надану інформацію ОСП.
4.6.2. Прогноз навантаження відноситься до межі системи передачі та системи 

розподілу і межі системи передачі та системи передачі суміжних країн і оцінюється 
для кожного розрахункового періоду торгового дня.

4.6.3. Прогноз загального навантаження на розрахунковий період повинен бути 
оприлюднений на офіційному веб-сайті ОСП щонайменше за 1 годину до закриття 
воріт РДН та має оновлюватися кожні 8 годин.

4.6.4. Прогнози навантаження використовуються для розрахунку прогнозного не-
балансу електричної енергії системи кожну годину на 4 години торгового дня впе-
ред, який вводиться в алгоритм розрахунку балансуючого ринку, згідно з главою 
4.17 цього розділу.

4.7. Прогноз ОСП відпуску електричної енергії ВДЕ,  
що працюють не за «зеленим» тарифом

4.7.1. У частині прогнозу відпуску для виробників ВДЕ, що працюють не за «зе-
леним» тарифом, ОСП використовує таку інформацію за розрахунковими періодами 
торгового дня, на який формується прогноз:

1) історичні дані відпуску ВДЕ, що працюють не за «зеленим» тарифом, та статис-
тичні дані в результаті їх обробки, згруповані за прогнозами погодних умов (швид-
кість вітру, сонячне випромінювання тощо);

2) історичні дані відпуску ВДЕ, що працюють не за «зеленим» тарифом, за анало-
гічних погодних умов, а також порівняльну статистику та взаємозалежність відпуску 
ВДЕ, що працюють не за «зеленим» тарифом, і параметрів погодних умов;

3) доступну потужність генеруючих одиниць ВДЕ по технологіях виробництва та 
по географічних регіонах;

4) прогнози по генеруючих одиницях ВДЕ, що продають електричну енергію га-
рантованому покупцю за «зеленим» тарифом, подані згідно з главою 4.8 цього роз-
ділу;

5) іншу інформацію, зібрану та/або повідомлену ОСП.
4.7.2. Прогноз відпуску ВДЕ відображає прогнозний сумарний відпуск електрич-

ної енергії генеруючих одиниць ВДЕ, які приєднані до системи передачі або до систе-
ми розподілу та обладнані погодинними ТКО, та виконується для кожного розрахун-
кового періоду торгового дня.

4.7.3. Прогноз відпуску ВДЕ повинен бути оприлюднений на офіційному веб-сайті 
ОСП щонайменше за 1 годину до закриття воріт РДН та має оновлюватися кожні 8 
годин.

4.7.4. Прогноз відпуску ВДЕ використовується для розрахунку прогнозного не-
балансу електричної енергії системи кожну годину на 4 години торгового дня впе-
ред, який вводиться в алгоритм розрахунку балансуючого ринку, відповідно до гла-
ви 4.17 цього розділу.

4.7.5. Використання даних, передбачених у пункті 4.7.3 цієї глави, здійснюється за 
умови, що частка відпуску генеруючих одиниць ВДЕ (що не працюють за «зеленим» 
тарифом) перевищує 1 % від сумарного річного виробництва електричної енергії. До 
того балансуючий ринок бере до уваги тільки небаланс, спричинений генеруючими 
одиницями ВДЕ, які працюють за «зеленим» тарифом, представленими гарантова-
ним покупцем відповідно до глави 4.8 цього розділу. 

4.8. Прогноз ВДЕ гарантованим покупцем 
4.8.1. Гарантований покупець має подавати ОСП оновлені прогнози ВДЕ по кож-

ній генеруючій одиниці. Такий прогноз повинен подаватися для кожного розрахунко-
вого періоду торгового дня d до 20:00 за день до торгового дня d. Такий прогноз має 
оновлюватись регулярно не рідше ніж 1 раз на 4 години для розрахункових періодів, 
що залишились у торговому дні d. 

4.8.2. Стосовно прогнозу ВДЕ гарантований покупець ураховує таку інформацію 
за розрахункові періоди торгового дня, на який формується прогноз:

1) історичні дані відпуску ВДЕ та статистичні дані в результаті їх обробки, поєд-
нані з прогнозами погодних умов (швидкість вітру, сонячне випромінювання тощо);

2) історичні дані відпуску ВДЕ за аналогічних погодних умов, а також порівняльну 
статистику та взаємозалежність відпуску ВДЕ і параметрів погодних умов; 

3) доступну потужність генеруючих одиниць ВДЕ, що працюють за «зеленим» та-
рифом, — по технологіях ВДЕ та по географічних регіонах.

4.8.3. Прогноз ВДЕ відображає прогнозні сумарні обсяги відпуску генеруючих 
одиниць ВДЕ, що працюють за «зеленим» тарифом, які приєднані до системи пе-
редачі або до системи розподілу та мають погодинні ТКО, і формується по кожному 
розрахунковому періоду торгового дня. Прогноз відпуску ВДЕ приводиться до межі 
системи передачі та системи розподілу.

4.8.4. Прогноз ВДЕ ураховується ОСП для розрахунку прогнозного небалансу 
електричної енергії системи за розрахунковий період торгового дня, який вводиться 
в алгоритм розрахунку балансуючого ринку, відповідно до глави 4.17 цього розділу.

4.9. Остаточне повідомлення фізичного відпуску/відбору
4.9.1. Після отримання результатів ВДР учасники ринку, які мають законтракто-

вані обсяги за ДД та/або на РДН та/або ВДР, подають до системи управління ринком 
для кожного розрахункового періоду:

1) остаточні повідомлення фізичного відпуску для кожної генеруючої одиниці, які 
вони представляють як сумарний запланований обсяг відпуску електричної енергії 
кожною генеруючою одиницею відповідно до обсягів зобов’язань за ДД, РДН та ВДР;

2) остаточні повідомлення фізичного відбору для рахунку відбору, представлені 
у вигляді суми всіх запланованих обсягів споживання електроенергії по зонах відпо-
відно до зобов’язань за ДД, РДН та/або ВДР;

3) остаточне повідомлення імпорту та остаточне повідомлення експорту окремо 
для кожного міждержавного перетину.

4.9.2. Гарантований покупець надає до системи управління ринком для кожного 
розрахункового періоду остаточне повідомлення фізичного відпуску в цілому по усіх 
генеруючих одиницях, які він представляє, як суму всіх обсягів, запланованих до від-
пуску цими одиницями під зобов’язання на РДД, РДН та/або ВДР. 

4.9.3. Остаточне повідомлення фізичного відпуску/відбору та остаточне повідо-
млення імпорту/експорту для розрахункового періоду повинні бути подані не пізніше 
ніж за 50 хвилин до початку розрахункового періоду.

4.9.4. Обсяги купівлі-продажу електричної енергії за результатами ВДР (після за-
криття ВДР) по учаснику ринку повинні одразу в автоматичному режимі бути переда-
ні до системи управління ринком для кожного розрахункового періоду торгового дня.

4.9.5. Остаточне повідомлення фізичного відпуску, що було подане до системи 
управління ринком, перевіряється на відповідність його фізичним можливостям від-
повідної генеруючої одиниці, ураховуючи замовлені ДП та вимоги щодо технічного 
мінімуму виробництва. За результатами перевірки остаточних повідомлень фізично-
го відпуску учасники ринку повинні отримати відповідні повідомлення про перевірку.

4.9.6. Остаточні повідомлення імпорту та остаточні повідомлення експорту, що бу-
ли подані до системи управління ринком, перевіряються на відповідність правам на 
доступ до пропускної спроможності, яких набули учасники ринку. За результатами 
перевірки остаточних повідомлень імпорту/експорту стосовно прав на міждержавний 
перетин учасники ринку повинні отримати відповідні повідомлення про перевірку.

4.9.7. У разі невиконання вимог пунктів 4.9.5 та 4.9.6 цієї глави відповідні учасни-
ки ринку отримують автоматичне повідомлення від системи управління ринком і ма-
ють право ще раз подавати свої остаточні повідомлення фізичних відпусків/відборів 
до закриття воріт — тобто за 50 хвилин до початку розрахункового періоду.

4.9.8. У разі внесення остаточних повідомлень фізичних відпусків/відборів на час 
закриття воріт всупереч вимогам пунктів 9.6 та 9.7 глави 9 цього розділу система 
управління ринком автоматично враховує ті позиції остаточних повідомлень фізич-
них відпусків/відборів, за якими допущена невідповідність, як 0 (нуль).

4.10. Подання та підтвердження графіків виробництва та споживання 
4.10.1. Одразу після закриття воріт на ВДР графіки виробництва/споживання ма-

ють бути подані ОСП відповідно до Кодексу системи передачі усіма ППБ.
4.10.2. Кожний графік виробництва/споживання подається за допомогою засобів 

та у формі, що передбачені у керівництві з балансуючого ринку, та має відобража-
ти рівень виробництва/споживання (у МВт) з інтервалом щонайменше 15 хвилин для 
кожного розрахункового періоду, для якого подано графік виробництва/споживання.

4.10.3. ОСП відповідно до керівництва з балансуючого ринку визначає рівень по-
тужності у MВт, що очікується від кожного ППБ для кожної хвилини розрахунково-
го періоду. 

4.10.4. Графік виробництва/споживання для розрахункового періоду повинен бу-
ти поданим не пізніше ніж за 50 хвилин до початку розрахункового періоду.

4.10.5. Графік виробництва кожної генеруючої одиниці для розрахункового пері-
оду повинен відповідати обсягам електричної енергії, що були вказані в остаточно-
му повідомленні фізичного відпуску генеруючої одиниці для того самого розрахун-
кового періоду.

4.10.6. Графік виробництва кожної генеруючої одиниці для розрахункового пері-
оду має перевіряти та підтвердити ОСП, при цьому відповідне повідомлення про ак-
цепт відповідному ППБ надається лише за умови, що такий графік:

1) відповідає вимогам формату, визначеному в пункті 4.10.2 цієї глави;
2) забезпечує погодинні обсяги електричної енергії, рівні з відповідним остаточ-

ним повідомленням фізичного відпуску;
3) ураховує замовлені резерви по кожному типу резерву;
4) відповідає зареєстрованим експлуатаційним характеристикам.
4.10.7. Графік споживання кожного диспетчеризованого навантаження для роз-

рахункового періоду перевіряє та підтверджує ОСП, при цьому відповідне повідо-
млення про акцепт відповідному ППБ надається лише за умови, що такий графік:

1) відповідає вимогам формату, визначеному в пункті 4.10.2 цієї глави;
2) ураховує законтрактовані резерви по кожному типу резерву;
3) відповідає зареєстрованим експлуатаційним характеристикам.
4.10.8. Якщо графік виробництва або графік споживання не підтверджений ОСП, 

ОСП повинен надіслати відповідне повідомлення про відхилення. Графік виробни-
цтва або графік споживання може подаватись необмежену кількість разів до закрит-
тя воріт балансуючого ринку. У роботу приймається останній, поданий на час за-
криття воріт балансуючого ринку, графік виробництва або графік споживання. По-
дані після закриття воріт балансуючого ринку графіки виробництва або графіки спо-
живання не враховуються ОСП, а відповідні відхилення розглядаються як небаланси 
електричної енергії для подальшого розрахунку.

4.11. Надання остаточних повідомлень стороні, відповідальній за баланс
4.11.1. СВБ отримують від системи управління ринком: 
1) остаточні повідомлення фізичного відпуску для кожної генеруючої одиниці, які 

вони представляють, для кожного розрахункового періоду;
2) остаточні повідомлення фізичного відбору по зоні для кожного рахунку відбо-

ру, який вони представляють, для кожного розрахункового періоду;
3) окремо для кожного міждержавного перетину остаточне повідомлення імпорту 

та остаточне повідомлення експорту для кожного рахунку імпорту та рахунку експор-
ту, які вони, відповідно, представляють.

4.11.2. Остаточне повідомлення фізичного відпуску/відбору надається ОСП відпо-
відною СВБ та АР упродовж 15 хвилин з моменту повідомлення відповідних обсягів 
учасниками ринку після підтвердження ОСП.

4.11.3. ОСП здійснює розрахунок очікуваного небалансу електричної енергії учас-
ника ринку як різниці між сумарним обсягом, що зазначається в остаточних повідо-
мленнях відповідно до пункту 4.9.1 глави 4.9 цього розділу, та даними щодо ринко-
вих обсягів за результатами РДД, РДН та ВДР.
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НКРЕКП ПОВІДОМЛЯЄ
4.12. Подання пропозицій на балансуючу електричну енергію

4.12.1. ППБ зобов’язані подавати пропозиції на балансуючу електричну енергію 
ОСП по кожній генеруючій одиниці, якою вони оперують та яка має технічну можли-
вість змінювати свої графіки виробництва. 

4.12.2. Учасники ринку повинні подати пропозиції на балансуючу електричну 
енергію ОСП для кожного диспетчеризованого навантаження, яким вони управляють 
та яке має технічну можливість змінювати свій графік споживання, відповідно до ви-
мог ОСП до надання послуг з балансування.

4.12.3. Пропозиції на балансуючу електричну енергію є пропозиціями щодо від-
хилень від графіка виробництва/споживання на збільшення або зменшення наван-
таження.

4.12.4. Учасники ринку зобов’язані подавати пропозиції на балансуючу електричну 
енергію на завантаження по кожній генеруючій одиниці, зареєстрованій для балан-
сування, для кожної ОРЧ торгового дня на весь обсяг балансуючої електричної енер-
гії на завантаження, які дорівнюють різниці між доступною потужністю генеруючо-
го блоку, що залишилась, та його графіком виробництва, незалежно від того, чи має 
учасник ринку зобов’язання щодо забезпечення резерву.

4.12.5. Учасники ринку зобов’язані подавати пропозиції на балансуючу електрич-
ну енергію на розвантаження по кожній їхній генеруючій одиниці, зареєстрованій для 
балансування, для кожної ОРЧ торгового дня на весь обсяг балансуючої електричної 
енергії, що дорівнює графіку виробництва (до нульового відпуску), незалежно від то-
го, чи має учасник ринку зобов’язання щодо забезпечення резерву.

4.12.6. Кожен виробник ВДЕ та гарантований покупець можуть на добровільній 
основі подавати пропозиції на балансуючу електричну енергію на завантаження та на 
розвантаження по кожній генеруючій одиниці ВДЕ.

4.12.7. ППБ, які є диспетчеризованим навантаженням, мають дотримуватися та-
ких правил щодо подання пропозицій на балансуючу електричну енергію для кожно-
го розрахункового періоду: 

1) якщо вони не мають зобов’язань щодо забезпечення резерву, вони мають пра-
во подавати пропозицію на балансуючу електричну енергію на завантаження та роз-
вантаження на максимальний обсяг, що дорівнює повній технічній можливості їх 
диспетчеризованих навантажень забезпечувати балансуючу електричну енергію на 
завантаження та на розвантаження, згідно з відповідними зареєстрованими експлу-
атаційними характеристиками;

2) якщо вони мають зобов’язання щодо забезпечення резерву, вони зобов’язані 
подавати пропозиції на балансуючу електричну енергію на завантаження та розван-
таження для мінімального обсягу, що дорівнює спроможності, для якої було акцеп-
товано пропозицію резерву.

4.13. Формат пропозицій на балансуючу електричну енергію
4.13.1. ППБ повинні подавати розділені по розрахункових періодах пропозиції на ба-

лансуючу електричну енергію на балансуючий ринок для двох напрямків: на завантажен-
ня та на розвантаження. Кожен крок має містити обсяг балансуючої електричної енергії (у 
MВт•год) на завантаження/на розвантаження та ціну пропозиції (у грн/MВт•год).

4.13.2. Покрокова функція балансуючої електричної енергії на завантаження по-
винна включати до десяти кроків, при чому ціна балансуючої електричної енергії для 
кожного наступного кроку не повинна бути меншою за ціну попереднього кроку.

4.13.3. Покрокова функція балансуючої електричної енергії на розвантаження по-
винна включати до десяти кроків, при чому ціна балансуючої електричної енергії для 
кожного наступного кроку не повинна бути більшою за ціну попереднього кроку.

4.13.4. Пропозиції на балансуючу електричну енергію на завантаження, подані для 
генеруючих одиниць, які закладені у графіку виробництва на нульовому рівні, але 
доступні в реальному часі, повинні містити крок для енергії, що відповідає зміні ви-
робництва з нуля до технічного мінімуму виробництва (як визначено у зареєстрова-
них експлуатаційних характеристиках). Пропозиції на балансуючу електричну енер-
гію розвантаження, подані для генеруючих одиниць, що заплановані для роботи у 
графіку виробництва на рівні технічного мінімуму виробництва або вище, повинні 
містити один крок для електричної енергії, що відповідає зміні виробництва від тех-
нічного мінімуму виробництва до 0 MВт.

4.13.5. Ціни на балансуючу електричну енергію зазначаються у грн/MВт•год з точ-
ністю до 2 знаків після коми і повинні бути більше 0. Обсяги балансуючої електрич-
ної енергії зазначаються у MВт•год з точністю до 3 знаків після коми і повинні бу-
ти більше 0.

4.13.6. Ціни на балансуючу електричну енергію завантаження для кожного кроку сту-
пінчатої пропозиції на балансуючу електричну енергію мають бути менші або дорівнюва-
ти граничній ціні пропозиції на балансуючу електричну енергію (50000,00 грн/MВт•год). 

4.13.7. Додаткові положення щодо формату та наповнення пропозиції на балансу-
ючу електричну енергію встановлюються в керівництві з балансуючого ринку.

4.14. Подача та коригування пропозицій на балансуючу електричну енергію
4.14.1. Пропозиції на балансуючу електричну енергію, що стосуються певного 

розрахункового періоду, повинні бути подані до закриття воріт балансуючого рин-
ку, яке відбувається за 45 хвилин до початку розрахункового періоду, та після подан-
ня графіка виробництва/споживання, який подається за 50 хвилин до початку роз-
рахункового періоду. Пропозиції на балансуючу електричну енергію, подані після за-
криття воріт балансуючого ринку, вважаються помилково надісланими і не прийма-
ються до розрахунків. Останні актуальні пропозиції на балансуючу електричну енер-
гію, подані до закриття воріт балансуючого ринку, повинні бути враховані в алгорит-
мі розрахунку балансуючого ринку.

4.14.2. У разі якщо пропозиція на балансуючу електричну енергію є недійсною 
згідно з положеннями глави 4.16 цього розділу, пропозиція на балансуючу електрич-
ну енергію повинна бути автоматично відхилена системою управління ринком. У ра-
зі відхилення пропозиції ППБ невідкладно надсилається обґрунтування причин відхи-
лення. У такому разі ППБ має можливість повторно подати пропозицію на балансую-
чу електричну енергію до закриття воріт балансуючого ринку.

4.14.3. Пропозиції на балансуючу електричну енергію, подані на балансуючий ри-
нок, є економічно обов’язковими, тобто у разі активації на балансуючому ринку вони 
підлягають фінансовому врегулюванню/розрахунку.

4.15. Наслідки неподання пропозицій на балансуючу електричну енергію
4.15.1. Якщо ППБ, який зобов’язаний подавати пропозиції на балансуючу елек-

тричну енергію, не подав такі пропозиції для розрахункового періоду, ОСП (в якос-
ті АР) нарахувує платіж за невідповідність такому ППБ на відповідний розрахунковий 
період відповідно до глави 5.27 розділу V цих Правил.

4.15.2. У такому випадку система управління ринком повинна автоматично ство-
рити пропозиції на балансуючу електричну енергію (які маркуються як створені сис-
темою управління ринком) для кожного відповідного ППБ і для кожного розрахунко-
вого періоду із зазначенням ціни пропозиції та обсягу пропозиції, розрахованих та-
ким чином: 

1) у разі якщо ППБ є генеруючою одиницею, ціна пропозиції повинна дорівнюва-
ти найнижчій (на завантаження) чи найвищій (на розвантаження) ціні для такого са-
мого розрахункового періоду за останні 7 днів генеруючої одиниці для обох напрям-
ків балансуючої електричної енергії;

2) у разі якщо ППБ є диспетчеризованим навантаженням з прийнятими пропози-
ціями резерву, ціна пропозиції повинна дорівнювати найнижчій ціні для такого са-
мого розрахункового періоду за останні 7 днів останньої схваленої пропозиції на ба-
лансуючу електричну енергію (поданій на той самий розрахунковий період попере-
днього торгового дня);

3) обсяг пропозиції повинен відповідати обсягу, зазначеному цим ППБ у заявле-
ній характеристиці;

4) у разі якщо ППБ є генеруючою одиницею ВДЕ, система управління ринком ство-
рює пропозиції на балансуючу електричну енергію для таких генеруючих одиниць, 
якщо існує зобов’язання для такої одиниці подавати пропозиції на балансуючу елек-
тричну енергію через замовлені в неї резерви.

4.16. Перевірка та підтвердження пропозицій на балансуючу електричну енергію
4.16.1. Для перевірки пропозицій на балансуючу електричну енергію, поданих 

ППБ або створених автоматично системою управління ринком (відповідно до пункту 
4.15.2 глави 4.15 цього розділу), для кожної генеруючої одиниці/одиниці ВДЕ повинні 
бути враховані наступні дані по відношенню до пропонованих обсягів:

1) актуальні декларації про неготовність;
2) технічний максимум виробництва;
3) технічний мінімум виробництва;
4) графік виробництва;
5) швидкість зміни навантаження генеруючої одиниці.
4.16.2. Для перевірки пропозицій на балансуючу електричну енергію, поданих 

ППБ або створених автоматично системою управління ринком (відповідно до пункту 
4.15.2 глави 4.15 цього розділу), для кожного диспетчеризованого навантаження по-
винні бути враховані наступні дані по відношенню до пропонованих обсягів:

1) наявні декларації про значне відключення;
2) максимальне робоче навантаження;
3) графік споживання;
4) швидкість зміни диспетчеризованого навантаження.
4.16.3. Пропозиції на балансуючу електричну енергію, подані ППБ, повинні бути 

подані виключно у форматі, визначеному у главі 4.13 цього розділу.
4.16.4. При отриманні пропозицій на балансуючу електричну енергію система 

управління ринком здійснює їх перевірку після отримання та повинна надіслати пові-
домлення відповідному ППБ, чия пропозиція на балансуючу електричну енергію була 
прийнята, або якщо були виявлені помилки у поданні, надіслати повідомлення відпо-
відному ППБ про відхилення із зазначенням причин такого відхилення.

4.17. Вхідні дані для балансуючого ринку
4.17.1. Вхідними даними для балансуючого ринку є:
1) навантаження генеруючих одиниць, що надають ДП, до зобов’язань з розподілу 

аРВЧ та їх фактичне навантаження під САРЧП на розрахунковий період;
2) максимальні та мінімальні граничні значення САРЧП для кваліфікованих гене-

руючих одиниць/одиниць ТЕЦ на розрахунковий період;

3) законтрактовані РПЧ та аРВЧ генеруючих одиниць, що надають ДП на розра-
хунковий період;

4) графіки відпуску/споживання генеруючих одиниць/ диспетчеризованих наван-
тажень на розрахунковий період;

5) телевимірювання в реальному часі потужності відпуску/відбору генеруючих 
одиниць/диспетчеризованих навантажень;

6) прогноз загального навантаження ОСП (по кожній ОРЧ);
7) телевимірювання в реальному часі перетоків експорту/імпорту;
8) прогноз ВДЕ (по кожній ОРЧ), переданий гарантованим покупцем; 
9) погоджені пропозиції на балансуючу електричну енергію на завантаження та на 

розвантаження ППБ;
10) міждержавні перетоки окремо по кожному міждержавному перетину;
11) рівні водосховищ.

4.18. Розв’язання цільової функції балансуючого ринку 
4.18.1. Цільова функція балансуючого ринку полягає у мінімізації вартості покрит-

тя небалансу електричної енергії системи, використовуючи подані пропозиції на ба-
лансуючу електричну енергію на завантаження та на розвантаження ППБ. Вартість 
покриття небалансу електричної енергії системи є сумою всіх грошових коштів за ак-
цептованими пропозиціями на балансуючу електричну енергію.

4.18.2. Обмеженнями цільової функції балансуючого ринку є:
1) небаланс системи, який розраховується на підставі вхідних даних пункту 4.5.3 

глави 4.5 та глави 4.9 цього розділу;
2) технічні обмеження системи (мережеві обмеження);
3) технічні обмеження ППБ.
4.18.3. Детальні положення щодо методології розрахунку цільової функції балан-

суючого ринку визначаються в керівництві з балансуючого ринку.
4.19. Результати балансуючого ринку

4.19.1. Результати балансуючого ринку складаються з:
1) прийнятих пропозицій на балансуючу електричну енергію на завантаження та 

на розвантаження ППБ по ОРЧ, на основі яких будуть видані диспетчерські команди 
ППБ з метою забезпечення балансу системи;

2) маржинальної ціни по ОРЧ на балансуючу електричну енергію на завантажен-
ня. Маржинальна ціна на балансуючу електричну енергію на завантаження (у грн/
МВт•г) по кожній ОРЧ визначається на рівні найвищої ціни у пропозиції на балансу-
ючу електричну енергію, що була акцептована для забезпечення збільшення балан-
суючої електричної енергії;

3) маржинальної ціни по ОРЧ на балансуючу електричну енергію на розвантажен-
ня. Маржинальна ціна на балансуючу електричну енергію на розвантаження (у грн/
МВт•г) по кожній ОРЧ визначається на рівні найнижчої ціни у пропозиції на балансу-
ючу електричну енергію, що була акцептована для забезпечення зниження балансу-
ючої електричної енергії.

4.20. Оплата акцептованих пропозицій на балансуючу електричну енергію
4.20.1. Для кожної ОРЧ всі акцептовані пропозиції на балансуючу електричну 

енергію для збільшення балансуючої електричної енергії отримують маржинальну 
ціну на балансуючу електричну енергію на завантаження відповідно до пункту 4.19.1 
глави 4.19 цього розділу.

4.20.2. Для кожної ОРЧ всі акцептовані пропозиції на балансуючу електричну 
енергію для зниження балансуючої електричної енергії отримують маржинальну ці-
ну на балансуючу електричну енергію на розвантаження відповідно до пункту 4.19.1 
глави 4.19 цього розділу.

4.20.3. Для кожної ОРЧ всі акцептовані пропозиції на балансуючу електричну енер-
гію, марковані системою управління ринком для вирішення мережевих обмежень від-
повідно до Кодексу системи передачі, отримують ціну, що визначається як максималь-
на між маржинальною ціною, що визначена відповідно до пункту 4.19.1 глави 4.19 цьо-
го розділу, та ціною, що була вказана у пропозиції на балансуючу електричну енергію.

4.20.4. У той же час акцептовані пропозиції на балансуючу електричну енергію 
на збільшення балансуючої електричної енергії є акцептованими пропозиціями щодо 
продажу енергії до системи. При цьому відповідним ППБ будуть нараховані відповід-
ні платежі, які вони мають отримати. 

4.20.5. Акцептовані пропозиції на балансуючу електричну енергію, які були мар-
ковані відповідно до положень глави 4.24 цього розділу, не отримують маржиналь-
ну ціну на балансуючу електричну енергію навантаження/розвантаження, але отри-
мують власну ціну пропозиції.

4.21. Диспетчерські команди та інші типи розпоряджень
4.21.1. ОСП видає диспетчерські команди ППБ.
4.21.2. ОСП може видавати учасникам ринку в будь-який час диспетчерські ко-

манди та інші розпорядження, щоб забезпечити надійну роботу системи, особливо 
щодо частоти системи, напруги і струму у критичних вузлах та елементах системи пе-
редачі відповідно до Кодексу системи передачі.

4.21.3. Диспетчерська команда видається ОСП відповідно до результатів алгорит-
му розрахунку балансуючого ринку за 15 хвилин до ОРЧ.

4.21.4. Незалежно від того, чи система в дефіциті або профіциті в інтервалі ОРЧ, 
ОСП може активувати балансуючу електричну енергію як на завантаження, так і на роз-
вантаження, щоб усунути всі системні обмеження, у т. ч. вимоги системи до резервів.

4.21.5. Якщо ОСП видає диспетчерські команди, які відрізняються від результатів 
алгоритму розрахунку балансуючого ринку, то ОСП надає не пізніше третього робо-
чого дня (електронним листом або будь-яким іншим шляхом, визначеним протоко-
лом ринкового інформаційного обміну) звіт Регулятору, в якому обґрунтовує вибір 
ППБ для покриття небалансу електричної енергії системи.

4.21.6. Диспетчерські команди відрізняються від команд САРЧП, які видаються 
САРЧП-системою.

4.21.7. Деталі відносно використання кожного з типів диспетчерських команд на-
даються у Кодексі системи передачі та керівництві з балансуючого ринку.

4.21.8. ППБ, відібрані у процесі придбання балансуючої електричної енергії, 
зобов’язані виконувати диспетчерські команди, видані ОСП, у відповідних обсягах та 
у періоді часу, для яких вони були обрані.

4.21.9. ОСП має право надавати команди на зменшення навантаження виробни-
кам ВДЕ, яким установлено «зелений» тариф, лише за умови, що всі наявні пропози-
ції (заявки) інших учасників балансування на зменшення їхнього навантаження були 
прийняті (акцептовані) ОСП, крім випадків надання таких команд при системних об-
меженнях, які є наслідком дії форс-мажору.

4.21.10. Вартість електричної енергії, яка не була відпущена ВДЕ, яким установ-
лено «зелений» тариф відповідно до Закону, у результаті виконання ними команди 
ОСП на зменшення навантаження, відшкодовується цим виробникам за встановле-
ними «зеленими» тарифами, крім випадків надання таких команд при системних об-
меженнях, які є наслідком дії форс-мажору. Обсяг зменшення визначається від за-
явленого графіка цими ВДЕ.

4.22. Зміст команд
4.22.1. ОСП видає диспетчерські команди в потужності (у МВт) по кожній ОРЧ, 

які повинні відповідати відпуску електричної енергії генеруючих одиниць. ОСП видає 
диспетчерські команди в потужності (у МВт) по кожній ОРЧ, які повинні відповіда-
ти енергії відбору диспетчеризованого навантаження. Кожна генеруюча одиниця має 
відноситись до відповідної ТКО.

4.22.2. Для кожної генеруючої одиниці рівень відпуску активної потужності, вста-
новлений диспетчерськими командами, не може бути меншим за зазначений у тех-
нічному мінімумі виробництва такої генеруючої одиниці, окрім диспетчерської ко-
манди на відключення «на нуль».

4.22.3. Керівництво з балансуючого ринку встановлює деталі щодо змісту диспет-
черських команд та команд на регулювання напруги та реактивної потужності, що ви-
даються кожному ППБ або учаснику ринку, що надає ДП регулювання напруги та ре-
активної потужності.

4.23. Відправка диспетчерських команд
4.23.1. Диспетчерські команди відправляються ОСП ППБ з використанням систем 

адміністрування диспетчерських команд відповідно до цього пункту та відповідно до 
положень Кодексу системи передачі. 

4.23.2. ППБ невідкладно за допомогою електронних засобів зв’язку надають під-
твердження про отримання диспетчерської команди, виданої ОСП.

4.23.3. У разі перерви у роботі системи адміністрування диспетчерських команд, 
що унеможливлює відправку диспетчерських команд відповідно до положень цієї 
глави, використовуються альтернативні засоби комунікації згідно з керівництвом ба-
лансуючого ринку.

4.24. Акцепти з поміткою
4.24.1. ППБ приймають умову, що у разі акцепту ОСП пропозиції на балансуючу 

електричну енергію з метою врегулювання небалансу електричної енергії, спричине-
ного системними обмеженнями або обмеженнями на перетинах, які виникли після 
подання остаточних повідомлень імпорту/експорту, такий акцепт буде маркований і 
така пропозиція на балансуючу електричну енергію буде пропозицією на балансуючу 
електричну енергію з поміткою, а ОСП повідомить відповідного ППБ про таку помітку, 
щоб відповідні пропозиції на балансуючу електричну енергію не використовувалися в 
розрахунках маржинальної ціни балансуючої електричної енергії.

4.24.2. Пропозиція на балансуючу електричну енергію стає пропозицією на балан-
суючу електричну енергію з поміткою ОСП, який урегульовує та усуває системні об-
меження відповідно до правил, встановлених Кодексом системи передачі.

4.24.3. ОСП щомісяця оприлюднює на власному веб-сайті звіт, який містить де-
тальну інформацію про всі пропозиції на балансуючу електричну енергію з поміткою 
та з обґрунтуванням причин помітки.

4.25. Обов’язок постачальників послуг з балансування щодо виконання команд
4.25.1. ППБ забезпечують роботу свого обладнання відповідно до вимог диспет-

черських команд та змінюють рівень виробництва або споживання обладнання тіль-
ки за диспетчерською командою і у відповідності до неї.

4.25.2. Виробники повинні дотримуватись вимог диспетчерських команд стосовно 
синхронізації або десинхронізації їх генеруючих одиниць.

4.26. Недотримання команд
4.26.1. У разі недотримання з боку ППБ диспетчерських команд ОСП фіксує усі не-

дотримання та їх причини, а також час видачі диспетчерської команди, крім випадків, 
коли виконання команди неможливе через операційні обмеження ППБ або через не-
передбачувані перешкоди, які стосуються виключно безпеки персоналу або установок 
ППБ. ОСП за жодних умов не повинен звільняти такого ППБ від його зобов’язань, що 
випливають з недотримання ним диспетчерської команди, та наслідків, які можуть ви-
никнути в результаті недотримання такої диспетчерської команди (тобто усі відповідні 
платежі згідно з положеннями глави 5.5 розділу V цих Правил повинні бути сплачені).

4.26.2. ОСП розраховує впродовж 5 робочих днів після закінчення кожного місяця для 
кожного ППБ середньозважені відхилення виробництва активної та реактивної потужнос-
ті такого ППБ по відношенню до відповідних виданих команд у розрізі всіх команд, що бу-
ли видані цьому ППБ для кожного розрахункового періоду впродовж цього місяця. Якщо 
середньозважені відхилення для кожного ППБ перевищують абсолютне значення 10 МВт 
для активної потужності, ОСП стягує з відповідного ППБ за такий місяць платіж за невід-
повідність, розрахований відповідно до глави 5.27 розділу V цих Правил.

4.26.3. Якщо ППБ протягом календарного місяця більше одного разу не виконує 
диспетчерські команди, ОСП протягом 2 робочих днів з моменту невиконання другої 
диспетчерської команди повідомляє про це Регулятора.

4.27. Облік та звітність щодо диспетчерських команд
4.27.1. ОСП зобов’язаний вести повну базу даних щодо виданих диспетчерських 

команд, включаючи:
1) записи із журналу диспетчерських команд;
2) записи підтверджень або непідтверджень про отримання диспетчерських ко-

манд, виданих відповідно до глави 4.23 цього розділу; 
3) записи інформації, яка була зібрана відповідно до глав 4.22 та 4.24 цього розділу.
4.27.2. Інформація, що міститься у записах, вказаних у підпунктах 1 — 3 пунк-

ту 4.27.1 цієї глави, повинна зберігатися в ОСП щонайменше 5 років з моменту їх 
створення.

4.27.3. ППБ мають право на доступ до інформації, зазначеної у підпунктах 1 — 3 
пункту 4.27.1 цієї глави, у тому числі щодо інших ППБ, виключно для врегулюван-
ня спорів відповідно до порядку, визначеного цими Правилами, згідно з законодав-
ством щодо конфіденційності інформації.

4.28. Статистика диспетчерських команд
4.28.1. ОСП повинен оприлюднювати на своєму веб-сайті в кінці кожного кален-

дарного місяця інформацію про результати балансуючого ринку, яка має включа-
ти, зокрема:

1) загальне навантаження в кожний розрахунковий період;
2) обсяги активованих пропозицій на балансуючу електричну енергію у кожно-

му напрямку по ОРЧ;
3) маржинальні ціни на балансуючу електричну енергію по кожному розрахунко-

вому періоду та по кожному напрямку;
4) ціни небалансів електричної енергії по кожному розрахунковому періоду.
4.28.2. ОСП повинен оприлюднювати в кінці кожного календарного кварталу ін-

формацію про результати балансуючого ринку, яка має включати, зокрема:
1) сумарний обсяг балансуючої електричної енергії та максимум загального на-

вантаження по торгових днях;
2) події у системі;
3) зведену інформацію по категоріях диспетчерських команд щодо порушення 

диспетчерських команд ППБ, а також інформацію, що стосується відповідних дій ОСП.
4.29. Гарантійне забезпечення та розрахунки на балансуючому ринку

4.29.1. Гарантії виконання фінансових зобов’язань на балансуючому ринку, а саме 
гарантійне покриття для купівлі балансуючої електричної енергії в режимі реального 
часу, визначено розділом VI цих Правил.

4.29.2. Результати балансуючого ринку разом із даними обліку виробництва/спо-
живання по ППБ надходять від АКО до АР з метою проведення останнім розрахунків 
за балансуючу електричну енергію та розрахунків за небаланси електричної енергії 
відповідно до положень розділу VI цих Правил.

V. Розрахунки на ринку електричної енергії
5.1. Загальна інформація

5.1.1. АР створює і підтримує такі облікові рахунки:
1) A-A: рахунок балансування енергії;
2) A-B: рахунок небалансів електричної енергії;
3) A-C: рахунок фінансових гарантій;
4) A-D: рахунок оплати за невідповідність;
5) A-E: рахунок послуг з диспетчеризації;
6) A-F: рахунок врегулювання;
7) A-G: збірний рахунок;
8) A-H: рахунок загальносуспільних обов’язків.
5.1.2. АР також створює і підтримує ринкові рахунки учасників ринку для кожно-

го учасника для ринкових операцій списання та зарахування коштів, що випливають 
з їх участі на ринку електричної енергії.

5.2. Рахунок балансування енергії A-A
5.2.1. Рахунок балансування енергії А-А використовується для розрахунків за ба-

лансування. Розрахункова активність на цьому рахунку для кожного розрахункового 
періоду кожного торгового дня включає дебетування за платежі або кредитування за 
витрати ППБ за їх балансуючу електричну енергію за відповідною (на завантаження/
на розвантаження) граничною ціною балансування.

5.3. Рахунок небалансів електричної енергії A-B
5.3.1. Рахунок балансування енергії А-А використовується для розрахунків за ба-

лансування. Розрахункова активність на цьому рахунку для кожного розрахункового 
періоду кожного торгового дня включає дебетування за платежі або кредитування за 
витрати ППБ за їх балансуючу електричну енергію за відповідною (на завантаження/
на розвантаження) ціною балансуючої енергії, за винятком витрат або платежів, що 
здійснюються за акцепт пропозиції на балансуючу електричну енергію з поміткою.

5.3.2. Рахунок балансування електричної енергії А-А та рахунок небалансів елек-
тричної енергії A-В пов’язані з одним і тим самим банківським рахунком ОСП зі спе-
ціальним режимом використання та не є нейтральними з точки зору доходів (тобто 
дебетування і кредитування не сальдуються). Спільне зарахування цих рахунків здій-
снюється через рахунок надлишків небалансу електричної енергії UA-1, що передба-
чений главою 5.27 цього розділу.

5.4. Рахунок фінансових гарантій A-C
5.4.1. Рахунок фінансових гарантій A-C використовується для компенсації будь-

якого дефіциту платежів учасників ринку в рамках оплати за небаланс електричної 
енергії, витрат фінансових операцій та витрат на забезпечення фінансової гарантії АР. 
Зокрема дебетування цього рахунку відбувається для здійснення наступних платежів:

1) покриття дефіциту платежів учасників ринку за небаланси електричної енергії, 
які можуть бути не отримані, за допомогою вимоги платежу по фінансовій гарантії;

2) будь-яких витрат гарантійної установи у випадку, якщо така гарантійна устано-
ва призначена АР і порядком здійснення її операцій на ринку електричної енергії бу-
де передбачено здійснення оплати зі сторони АР.

5.4.2. Будь-які борги учасників ринку, повернені на пізнішому етапі АР, повинні за-
раховуватись на рахунок фінансових гарантій A-C.

5.4.3. Витрати на рахунку фінансових гарантій повертаються через рахунок над-
лишків фінансових гарантій UA-3, передбачений главою 5.28 цього розділу.

5.5. Рахунок оплати за невідповідність A-D
5.5.1. Рахунок оплати за невідповідність A-D включає окремі рахунки для кожної 

категорії плати за невідповідність. Цей рахунок кредитується платою за невідповід-
ність, яка стягується з учасників ринку відповідно до глав 5.22 — 5.24 цього розділу.

5.5.2. У кінці кожного календарного року АР передає загальний дохід, накопиче-
ний на рахунку оплати за невідповідність A-D протягом календарного року, на бан-
ківський рахунок ОСП.

5.6. Рахунок послуг з диспетчеризації A-E
5.6.1. Рахунок послуг з диспетчеризації A-E дебетується для:
1) платежів за резерви потужності (за РПЧ, аРВЧ, рРВЧ і РЗ) ПДП;
2) платежів за надання послуги з регулювання напруги та реактивної потужності в 

режимі синхронного компенсатора; 
3) платежів за надання послуг із забезпечення відновлення функціонування ОЕС 

України після системної аварії; 
4) платежів, пов’язаних з обов’язковим наданням резервів за процедурою заку-

півель ДП.
5.6.2. Розрахункова активність на цьому рахунку така:
1) списання для платежів ПДП за надання РПЧ та/або аРВЧ, та/або рРВЧ, та/або 

РЗ та/або для регулювання напруги та реактивної потужності в режимі синхронного 
компенсатора для кожного розрахункового періоду кожного торгового дня при від-
повідній оплаті за доступність відповідної кількості РПЧ та/або аРВЧ, та/або рРВЧ, та/
або РЗ як зазначено у відповідному типовому договорі на придбання і поставку від-
повідного типу ДП;

2) списання для платежів генеруючим одиницям за постачання послуги із забез-
печення відновлення функціонування ОЕС України після системної аварії за відпо-
відною платою за готовність, яка встановлюється на основі розрахунків за процеду-
рою закупівель ДП;

3) списання для платежів, пов’язаних з обов’язковим наданням резервів за про-
цедурою закупівель ДП.

5.6.3. Витрати на рахунку послуг з диспетчеризації А-Е повертаються через раху-
нок надлишків послуг з диспетчеризації UA-2, описаний у главі 5.27 цього розділу.

5.7. Рахунок врегулювання A-F
5.7.1. Рахунок врегулювання A-F дебетується/кредитується витратами/оплатою 

на/з рахунків учасників ринку на основі розрахунків врегулювання відповідно до до-
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датка 8 до цих Правил і кредитується/дебетується зі збірного рахунку врегулювання 
UA-4 відповідно до глави 5.29 цього розділу.

5.8. Збірний рахунок A-G
5.8.1. Збірний рахунок A-G включає 4 субрахунки для різноманітних зборів відпо-

відно до глави 5.25 цього розділу.
5.9. Рахунок загальносуспільних обов’язків A-H

5.9.1. Рахунок загальносуспільних обов’язків A-H використовується для накопи-
чення платежів ОСП через його тариф на послуги з передачі електричної енергії у ра-
зі покладання на нього таких обов’язків відповідно до Закону та перерахувань цих на-
копичень виконувачам загальносуспільних обов’язків. Відповідні розрахунки визна-
чені у главі 5.30 цього розділу.

5.10. Загальні положення
5.10.1. АР використовує систему управління ринком для здійснення відповідного 

обчислення для дебетування і кредитування ринкових рахунків учасників ринку за ба-
лансуючу електричну енергію. Система управління ринком містить інформацію про 
ринкові рахунки учасників ринку.

5.10.2. Аварійна допомога між ОСП надається за договором, який укладається між 
ОСП та відповідним ОСП суміжної країни. Ціна за поставлену електричну енергію, на-
дану в рамках надання аварійної допомоги, визначається згідно з цими договорами. 

5.11. Загальні принципи визначення обсягу розрахунків  
за балансуючу електричну енергію

5.11.1. Розрахунки балансуючої енергії для кожного торгового дня включають та-
кі розрахунки: 

1) обчислення обсягів балансуючої енергії для кожної одиниці постачання послуг 
з балансування для кожного розрахункового періоду торгового дня; 

2) обчислення кредитування та дебетування для балансуючої енергії від ППБ (за 
одиницями постачання) для кожної ОРЧ для кожного розрахункового періоду тор-
гового дня.

5.11.2. Для розрахунків за балансуючу електричну енергію приймаються дані 
остаточного фізичного повідомлення про відбір/відпуск, диспетчерських команд, 
маржинальних цін балансуючої електроенергії для кожної ОРЧ і сертифіковані да-
ні комерційного обліку, які встановлено відповідно до Кодексу комерційного обліку.
5.12. Загальні принципи визначення розрахунків за балансуючу електричну енергію

5.12.1. У кожній зоні балансуюча енергія відповідно до диспетчерської команди, 
відданої ППБ, розраховується в МВт·год відповідно до пункту 5.14.5 глави 5.14 цьо-
го розділу як різниця між середнім виробництвом або споживанням електроенергії 
по кожній ОРЧ по кожній одиниці ППБ за командами (усереднені диспетчерські ко-
манди) балансуючого ринку протягом відповідного розрахункового періоду та від-
повідним остаточним повідомленням про фізичний відбір/відпуск для цього розра-
хункового періоду.

5.12.2. Для цілей розрахунків наступні відхилення вважаються балансуючою енер-
гією, незважаючи на те, що вони не є результатом диспетчерських команд щодо ба-
лансуючої енергії генеруючих одиниць, що забезпечують аРВЧ (які працюють під 
САРЧП), відповідно до підпункту 5.14.6 глави 5.14 цього розділу.

5.12.3. Визначення обсягів балансуючої енергії на завантаження/розвантаження 
та кредитування/дебетування ППБ з рахунку балансування енергії А-А відповідно до 
результатів балансуючого ринку реального часу описані в главі 5.14 цього розділу.

5.13. Загальні принципи визначення маржинальної ціни балансуючої енергії
5.13.1. Відповідно до пункту 4.19.1 глави 4.19 розділу IV цих Правил, балансую-

чий ринок генерує основані на ОРЧ диспетчерські команди для одиниць постачан-
ня послуг з балансування (у МВт) та основані на ОРЧ маржинальні ціни балансуючої 
енергії (у грн/МВт•год), які повинні використовуватись для розрахунків за балансу-
ючу електричну енергію, включаючи активацію балансуючої енергії в реальному ча-
сі одиницями постачання послуг з балансування відповідно до їх остаточних повідо-
млень про фізичний відбір/відпуск (у МВт•год за розрахунковий період).

5.13.2. Основані на ОРЧ маржинальні ціни балансуючої енергії (у грн/МВт•год) ви-
значаються в кожній зоні для кожної ОРЧ як: 

1) найбільша ціна пропозиції на балансуючу електричну енергію на завантажен-
ня, яка активується, коли система в зоні має дефіцит, тобто коли сума кількості елек-
тричної енергії прийнятих пропозицій на балансуючу електричну енергію на збіль-
шення виробництва (або для зменшення відбору електричної енергії) в зоні більше 
суми кількості електричної енергії прийнятих пропозицій на балансуючу електричну 
енергію на зменшення виробництва (або для збільшення відбору електричної енергії) 
в зоні. Ця ціна є маржинальною ціною балансуючої енергії на завантаження;

2) найменша ціна пропозиції на балансуючу електричну енергію на розвантажен-
ня, яка активується, коли система в зоні має профіцит, тобто коли сума кількос-
ті електричної енергії прийнятих пропозицій на балансуючу електричну енергію на 
збільшення виробництва (або для зменшення відбору електричної енергії) в зоні мен-
ше суми кількості енергії прийнятих пропозицій на балансуючу електричну енергію 
на зменшення виробництва (або для збільшення відбору електричної енергії) в зоні. 
Ця ціна є маржинальною ціною балансуючої енергії на розвантаження; 

3) якщо система в зоні не знаходиться ані в дефіциті, ані в профіциті, тобто коли 
сума кількості електричної енергії прийнятих пропозицій на балансуючу електричну 
енергію на збільшення виробництва (або для зменшення відбору електричної енергії) 
в зоні дорівнює сумі кількості електричної енергії прийнятих пропозицій на балансую-
чу електричну енергію на зменшення виробництва (або для збільшення відбору елек-
тричної енергії) в зоні або якщо всі активовані пропозиції на балансуючу електричну 
енергію були позначені як такі, що вирішують обмеження системи в зоні, тоді маржи-
нальна ціна балансуючої електричної енергії цієї ОРЧ буде обчислюватись на осно-
ві середньої ціни ОРЧ відповідно до того самого часу доби або за 3 попередні робо-
чі дні, якщо ОРЧ знаходиться в розрахунковому періоді у робочий день, або за 3 по-
передні вихідні дні, якщо ОРЧ знаходиться у розрахунковому періоді у вихідний день. 

Для згаданих вище загальних положень можуть застосовуватись винятки, описані 
в керівництві з балансуючого ринку та керівництві з допоміжних послуг.

5.13.3. У кожній зоні маржинальна ціна балансуючої електричної енергії (у 
грн/МВт•год) за кожен розрахунковий період визначається як середньозважена з до-
сягнутих в ОРЧ маржинальних цін балансуючої електричної енергії (у грн/МВт•год) за 
згаданий вище розрахунковий період, зважена за відповідними абсолютними значен-
нями активованих обсягів балансуючої електричної енергії (у МВт•год) за кожну ОРЧ.

5.13.4. Пропозиції на балансуючу електричну енергію на завантаження і розванта-
ження, які активовані через обмеження системи, повинні позначатись і виключатись 
під час обчислення маржинальної ціни балансуючої електричної енергії.

5.14. Оплата балансуючої електричної енергії
5.14.1. У кожній зоні і для кожної одиниці постачання послуг з балансування ак-

тивована балансуюча електрична енергія на завантаження за кожен розрахунковий 
період дорівнює сумі активованої балансуючої електричної енергії на завантаження 
за вирахуванням активованої балансуючої електричної енергії на розвантаження за 
кожну ОРЧ протягом указаного розрахункового періоду в зоні. Якщо сума позитив-
на, це означає, що кількість активованої балансуючої електричної енергії на заванта-
ження більша ніж кількість активованої балансуючої електричної енергії на розванта-
ження протягом розрахункового періоду в зоні. Обчислення активованої балансую-
чої електричної енергії на завантаження одиниці постачання послуг з балансування e 
для розрахункового періоду t в зоні z здійснюється за формулою

,

де  — активована балансуюча електрична енергія на завантаження оди-
ниці постачання послуг з балансування e в зоні z для ОРЧ rtu, МВт•год,

 — активована балансуюча електрична енергія на розвантаження оди-
ниці постачання послуг з балансування e в зоні z для ОРЧ rtu, МВт•год.

5.14.2. У кожній зоні і для кожної одиниці постачання послуг з балансування ак-
тивована балансуюча електрична енергія на розвантаження за кожен розрахунковий 
період дорівнює сумі активованої балансуючої електричної енергії на розвантажен-
ня за вирахуванням активованої балансуючої електричної енергії на завантаження за 
кожну ОРЧ протягом указаного розрахункового періоду в зоні. Якщо сума позитив-
на, це означає, що кількість активованої балансуючої електричної енергії на розван-
таження більша ніж кількість активованої балансуючої електричної енергії на заван-
таження протягом розрахункового періоду в зоні. Обчислення активованої балансу-
ючої електричної енергії на розвантаження одиниці постачання послуг з балансуван-
ня e для розрахункового періоду t в зоні z здійснюється за формулою

,

де  — активована балансуюча електрична енергія на завантаження оди-
ниці постачання послуг з балансування e в зоні z для ОРЧ rtu, МВт•год,

 — активована балансуюча електрична енергія на розвантаження оди-
ниці постачання послуг з балансування e в зоні z для ОРЧ rtu, МВт•год.

5.14.3. Усереднена диспетчерська команда одиниці постачання послуг з балансу-
вання e для розрахункового періоду t у зоні z обчислюється за формулою

,

де  — обсяг остаточного повідомлення про фізичний відбір/відпуск оди-
ниці постачання послуг з балансування e в зоні z для ОРЧ rtu, МВт•год,

 — активована балансуюча електрична енергія на завантаження одиниці 
постачання послуг з балансування e в зоні z для ОРЧ rtu, МВт•год,

 — активована балансуюча електрична енергія на розвантаження одиниці 
постачання послуг з балансування e в зоні z для ОРЧ rtu, МВт•год.

5.14.4. Балансуюча енергія одиниці постачання послуг з балансування e в зоні z за 
розрахунковий період t обчислюється за формулою

,

де  — усереднена диспетчерська команда одиниці постачання послуг з 
балансування e в зоні z за розрахунковий період t, МВт•год;

 — обсяг остаточного повідомлення про фізичний відбір/відпуск одиниці 
постачання послуг з балансування e для розрахункового періоду t в зоні z, МВт•год.

5.14.5. Для генеруючих одиниць, що надають аРВЧ (працюють під САРЧП), скори-
гована диспетчерська команда дорівнює виміряній енергії і їх балансуюча електрич-
на енергія для розрахункового періоду t в зоні z дорівнює

 , 
де  — виміряна енергія одиниці постачання послуг з балансування e в зоні 

z за розрахунковий період t, МВт•год; 
 — обсяг остаточного повідомлення про фізичний відбір/відпуск одини-

ці постачання послуг з балансування e в зоні z за розрахунковий період t, МВт•год.
5.14.6. У кожній зоні величина нарахування/списання коштів одиниці постачан-

ня послуг з балансування, включаючи кваліфіковані одиниці ВДЕ, що працюють не 
за «зеленим» тарифом, за кожен розрахунковий період для балансуючої електрич-
ної енергії в зоні, за винятком випадків, що зазначені в пункті 5.14.14 цієї глави, об-
числюється за формулами:

1) якщо система в дефіциті в зоні протягом розрахункового періоду   

( ), активована балансуюча електрична енергія на за-
вантаження за кожен розрахунковий період у зоні розраховується за маржинальною 

ціною балансуючої електричної енергії на завантаження  зони, а балансуюча 
енергія на розвантаження за кожен розрахунковий період у зоні списується за ціною 
останньої (найменшої за ціною) активованої пропозиції на балансуючу електричну 
енергію на розвантаження  в зоні, тобто

,

де  — маржинальна ціна балансуючої електричної енергії на завантаження 
зони для активації балансуючої електричної енергії на завантаження на балансуючо-
му ринку реального часу за розрахунковий період, грн/МВт•год;

 — балансуюча електрична енергія одиниці постачання послуг з балан-
сування e для розрахункового періоду t в зоні z, грн/МВт•год;

 — найменша ціна пропозиції на балансуючу електричну енергію на 
розвантаження, яка активується, для розрахункового періоду t у зоні z, грн/МВт•год;

 — обсяг остаточного повідомлення про фізичний відбір/відпуск одиниці 
постачання послуг з балансування e для розрахункового періоду t у зоні z, МВт•год;

2) якщо система в профіциті протягом розрахункового періоду  

( ), балансуюча електрична енергія на розвантажен-
ня за кожен розрахунковий період списується за маржинальною ціною балансуючої 
електричної енергії на розвантаження  зони, а балансуюча електрична енергія 
на завантаження за кожен розрахунковий період розраховується за ціною останньої 
(найдорожчої) активованої пропозиції на балансуючу електричну енергію на заванта-

ження  в зоні, тобто:

,

де  — найбільша ціна пропозиції на балансуючу електричну енергію на 
завантаження, яка активується, в зоні z для розрахункового періоду t, грн/ МВт•год;

 — балансуюча електрична енергія одиниці постачання послуг з балан-
сування e в зоні z за розрахунковий період t, МВт•год;

 — маржинальна ціна балансуючої електричної енергії на розвантаження в 
зоні z за активацію балансуючої електричної енергії на розвантаження на балансую-
чому ринку за розрахунковий період t, грн/МВт•год;

 — обсяг остаточного повідомлення про фізичний відбір/відпуск одиниці 
постачання послуг з балансування e для розрахункового періоду t у зоні z, МВт•год.

5.14.7. Наведені вище дебетування/кредитування сумуються за кожним розрахун-
ковим періодом t торгового дня d та за кожним ППБ p, що представляє одиниці по-
стачання послуг з балансування e, для всіх зон Z у спосіб, наведений нижче, та нара-
ховуються/списуються з рахунку небалансів електричної енергії

5.14.8. Оплата одиницям постачання послуг з балансування, для яких ОСП акти-
вує балансуючу електричну енергію на завантаження та на розвантаження внаслідок 
управління системними обмеженнями, буде здійснюватись за принципом оплати за 
заявленою ціною, а саме на основі їх ціни пропозиції на балансуючу електричну енер-
гію одиниці постачання послуг з балансування e для розрахункового періоду t в зоні z.

5.14.9. Рахунок балансування електричної енергії поповнюється списанням коштів 
з усіх учасників ППБ та відраховується на зарахування коштів усім учасникам ППБ.

5.15. Загальні положення розрахунків за небаланси електричної енергії
5.15.1. АР використовує систему розрахунків за небаланси електричної енергії для 

проведення відповідних розрахунків, дебетувань/кредитувань ринкових рахунків СВБ 
для платежів і зборів при розрахунках за небаланс. Система розрахунків за небалан-
си електричної енергії є частиною системи управління ринком та містить інформа-
цію про ринкові рахунки СВБ.

5.16. Огляд розрахунків за небаланси електричної енергії
5.16.1. Розрахунки за небаланси електричної енергії включають обчислення не-

балансу електричної енергії шляхом проведення наступних розрахунків для кожно-
го торгового дня:

1) небаланси електричної енергії електричної енергії кожної СВБ для кожного роз-
рахункового періоду торгового дня; 

2) кредиту та дебету за небаланси електричної енергії електричної енергії для кож-
ної СВБ для кожного розрахункового періоду торгового дня.

5.16.2. Дані розрахунків за небаланси електричної енергії електричної енергії 
складаються з обсягів остаточного повідомлення про фізичний відбір/відпуск, дис-
петчерських команд балансуючого ринку, цін небалансу електричної енергії і серти-
фікованих даних комерційного обліку.

5.17. Обчислення небалансів електричної енергії
5.17.1. У кожній зоні небаланс електричної енергії кожної СВБ обчислюється з 

урахуванням балансуючої електричної енергії, поставленої (та оплаченої) будь-якою 
одиницею постачання послуг з балансування учасника ринку з групи цієї СВБ. 

5.17.2. Небаланс енергії СВБ b для розрахункового періоду t у зоні z обчислюєть-
ся за формулою

де  — сальдована позиція СВБ b для розрахункового періоду t у зоні z, яка 
розраховується за формулою, наведеною в пункті 5.17.4 цієї глави;

 — виміряна позиція СВБ b для розрахункового періоду t у зоні z, яка роз-
раховується за формулою, наведеною в пункті 5.17.5 цієї глави;

 — усереднена диспетчерська команда одиниці постачання послуг з ба-
лансування e, яка є одиницею ВДЕ, що працює не за «зеленим» тарифом, у зоні z за 
розрахунковий період t, МВт•год;

 — обсяг остаточного повідомлення про фізичний відбір/відпуск одиниці 
постачання послуг з балансування e для розрахункового періоду t у зоні z, МВт•год.

5.17.3. Якщо розрахований небаланс енергії СВБ b у зоні z виявився негативним, 
то ця СВБ повинна купити із системи енергію і оплатити її. Якщо розрахований неба-
ланс електричної енергії СВБ b у зоні z виявився позитивним, то СВБ повинна прода-
ти в систему електричну енергію і отримати за неї платіж.

5.17.4. Сальдована позиція СВБ b у зоні z за розрахунковий період t обчислюєть-
ся за формулою

де  — остаточне повідомлення фізичного відпуску (позитивне значен-
ня) одиниці u, що належить СВБ b, для розрахункового періоду t у зоні z;

 — остаточне повідомлення фізичного відбору (негативне значення) 
представника навантаження p, який належить СВБ b, для розрахункового періоду 
t у зоні z;

 — різниця між сумою обсягів купівлі/продажу електричної енергії, що 
були зареєстровані за ДД у системі управління ринком, та обсягів купівлі/продажу на 
РДН/ВДР, що були надані від ОР, та сумою остаточних повідомлень фізичного від-

пуску/відбору учасника ринку p, який входить до балансуючої групи СВБ b, для роз-
рахункового періоду t у зоні z.

5.17.5. Виміряна позиція СВБ b у зоні z за розрахунковий період t обчислюєть-
ся за формулою

де  — сертифіковані дані комерційного обліку відпуску (позитивне зна-
чення) одиниці u, що належить балансуючій групі СВБ, для розрахункового періо-
ду t у зоні z;

 — сертифіковані дані комерційного обліку відбору (негативне значен-
ня) представника навантаження p, який входить до балансуючої групи СВБ, для роз-
рахункового періоду t у зоні z.

5.18. Отримання ціни небалансу електричної енергії для розрахунків за небаланс
5.18.1. Розрахунковим періодом для розрахунків за небаланс СВБ є 1 година.
Ціна небалансу електричної енергії  за розрахунковий період t дорівнює 

маржинальній ціні балансуючої електричної енергії (у грн/МВт•год) за розрахунковий 
період t, яка розрахована відповідно до глави 5.13 цього розділу в залежності від то-
го, чи є система дефіцитна, профіцитна або збалансована. 

5.19. Дебетування/кредитування небалансів електричної енергії
5.19.1. Для кожної СВБ АР обчислює відповідні дебети або кредити відповідно до 

її небалансів електричної енергії.
5.19.2. Дебет/кредит  у всіх випадках дорівнює небалансу електричної 

енергії електричної енергії , помноженому на ціну небалансу електричної 
енергії 

Позитивне значення  означає кредит для СВБ, тоді як негативне значен-
ня  означає дебет СВБ незалежно від напряму небалансу електричної енер-
гії системи.

5.19.3. Вищезазначені дебети/кредити сумуються по всіх зонах z та по торговому 
дню d наступним чином

5.19.4. Рахунок небалансу електричної енергії поповнюється шляхом списання з 
усіх СВБ та списується шляхом зарахування з нього всім СВБ.

5.20. Вхідні дані розрахунків за допоміжні послуги
5.20.1. Вхідні дані для розрахунків за ДП складаються з результатів процедури за-

купівель ДП для придбання резерву аРВЧ, резерву рРВЧ, РЗ, регулювання напруги та 
реактивної потужності в режимі синхронного компенсатора та послуги із забезпечен-
ня відновлення функціонування ОЕС України після системної аварії, даних по цінах та 
обсягах електричної енергії для РПЧ та будь-яких аРВЧ, а також доступності потуж-
ності в реальному часі ПДП, які декларуються або вимірюються в реальному часі. 

5.21. Обчислення плати за допоміжні послуги
5.21.1. Плата за РПЧ на завантаження та розвантаження базується на обов’язкових 

вимогах, зазначених у Кодексі системи передачі, які накладаються ОСП на кожну ква-
ліфіковану генеруючу одиницю та/або диспетчеризоване навантаження ПДП за кож-
ний розрахунковий період кожного торгового дня згідно з процедурою закупівель 
ДП відповідно до пункту 3.2.1 глави 3.2 розділу III цих Правил. Оплата ПДП по кожній 
одиниці e за постачання РПЧ обчислюється відповідно до наступних пунктів:

1) РПЧ на завантаження та на розвантаження, які були доступні для надання в ре-
альному часі одиницею постачання ДП, за розрахунковий період обчислюються за 
формулою

 та 

де  — РПЧ на завантаження, який має бути наданий одиницею постачання 
ДП е протягом розрахункового періоду t згідно з відповідними зобов’язаннями що-
до постачання РПЧ;

 — прапорець (0/1), що позначає доступність цієї одиниці постачання ДП e 
для надання в реальному часі необхідного РПЧ на завантаження протягом розрахун-
кового періоду t (тут і далі цей коефіцієнт у разі доступності становить 1, у разі не-
доступності — 0);

 — РПЧ на розвантаження, який має бути наданий одиницею постачання 
ДП e протягом розрахункового періоду t згідно з відповідними зобов’язаннями що-
до постачання РПЧ;

 — прапорець (0/1), що позначає доступність цієї одиниці постачання ДП e 
для надання в реальному часі необхідного РПЧ на розвантаження протягом розра-
хункового періоду t;

2) платіж одиниці постачання ДП e за наданий РПЧ на завантаження і на розванта-
ження протягом розрахункового періоду t обчислюється за формулою

де  — фіксована плата за готовність за постачання РПЧ на завантажен-
ня протягом розрахункового періоду t, встановлена за результатами відповідної про-
цедури закупівель ДП;

 — фіксована плата за готовність за постачання РПЧ на розвантажен-
ня протягом розрахункового періоду t, встановлена за результатами відповідної про-
цедури закупівель ДП;

3) сукупне зарахування за наданий РПЧ за кожний розрахунковий період t ПДП p, 
який управляє/представляє декілька одиниць, обчислюється за формулою

4) щоденне сукупне зарахування за наданий РПЧ ПДП p обчислюється за формулою

5) щомісячне сукупне зарахування за наданий РПЧ ПДП p обчислюється за формулою

Ця сума за місяць зараховується на відповідний ринковий рахунок учасника ринку 
(у якості ПДП) і списується з рахунку послуг з диспетчеризації A-E.

5.21.2. Вартість РЗ, аРВЧ і рРВЧ на завантаження і розвантаження визначається за 
результатами процедури закупівель за кожний розрахунковий період кожного тор-
гового дня у відповідному місяці. Оплата відповідної одиниці постачання ДП e за по-
стачання РЗ, аРВЧ і рРВЧ здійснюється за заявленою ціною та обчислюється відпо-
відно до наступного:

1) РЗ на завантаження і на розвантаження, який був доступний для надання в ре-
альному часі одиницею постачання ДП e за розрахунковий період t, обчислюється 
за формулою

 та 

де  — зобов’язання з РЗ на завантаження одиниці постачання ДП e протя-
гом розрахункового періоду t за результатами відповідної процедури закупівель ДП;

 — прапорець (0/1), що позначає доступність цієї одиниці постачання ДП e 
для надання необхідного РЗ на завантаження в реальному часі протягом розрахун-
кового періоду t;

 — зобов’язання з РЗ на розвантаження одиниці постачання ДП e протя-
гом розрахункового періоду t за результатами відповідної процедури закупівель ДП;

 — прапорець (0/1), що позначає доступність цієї одиниці постачання ДП e 
для надання необхідного РЗ на розвантаження в реальному часі протягом розрахун-
кового періоду t;

2) аРВЧ на завантаження і на розвантаження, який був доступний для надання 
в реальному часі одиниці постачання ДП e за розрахунковий період t, обчислюєть-
ся за формулою

 та 

де  — зобов’язання з аРВЧ на завантаження одиниці постачання ДП e про-
тягом розрахункового періоду t за результатами відповідної процедури закупівель ДП;

 — прапорець (0/1), що позначає доступність цієї одиниці постачання ДП 
e для надання необхідного аРВЧ на завантаження в реальному часі протягом розра-
хункового періоду t;

 — зобов’язання з аРВЧ на розвантаження одиниці постачання ДП e протя-
гом розрахункового періоду t за результатами відповідної процедури закупівель ДП;

 — прапорець (0/1), що позначає доступність цієї одиниці постачання ДП 
e для надання необхідного аРВЧ на розвантаження в реальному часі протягом роз-
рахункового періоду t;

3) рРВЧ на завантаження і на розвантаження, який був доступний для надання в 
реальному часі одиницею постачання ДП e за розрахунковий період t, обчислюєть-
ся за формулою

 та 

де  — зобов’язання з рРВЧ на завантаження одиниці постачання ДП e 
протягом розрахункового періоду t за результатами відповідної процедури закупі-
вель ДП;
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 — прапорець (0/1), що позначає доступність цієї одиниці постачання ДП 

e для надання необхідного рРВЧ на завантаження в реальному часі протягом розра-
хункового періоду t;

 — зобов’язання з рРВЧ на розвантаження одиниці постачання ДП e про-
тягом розрахункового періоду t за результатами відповідної процедури закупівель ДП;

 — прапорець (0/1), що позначає доступність цієї одиниці постачання ДП 
e для надання необхідного рРВЧ на розвантаження в реальному часі протягом роз-
рахункового періоду t.

5.21.3. Платежі одиниці постачання ДП e за надані РЗ, аРВЧ і рРВЧ на заванта-
ження і на розвантаження протягом розрахункового періоду t обчислюються за та-
кими формулами:

де  — ціна, яка склалася за результатами процедури закупівлі, для при-
дбання РЗ на завантаження одиниці постачання ДП e за розрахунковий період t;

 — ціна, яка склалася за результатами процедури закупівлі, для при-
дбання РЗ на розвантаження одиниці постачання ДП e за розрахунковий період t;

 — ціна, яка склалася за результатами процедури закупівлі, для при-
дбання аРВЧ на завантаження одиниці постачання ДП e за розрахунковий період t,

 — ціна, яка склалася за результатами процедури закупівлі, для при-
дбання аРВЧ на розвантаження одиниці постачання ДП e за розрахунковий період t;

 — ціна, яка склалася за результатами процедури закупівлі, для при-
дбання рРВЧ на завантаження одиниці постачання ДП e за розрахунковий період t;

 — ціна, яка склалася за результатами процедури закупівлі, для при-
дбання рРВЧ на розвантаження одиниці постачання ДП e за розрахунковий період t.

5.21.4. Сукупне зарахування РЗ, аРВЧ і рРВЧ за кожний розрахунковий період t ПДП 
p, який управляє/представляє кілька одиниць, обчислюється за такими формулами:

5.21.5. Щоденне сукупне зарахування за надання РЗ, аРВЧ і рРВЧ ПДП p обчислю-
ється за такими формулами:

5.21.6. Щомісячне сукупне зарахування за надання РЗ, аРВЧ і рРВЧ ПДП p обчис-
люється за такими формулами:

5.21.7. Ця місячна сума зараховується на відповідний ринковий рахунок учасника 
ринку (у якості ПДП) і списується з рахунку послуг з диспетчеризації A-E.

5.21.8. Щомісячне зарахування для генеруючої одиниці e, яка надає послуги із за-
безпечення відновлення функціонування ОЕС України після системної аварії протя-
гом місяця m календарного року y, розраховується за формулою

де  — щорічна оплата за послугу із забезпечення відновлення функціонуван-
ня ОЕС України після системної аварії, яка надається генеруючою одиницею e щодо 
календарного року y;

 — прапорець (0/1), що позначає право генеруючої одиниці e на отримання 
оплати за послугу із забезпечення відновлення функціонування ОЕС України після 
системної аварії у певному місяці (1 — має право, 0 — не має права).

Ця сума зараховується на відповідний ринковий рахунок учасника ринку (у якості 
ПДП) і списується з рахунку послуг з диспетчеризації A-E.

Оплата за кожний розрахунковий період t генеруючої одиниці e, яка надає послугу 
із забезпечення відновлення функціонування ОЕС України після системної аварії про-
тягом місяця m календарного року y, розраховується шляхом ділення щомісячного 
кредитування на кількість розрахункових періодів у місяці m.

5.22. Невідповідність надання допоміжних послуг 
5.22.1. АР розраховує для кожного випадку i, коли ПДП не був спроможний нада-

ти повністю весь необхідний обсяг ДП, незважаючи на відповідні диспетчерські ко-
манди, платіж за невідповідність з генеруючої одиниці e за місяць m (у сумі таких ви-
падків i) у розмірі  який розраховується за формулою

де  — година останньої активації генеруючої одиниці e для надання відповід-
ної ДП перед випадком ненадання у повному обсязі ДП генеруючою одиницею e, 
що надає ДП;

 — остання година у поточному випадку i ненадання генеруючою одиницею e 
відповідної ДП;

 — ознака ненадання у повному обсязі ДП РВЧ генеруючою одиницею e, що 
надає ДП, протягом місяця m. У разі встановлення для рРВЧ дорівнює 1, для аРВЧ 
— 2;

 — платіж генеруючій одиниці e, що надає ДП, за наданий РВЧ протя-
гом визначеного періоду, розрахований відповідно до пункту 5.21.4 глави 5.21 цьо-
го розділу;

 — ознака ненадання у повному обсязі ДП РЗ генеруючою одиницею e, що на-
дає допоміжні послуги, протягом місяця m, у разі встановлення дорівнює 1;

 — платіж генеруючій одиниці e, що надає ДП, за наданий РЗ протягом ви-
значеного періоду, обчислений в пункті 5.21.4 глави 5.21 цього розділу.

5.22.2. Ці нарахування списуються з відповідного ринкового рахунку учасника 
ринку (учасника ринку, який управляє/представляє одиницю постачання ДП e) і зара-
ховуються на рахунок оплати за невідповідність A-D.

5.23. Невідповідність надання послуг з балансування
5.23.1. У випадку невідповідності з боку ППБ будь-якій диспетчерській команді 

ОСП вказує на невідповідність ППБ і обчислює середнє абсолютне відхилення вироб-
ництва активної потужності для такого ППБ від відповідної диспетчерської команди 
відповідно до положень главі 4.26 розділу IV цих Правил.

5.23.2. Якщо середньозважене абсолютне відхилення для такого ППБ перевищує 
10 МВт для активної потужності або 10 МВАр для реактивної потужності, ОСП повідо-
мляє про це АР, який стягує з одиниці постачання послуг з балансування за такий мі-
сяць суму, яка обчислюється за формулою

де  — плата за невідповідність для ППБ за невиконання диспетчерських 
команд;

 — облікова ставка Національного банку України, що була встановлена на 
відповідний торговий день;

 — щодобове середнє абсолютне відхилення виробництва активної по-
тужності одиниці постачання послуг з балансування e від відповідних диспетчерських 
команд для всіх диспетчерських команд, виданих цій одиниці постачання послуг з ба-
лансування протягом відповідного календарного місяця.

5.23.3. Чисельне значення плати за невідповідність ППБ UNCDI розраховується 
згідно з керівництвом балансуючого ринку.

5.23.4. Така оплата списується з відповідного ринкового рахунку учасника ринку і 
зараховується на рахунок оплати за невідповідність A-D.

5.24. Перерозподіл плати за невідповідність
5.24.1. Загальний розмір плати за невідповідність, накопичений на рахунку оплати 

за невідповідність A-D, зараховується на рахунок загальносуспільних обов’язків A-H.
5.25. Рахунки адміністратора розрахунків

5.25.1. Збірний рахунок A-G містить наступні субрахунки:
1) UA-1: збірний рахунок небалансів електричної енергії. Це рахунок для розмі-

щення коштів для балансування витрат/доходів на рахунку балансування електричної 
енергії A-A та рахунку небалансів електричної енергії A-B;

2) UA-2: збірний рахунок послуг з диспетчеризації. Це рахунок для розміщення ко-
штів для покриття витрат рахунку послуг з диспетчеризації A-E;

3) UA-3: збірний рахунок фінансових гарантій. Це рахунок для розміщення коштів 
для покриття витрат рахунку фінансових гарантій A-C;

4) UA-4: збірний рахунок врегулювання. Це рахунок для розміщення коштів для 
перерахування/отримання СВБ, яке може виникнути через процедури врегулювання, 
описані у главі 5.33 цього розділу.

5.25.2. Якщо обслуговування рахунків, зазначених у цьому розділі, проводиться 
кліринговою установою та гарантійною установою, деякі збірні рахунки можуть бу-
ти непотрібні.

5.26. Збірний рахунок небалансів електричної енергії UA-1
5.26.1. Збірний рахунок небалансів електричної енергії UA-1 використовується 

для досягнення нульового сальдо рахунку балансування електричної енергії A-A та 
рахунку небалансів електричної енергії A-B.

5.26.2. Залишкова вартість небалансу електричної енергії розрахункового періоду 
t торгового дня d містить дебетування і кредитування з рахунку балансування елек-
тричної енергії A-A та рахунку небалансів електричної енергії A-B для всіх списань/ви-
плат одиницям постачання послуг з балансування e та списань/виплат СВБ b

де  — списання або зарахування коштів одиниці постачання послуг з 
балансування e за балансуючу електричну енергію протягом розрахункового періоду 
t, що обчислюється відповідно до пункту 5.14.8 глави 5.14 цього розділу;

 — списання або зарахування коштів СВБ b за небаланс електричної енер-
гії протягом розрахункового періоду t, що обчислюється відповідно до пункту 5.19.3 
глави 5.19 цього розділу.

5.26.3. Залишкова вартість небалансу електричної енергії може бути позитивною 
або негативною. У будь-яких випадках залишкова вартість небалансу електричної 
енергії розподіляється представникам навантаження пропорційно до їх обсягів від-
бору протягом кожного розрахункового періоду t за такою формулою

,

де  — відбір кожного представника навантаження p для кожного розра-
хункового періоду t торгового дня d, як визначено в Кодексі комерційного обліку.

5.26.4. Збір для небалансу електричної енергії для кожного представника наванта-
ження p для торгового дня d обчислюється за такою формулою

.
5.26.5. Збір для небалансу електричної енергії для кожного представника наванта-

ження p за календарний місяць m обчислюється за такою формулою
.

5.26.6. Збір для небалансу електричної енергії для кожного СВБ b за календарний 
місяць m обчислюється за такою формулою

5.26.7. Якщо збір для небалансу електричної енергії позитивний, він зараховуєть-
ся на збірний рахунок небалансів електричної енергії UA-1 і списується з ринкового 
рахунку СВБ, а якщо негативний, його абсолютне значення списується зі збірного ра-
хунку небалансів електричної енергії UA-1 і зараховується на ринковий рахунок СВБ.

5.27. Збірний рахунок послуг з диспетчеризації UA-2
5.27.1. Збірний рахунок послуг з диспетчеризації UA-2 покриває витрати з рахун-

ку послуг з диспетчеризації A-E.
5.27.2. Витрати на допоміжні послуги протягом розрахункового періоду t торго-

вого дня d містять:
1) списання з рахунку послуг з диспетчеризації A-E для оплати за резервну по-

тужність ПДП;
2) списання з рахунку послуг з диспетчеризації A-E для оплати за ДП із забезпе-

чення відновлення функціонування ОЕС України після системної аварії, надану гене-
руючими одиницями.

Указані нижче суми обчислюються АР за такою формулою

де  — зарахування коштів усім ПДП, які надають РПЧ за розрахунковий 
період е, обчислене відповідно до підпункту 3 пункту 5.21.1 глави 5.21 цього розділу;

 — зарахування коштів усім ПДП, які надають РЗ за розрахунковий період 
t, обчислене відповідно до пункту 5.21.5 глави 5.21 цього розділу;

 — зарахування коштів усім ПДП, які надають аРВЧ за розрахунковий 
період t, обчислене відповідно до пункту 5.21.5 глави 5.21 цього розділу;

 — зарахування коштів усім ПДП, які надають рРВЧ за розрахунковий 
період t, обчислене відповідно до пункту 5.21.5 глави 5.21 цього розділу;

 — зарахування коштів усім ПДП, які надають послуги із забезпечення від-
новлення функціонування ОЕС України після системної аварії за розрахунковий пе-
ріод t, обчислене шляхом поділу відповідних щомісячних платежів на одиниці від-
новлення функціонування ОЕС України після системної аварії (відповідно до пункту 
5.21.8 глави 5.21 цього розділу) на кількість розрахункових періодів у цьому місяці.

5.27.3. Вартість  у кожному розрахунковому періоді t визначається ОСП 
відповідно до його тарифу на послуги з диспетчерського (оперативно-технологіч-
ного) управління.

5.27.4. Якщо збір для ДП позитивний, він зараховується на збірний рахунок послуг 
з диспетчеризації UA-2 і сплачується ОСП. 

5.28. Збірний рахунок фінансових гарантій UA-3
5.28.1. Збірний рахунок фінансових гарантій UA-3 покриває витрати з рахунку фі-

нансових гарантій A-C. Ці витрати є фіксованими для АР для покриття витрат АР, що 
виникають через несплачені за врегулювання небалансів електричної енергії борги 
учасниками ринку, які не виконують зобов’язання.

5.28.2. Щомісячні витрати на фінансові гарантії не можуть перевищувати 20 млн 
грн та розподіляються між усіма представниками навантаження p пропорційно до їх 
даних обліку відбору в кожному місяці m за такою формулою

, 
де  — щомісячні витрати на фінансові гарантії;

 — відбір на кожного представника навантаження p за кожен розрахун-
ковий період t торгового дня d.

5.28.3. Збір для фінансових гарантій для кожного представника навантаження p 
за торговий день d обчислюється за такою формулою

5.28.4. Збір для фінансових гарантій для кожного представника навантаження p 
за календарний місяць m обчислюється за такою формулою

5.28.5. Збір для фінансових гарантій зараховується на щоденній основі на збірний 
рахунок фінансових гарантій UA-3 і списується з ринкового рахунку СВБ.

5.29. Збірний рахунок врегулювання UA-4
5.29.1. Збірний рахунок врегулювання UA-4 відновлює витрати з рахунку врегу-

лювання A-F.
5.29.2. Плата для врегулювання розподіляється між представниками навантажен-

ня пропорційно до їх даних обліку відбору в кожному місяці m за такою формулою

, 
де  — загальне дебетування (позитивне значення)/кредитування (негатив-

не значення) рахунку врегулювання A-F у кварталі q, яке обчислюється відповідно до 
додатка 8 до цих Правил;

 — відбір за кожного представника навантаження p за кожний розрахун-
ковий період t торгового дня d.

5.29.3. Збір для врегулювання для кожної СВБ b за календарний місяць m обчис-
люється за такою формулою

5.29.4. Збір для врегулювання зараховується у разі проведення врегулювання на 
збірний рахунок врегулювання UA-4 і списується з ринкового рахунку СВБ. 

5.30. Рахунок загальносуспільних обов’язків A-H
5.30.1. На рахунок загальносуспільних обов’язків A-H отримуються/сплачуються 

такі суми:
1) зарахування від ОСП, отримані через його тариф на послуги з передачі елек-

тричної енергії;
2) перерахування на рахунки виконавців обов’язків із забезпечення загальносус-

пільних інтересів.
5.30.2. Ця плата зараховується від ОСП на щоденній основі на рахунок загально-

суспільних обов’язків A-H.
5.30.3. Виконавцям обов’язків із забезпечення загальносуспільних інтересів, що 

визначаються Кабінетом Міністрів України, перераховуються платежі з рахунку за-
гальносуспільних обов’язків A-H.

5.31. Процедура щоденних розрахунків
5.31.1. Щоденні звіти про розрахунки та остаточні щомісячні звіти про розрахунки 

надаються через систему управління ринком кожному ППБ та СВБ і включають де-
тальну інформацію щодо індивідуального зарахування і списання коштів ППБ та СВБ. 
Форма і зміст початкових та остаточних звітів про розрахунки описані в цій главі.

5.31.2. Не пізніше 3 робочого дня після торгового дня АР записує всі зарахування і 
списання у щоденному звіті про розрахунки, який буде наданий відповідним ППБ та СВБ. 

5.32. Форма і зміст щомісячних звітів
5.32.1. Щоденний звіт про розрахунки для всіх ППБ та СВБ повинен мати таку ін-

формацію:

1) назву ППБ/СВБ та ідентифікаційний номер;
2) суму коштів, зарахованих ППБ/СВБ за декаду;
3) суму коштів, списаних з ППБ/СВБ за декаду;
4) чистий платіж (списання або зарахування), який повинен бути здійснений ППБ/

СВБ АР або АР учаснику ринку за певний місяць;
5) будь-яку іншу інформацію, яка, на розсуд АР, пояснює списання або зараху-

вання у подекадному звіті про розрахунки, якщо ця інформація не є конфіденційною;
6) списання за плату за невідповідність, накладену на ППБ/СВБ, за типом штрафу 

і розрахунковим періодом.
5.32.2. Крім цього, щоденний звіт про розрахунки повинен містити таку інформа-

цію для кожної одиниці постачання послуг з балансування, зареєстрованої на ППБ:
1) надану балансуючу електричну енергію на завантаження і на розвантаження 

для кожної ОРЧ;
2) диспетчерську команду ППБ для кожної ОРЧ;
3) сертифіковані дані комерційного обліку по усіх ТКО ППБ за кожен розрахун-

ковий період;
4) санкціонований небаланс електричної енергії ППБ за розрахунковий період;
5) ДП, забезпечені ППБ, за кожним розрахунковим періодом і типом резерву;
6) зарахування ППБ за кожен розрахунковий період, отримане з процесу розра-

хунків за балансуючу електричну енергію;
7) списання з рахунків ППБ за кожен розрахунковий період, отримане з процесу 

розрахунків за балансуючу електричну енергію;
8) списання плати за невідповідність, встановленої для ППБ, за типом штрафу та 

розрахунковим періодом;
9) сукупні зарахування ППБ за цілий місяць;
10) сукупні списання з рахунків ППБ на користь АР за цілий місяць. 
5.32.3. Крім цього, щоденний звіт про розрахунки повинен містити таку інформа-

цію для кожної іншої СВБ для розрахунків за небаланси електричної енергії:
1) назву СВБ та ідентифікаційний номер;
2) сальдовану позицію СВБ та дані обліку СВБ;
3) сукупні дані обліку усіх учасників ринку, що входять до балансуючої групи СВБ, 

за розрахунковий період;
4) зарахування СВБ або списання з рахунків СВБ на користь АР за кожний розра-

хунковий період, отримані у процесі розрахунків за небаланси електричної енергії.
5.33. Розрахунки для врегулювання

5.33.1. Обчислення врегулювання обсягів електричної енергії, встановлені Кодек-
сом комерційного обліку, призводять до кредитування/дебетування СВБ та представ-
ників навантаження залежно від масштабу і знака врегулювання обсягів електричної 
енергії. Таке кредитування/дебетування обчислюється відповідно до додатка 1 до цих 
Правил, а відповідні суми списуються/зараховуються з/на рахунок врегулювання A-G 
з ринкових рахунків учасників ринку.

5.33.2. Обсяги врегулювання, які впливають на зареєстровані відбір/відпуск учас-
ників ринку, також ініціюють обчислення врегулювання для таких збірних рахунків:

1) для збірного рахунку небалансів електричної енергії UA-1 по відношенню тільки 
до компоненту витрат, виділених кожній СВБ пропорційно до її сертифікованих даних 
комерційного обліку/відбору;

2) для збірного рахунку фінансових гарантій UA-3; 
3) для збірного рахунку врегулювання UA-4. 
5.33.3. Обчислення врегулювання не призводить до нового обчислення плати за 

невідповідність.
5.33.4. Рахунок врегулювання A-G дебетується/кредитується за допомогою гро-

шових потоків врегулювання на ринкові рахунки учасника ринку згідно з обчислен-
нями врегулювання і дебетується/кредитується з/на збірного рахунку врегулювання 
UA-4. Чистий обсяг коштів на збірному рахунку врегулювання UA-4 розподіляється 
кожній СВБ пропорційно до її даних обліку відбору електричної енергії відповідно до 
глави 5.26 цього розділу.

5.34. Подекадні підсумкові звіти про розрахунки
5.34.1. Для кожного розрахункового місяця здійснюються 3 подекадні розрахунки 

— один для кожної декади. У контексті подекадних розрахунків АР переглядає що-
денні звіти про розрахунки, видані протягом відповідного періоду, і визначає та ко-
ригує будь-які помилки у дебетуванні і кредитуванні небалансів електричної енергії. 
Подекадний розрахунок здійснюється на 5 робочий день після 11, 21 та останнього 
дня розрахункового місяця.

5.34.2. Подекадний звіт про розрахунки має форму і зміст щоденного звіту про 
розрахунки і посилається на подекадну інформацію у подекадному розрахунково-
му періоді.

5.35. Підсумкові звіти про розрахунки з урахуванням врегулювання
5.35.1. Для кожного розрахункового місяця здійснюється підсумковий розраху-

нок з урахуванням врегулювання за попередні 6 місяців. У контексті підсумкових роз-
рахунків АР переглядає щоденні звіти про розрахунки, видані протягом кожного з по-
передніх 6 місяців, і визначає та коригує будь-які помилки у дебетуванні і кредиту-
ванні небалансів електричної енергії. АР також перевіряє дані обчислень, які вико-
ристовувались у щоденних розрахунках протягом будь-яких надзвичайних ситуацій 
протягом відповідного періоду, ураховуючи новіші дані.

5.35.2. Підсумковий розрахунок здійснюється на 15 робочий день після останньо-
го дня розрахункового місяця. Підсумковий звіт про розрахунки має форму і зміст 
щоденного звіту про розрахунки і посилається на щомісячну інформацію у підсумко-
вому розрахунковому періоді.

VI. Фінансові гарантії
6.1. Загальні положення

6.1.1. Учасники ринку, що є СВБ, зобов’язані надавати ОСП фінансові гарантії ви-
конання зобов’язань за договорами про врегулювання небалансів електричної енер-
гії, що укладаються відповідно до глави 1.4 розділу I цих Правил, у порядку, перед-
баченому цим розділом.

6.1.2. Фінансові гарантії надаються учасниками ринку з урахуванням вимог чин-
ного законодавства.

6.1.3. Оформлення суб’єктом господарювання фінансової гарантії з урахуванням 
часу, необхідного на її отримання АР, здійснюється учасником ринку не пізніше ніж 
до 17:00 за 2 дні до торгового дня d.

6.1.4. У разі неоформлення або недостатності наданої фінансової гарантії відпо-
відно до зареєстрованих обсягів на РДД у строк, визначений пунктом 1.9.1 глави 1.9 
розділу I цих Правил, відповідному учаснику ринку надсилається повідомлення про 
необхідність поповнення до необхідного рівня фінансової гарантії, а учасник ринку 
набуває статусу «Переддефолтний».

6.1.5. Після отримання повідомлення, зазначеного в пункті 6.1.4 цієї глави, у ра-
зі непоповнення обсягу фінансових гарантій на відповідну величину або нездійснен-
ня зменшення зареєстрованих обсягів на РДД АР відповдіно до процедури, визначе-
ної у главі 1.9 розділу I цих Правил, деактивує зареєстровані обсяги по ДД, прово-
дить перерахунок фінансових зобов’язань для учасників ринку, зареєстровані обся-
ги яких були деактивовані.

6.1.6. Обсяг фінансової гарантії повинен забезпечувати покриття всіх потенційно 
можливих фінансових зобов’язань, що можуть виникнути перед учасником ринку в 
результаті участі на балансуючому ринку.

6.1.7. Участь на організованих сегментах ринку без надання фінансової гарантії за 
кожний торговий день d не дозволяється.

6.1.8. Фінансова гарантія та/або зміни до величини необхідної гарантії набирають 
чинності з дати їх отримання ОСП.

6.1.9. АР може відмовитися від своїх прав за фінансовою гарантією шляхом по-
вернення коштів з поточного рахунку ОСП на рахунок СВБ або повернення до фінан-
сової установи оригіналу фінансової гарантії, або шляхом подання фінансовій уста-
нові письмового підтвердження про звільнення учасника ринку від зобов’язань за 
фінансовою гарантією за умови розірвання договору про врегулювання небалансів 
електричної енергії.

6.1.10. Фінансові гарантії можуть забезпечуватись шляхом:
1) надання грошової гарантії за договором про надання грошової гарантії (форма 

договору, що є додатком до цих Правил) на поточний рахунок ОСП, що укладається 
між ОСП та суб’єктом господарювання;

2) надання фінансової гарантії відповідно до Положення про порядок здійснення 
банками операцій за гарантіями в національній та іноземних валютах, затвердженого 
постановою Правління Національного банку України від 15 грудня 2004 року № 639 з 
урахуванням вимог (обмежень), викладених у цьому розділі.

6.1.11. Строк, який покриває фінансова гарантія, не може закінчуватись раніше 
ніж через 3 робочі дні після торгового дня d, який визначається учасником ринку.

6.1.12. Для кожної СВБ gr для кожного торгового дня d розраховується розмір не-
обхідної фінансової гарантії  за такою формулою

де  — сумарний обсяг проданої учасником ринку 
 електричної енергії по кожному розрахунковому періоду t у торговий день d, що 

був зареєстрований в електронній платформі ОСП;
 — коефіцієнт, що визначає забезпечення обсягів продажу потужностя-

ми власної генерації;
 — коефіцієнт, що визначає зменшення обсягу необхідної фінансової га-

рантії для СВБ, діяльність балансуючих груп яких не призводить до утворення неба-
лансу електричної енергії на ринку електричної енергії;

 — максимальний обсяг споживан-
ня учасників ринку mp, що входять до балансуючої групи gr СВБ, по кожній ТКО за 
останні 180 днів;



22 червня 2018 року, п’ятниця, № 117 www.ukurier.gov.ua 17

НКРЕКП ПОВІДОМЛЯЄ
 — коефіцієнт, що визначає забезпечення обсягів споживання потужнос-

тями власної генерації;
 — кількість днів, щодо яких необхідне забезпечення фінансовою гарантією у 

випадку створення і-им учасником ринку небалансу електричної енергії, яка визна-
чається відповідно до часу отримання учасником ринку платіжного документа та ча-
су, протягом якого учаснику може бути встановлений статус «Дефолтний». Для СВБ, 
у балансуючій групі яких не використовуються сертифіковані дані комерційного об-
ліку при розрахунку небалансу електричної енергії,  для інших СВБ 

 — медіанна ціна небалансу електричної енергії за попередні 30 
днів перед торговим днем d;

 — сума залишку дебіторської заборгованості попереднього періоду.
Коефіцієнт, що визначає забезпечення обсягів продажу потужностями власної ге-

нерації,  визначається за такою формулою 

якщо , то ;

інакше ,

де  — потужність генеруючої одиниці e, що була визначена для учасника 
ринку при отриманні ліцензії;

 — максимальний обсяг небалансу елек-
тричної енергії для учасників ринку mp, що входять до балансуючої групи СВБ gr, за 
один день за попередні 180 днів.

Коефіцієнт, що визначає зменшення обсягу необхідної фінансової гарантії для 
СВБ, діяльність балансуючих груп яких не призводить до утворення небалансу елек-
тричної енергії на ринку електричної енергії,  визначається як

якщо , то ;
інакше якщо , то ;
інакше якщо , то ;
інакше ,

де  — сумарний небаланс всіх учасників рин-
ку mp, що входять до балансуючої групи СВБ, за останні 180/120/60 днів відповідно.

Коефіцієнт, що визначає забезпечення обсягів споживання потужностями власної 
генерації,  визначається за формулою

якщо , то ;

інакше , 

де  — коефіцієнт небалансу електричної 

енергії для учасника ринку за останні 180 днів.
6.1.13. Розрахунок фінансової гарантії проводиться автоматично за допомогою 

системи управління ринком.
6.1.14. Величина фактично наданого учасником ринку обсягу фінансової гарантії 

повинна перевищувати або бути рівною величині фінансової гарантії, яка розрахова-
на відповідно до пункту 6.1.12 цієї глави.

6.1.15. У разі невикористання фінансової гарантії строк її дії може бути пролон-
говано на кожний наступний період та тривати до дня настання гарантійного випад-
ку та/або перегляду суми фінансових зобов’язань, та/або припинення участі на рин-
ку електричної енергії, та/або направлення письмового запиту учаснику ринку щодо 
зменшення суми фінансової гарантії у зв’язку із зменшенням потреб у ній, та/або ро-
зірвання договору про врегулювання небалансів електричної енергії.

6.1.16. ОСП не надає фінансові гарантії відповідно до вимог цього розділу.
6.1.17. Результати перерахунку суми фінансових зобов’язань СВБ повідомляють-

ся через систему управління ринком.
6.1.18. З моменту перевірки наявності необхідного обсягу фінансової гарантії (від-

повідно до пункту 6.1.3 цієї глави) ОСП здійснюється перевірка відповідності наявної 
в СВБ фінансової гарантії (відповідно до пункту 6.1.13 цієї глави) під час реєстрації 
кожного ДД. У разі недостатності обсягу реєстрація ДД не здійснюється.

6.1.19. СВБ може звернутися з приводу перегляду/перерозподілу/ повернення 
суми фінансової гарантії. Звернення може бути направлено за допомогою системи 
управління ринком та/або поштового зв’язку і повинно бути розглянуто АР протягом 
1 робочого дня, про що відповідна СВБ повинна отримати повідомлення.

6.1.20. АР надає відповідь на запит СВБ через систему управління ринком або по-
вертає грошову гарантію відповідно до вимог цього розділу.

6.1.21. У випадку недосягнення домовленості щодо продовження дії грошової га-
рантії та за умови письмового запиту така гарантія повертається на рахунок СВБ за 
умови забезпечення останньою гарантії виконання фінансових зобов’язань наступ-
ного періоду. Якщо така гарантія не надана, АР повертає виключно надлишок коштів, 
що виник за результатами перерахунку фінансових зобов’язань чергового періоду.

6.1.22. У разі набуття учасником ринку статусу «Переддефолтний» ОСП зобо-
в’я заний здійснити зарахування коштів СВБ, що зберігаються на поточному рахун-
ку ОСП (на підставі угоди), у рахунок оплати дебіторської заборгованості, яка вини-
кла внаслідок порушення СВБ своїх зобов’язань, і повідомити про це відповідну СВБ.

6.1.23. Гроші, отримані ОСП за відповідною фінансовою гарантією, використову-
ються для ліквідації заборгованості СВБ, що склалася за відповідним договором про 
врегулювання небалансів електричної енергії.

6.2. Особливості надання грошової фінансової гарантії  
на поточний рахунок оператора системи передачі

6.2.1. Суб’єкт господарювання, що має намір брати участь на організованих сег-
ментах ринку електричної енергії, може надати гарантії виконання фінансових 
зобов’язань за договором про врегулювання небалансів електричної енергії шляхом 
перерахування на поточний рахунок ОСП суми фінансової гарантії у грошовій формі.

6.2.2. Оформлення такого виду домовленості здійснюється безоплатно шляхом 
укладення договору про надання грошової гарантії. 

6.3. Особливості надання фінансових гарантій у відповідності до положення
6.3.1. Участь у здійсненні операцій за фінансовими гарантіями здійснюють фі-

нансові установи, що внесені Кабінетом Міністрів України до переліку уповноваже-
них банків.

6.3.2. У разі невикористання фінансової гарантії (у випадку грошової гарантії) у 
відповідний період та за відсутності потреби збільшення її суми дія фінансової га-
рантії продовжується на наступний строк за умови відсутності від учасника ринку по-
відомлення про розірвання гарантії.

6.3.3. Застосовуються такі види фінансових гарантій:
1) безвідклична банківська гарантія — гарантія, умови якої не можуть бути змі-

нені і яка не може бути припинена банком-гарантом згідно із заявою учасника ринку 
без згоди та погодження з АР; 

2) безумовна банківська гарантія — гарантія, за якою банк-гарант у разі пору-
шення учасником ринку свого зобов’язання, забезпеченого гарантією, сплачує ко-
шти ОСП (АР) за першою його вимогою без подання будь-яких інших документів або 
виконання будь-яких інших умов. 

6.3.4. У разі настання гарантійного випадку і для отримання відшкодування, за-
безпеченого гарантією, АР подає до фінансової установи вимогу платежу по фінан-
совій гарантії. Вимога та інші, зазначені в гарантії документи, мають бути подані до 
фінансової установи протягом строку дії гарантії і способом, зазначеним у гарантії.

6.3.5. Будь-яка вимога платежу по фінансовій гарантії, яка має бути надана фі-
нансовій установі, може бути доставлена особисто, за допомогою e-mail, поштою 
або надіслана факсом.

6.4. Розрахунок фінансової гарантії 
6.4.1. Якщо СВБ несе відповідальність за баланс інших учасників ринку у складі її 

балансуючої групи, фінансова гарантія для такої СВБ розраховується як сумарна фі-
нансова гарантія для всіх учасників ринку, що входять до складу її балансуючої групи.

VII. Виставлення рахунків та платежі
7.1. Загальні положення 

7.1.1. АР встановлює регламент щодо рахунків, у якому зазначаються формати 
платіжних документів і супровідних даних, які будуть надаватись в електронному ви-
гляді.

7.1.2. Окремий процес виставлення рахунків здійснюється для розрахунку за ДП 
та розрахунку за балансуючу електричну енергію, розрахунку за небаланси електрич-
ної енергії та інших платежів, платежів на збірні рахунки і плати за невідповідність.
7.2. Виставлення рахунків за допоміжні послуги та балансуючу електричну енергію

7.2.1. АР на щоденній основі надсилає через систему управління ринком платіж-
ний документ кожному ППБ із зазначенням такої інформації:

1) загальної суми, яка має бути сплачена АР ППБ/ПДП за відповідний період що-
до закупівлі балансуючої енергії;

2) загальної суми, яка має бути сплачена ППБ АР за торговий день щодо закупів-
лі балансуючої енергії; 

3) чистої суми платежу (дебет або кредит), який повинен бути здійснений учасни-
ком балансування АР або АР учаснику балансування за торговий день.

7.2.2. АР на щомісячній основі надсилає через систему управління ринком платіж-
ний документ кожному ПДП із зазначенням такої інформації:

1) загальної суми, яка має бути сплачена АР ПДП за відповідний період щодо за-
купівлі ДП;

2) загальної суми, яка має бути сплачена ПДП АР за повний місяць щодо плате-
жів за невідповідність;

3) чистої суми платежу (дебет або кредит), який повинен бути здійснений ПДП АР 
або АР ПДП за розрахунковий місяць.

7.2.3. Платіжний документ повинен містити окремі позиції рахунку, які розрізня-
ють платежі/зарахування для балансуючої енергії і зарахування для кожного виду ДП.

7.3. Виставлення рахунків за електроенергію небалансу електричної енергії
7.3.1. АР на щоденній основі надсилає платіжний документ кожній СВБ із зазна-

ченням суми, яку СВБ потрібно сплатити АР, або суми, яку АР потрібно сплатити СВБ 
через її небаланси електричної енергії протягом відповідного періоду.

7.3.2. Платіжний документ по ОСП повинен містити окрему позицію для управлін-
ня небалансами міждержавних перетинів (якщо такий небаланс сплачується/зарахо-
вується і не розраховується в натуральній формі).

7.4. Виставлення рахунків за допоміжні послуги 
7.4.1. АР на щоденній основі надсилає платіжний документ для кожного учасника 

ринку з рахунком відбору або рахунком відпуску.
7.4.2. Платіжний документ повинен містити окремі позиції із зазначенням такої ін-

формації для кожного учасника ринку, що є представником навантаження:
1) прогнозних обсягів даних обліку відбору електричної енергії за весь місяць;
2) прогнозних обсягів даних обліку відбору електричної енергії всіх облікових за-

писів відбору за весь місяць;
3) суми, яку учаснику ринку потрібно сплатити АР як плату на збірний рахунок не-

балансів електричної енергії, розрахованої відповідно до глави 5.26 розділу V цих 
Правил;

4) суми, яку учаснику ринку потрібно сплатити АР як будь-яку плату на збірний 
рахунок фінансових гарантій, розрахованої відповідно до глави 5.28 розділу V цих 
Правил;

5) суми, яку учаснику ринку потрібно сплатити АР, що пов’язана зі збірним ра-
хунком врегулювання, розрахованої відповідно до глави 5.28 розділу V цих Правил;

6) загальної суми, яку учаснику ринку потрібно сплатити АР за торговий день.
7.4.3. Платіжний документ повинен містити окремі позиції із зазначенням плати 

стосовно кожного учасника ринку, розрахованої відповідно до глав 5.22 — 5.24 роз-
ділу V цих Правил щодо плати за невідповідність.

7.5. Цикл рахунків та платежів для розрахунків
7.5.1. Платіжний документ для торгового дня надається відповідним сторонам на 

2 робочий день після цього дня.
7.5.2. Платіжний документ для торгового місяця (стосовно оплати ДП) надається 

відповідним cторонам на 5 робочий день після останнього дня місяця.
7.5.3. Оплата платіжного документа з банківського рахунку сторони на банків-

ський рахунок АР здійснюється протягом 1 робочого дня з дати направлення ра-
хунку. 

7.5.4. Оплата платіжного документа з банківського рахунку АР на банківський ра-
хунок сторони здійснюється протягом 3 робочих днів з дати направлення рахунку. 

7.6. Оподаткування
7.6.1. Платіжні документи виставляються із включенням усіх застосовних подат-

ків.
7.7. Запити платіжних документів

7.7.1. Якщо учасник ринку або ОСП (в якості АР) ініціює суперечку щодо суми ра-
хунку (запит платіжного документа), сума платіжного документа, щодо якої немає 
заперечення, повинна бути сплачена у будь-якому випадку до дати сплати. У випад-
ку наявності сум, які повинен сплатити ОСП (в якості АР) або належних до сплати йо-
му, оплата повинна бути проведена згідно з платіжним документом, а оскаржувана 
сума підлягає подальшому поверненню. Учасники ринку та ОСП (в якості АР) визна-
ють, що альтернативні способи розрахунку несуть ризики щодо оскаржуваних сум.

7.7.2. Через затриману оплату або переплату нараховується пеня за ставкою, яка 
визначається відповідно до діючого законодавства.

7.7.3. Пеня виплачується на грошові суми, що представляють різницю між сплаче-
ною сумою та правильною сумою, після вирішення суперечок і повинна бути сплаче-
на ОСП (в якості АР) або сплачена йому в залежності від обставин.

7.7.4. Запит платіжного документа обробляється відповідно до чинного законо-
давства.

7.7.5. При розрахунках відповідно до запиту платіжного документа оплата пови-
нна бути здійснена протягом 3 робочих днів з моменту вирішення суперечки. Після 
цієї дати відсотки на непогашену суму нараховуються за ставкою, яка встановлюєть-
ся відповідно до діючого законодавства.

7.8. Процедура встановлення невиконання зобов’язань сторони
7.8.1. Якщо ОСП (в якості АР) визначає, що платежі не були зроблені учасником 

ринку до терміну закінчення платежу, він виконує дії, описані в цьому пункті.
7.8.2. На будь-які прострочені платежі нараховуються відсотки за штрафною став-

кою, яка встановлюється відповідно до чинного законодавства.
7.8.3. Крім того, ОСП (в якосіт АР) має право застосовувати положення глави 1.9 

розділу I цих Правил для учасників, які не виконують зобов’язання по розрахунках.
7.9. Вимоги до звітності оператора системи передачі

7.9.1. ОСП повинен виконувати процедури збору даних та їх публікації, наведені в 
Порядку збору та передачі даних щодо функціонування ринку електричної енергії для 
оприлюднення на платформі прозорості ENTSO-E. Дані повинні бути завантажені на 
веб-сайт ОСП, а також мають бути розроблені відповідні інтерфейси для забезпечен-
ня можливості передачі даних до платформи прозорості ENTSO-E.

7.9.2. ОСП збирає і публікує щонайменше наведені нижче дані (за їх наявності):
1) інформацію про навантаження системи на кожний розрахунковий період, які 

публікуються постфактум;
2) прогноз навантаження системи за кожний розрахунковий період, який публіку-

ється принаймні за 2 години до закриття воріт РДН та оновлюється після цього кож-
ні 8 годин на постійній основі;

3) сумарні прогнози споживання в системі на тиждень, місяць і рік наперед, які 
публікуються завчасно;

4) інформацію, що стосується недоступності інфраструктури передачі, яка публі-
кується не пізніше ніж через годину після зміни статусу доступності;

5) інформацію, що стосується заходів з управління перевантаженнями, якщо та-
кі є;

6) прогноз загального обсягу виробництва за розрахунковий період;
7) інформацію, пов’язану з недоступністю генеруючих одиниць;
8) фактичне виробництво електричної енергії за розрахунковий період (за наяв-

ністю даних);
9) прогноз установок ВДЕ (які не не продають електричну енергію гарантовано-

му покупцю). Такі прогнози повинні бути у відкритому доступі для кожного розра-
хункового періоду торгового дня на 20:00 за день, що передує торговому дню, і ма-
ють оновлюватися кожні 4 години на постійній основі для інших розрахункових пе-
ріодів торгового дня;

10) обсяг резервів (за типом резерву), наданих ОСП ППБ за розрахунковий період;
11) середню ціну резерву, сплачену АР за кожен тип резерву і за розрахунко-

вий період;
12) прийняті сумарні пропозиції балансуючої енергії за напрямком і за розрахун-

ковим періодом;
13) обсяг активованої балансуючої енергії на завантаження/розвантаження (у 

МВт) за розрахунковий період;
14) граничні ціни розрахунку, що виплачуються АР для активованої балансуючої 

енергії на завантаження/розвантаження;
15) ціни врегулювання небалансу електричної енергії за розрахунковий період;
16) сумарний небаланс за розрахунковий період; 
17) щоденну загальну кількість кредиту/дебету від/до всіх учасників ринку для ба-

лансуючої енергії та небалансу електричної енергії.
Ця інформація повинна бути надана українською мовою і має бути доступна 

онлайн.
7.9.3. Графік публікацій, звітів, що мають бути здійснені ОСП, повинен міститися в 

керівництві з балансуючого ринку та керівництві з допоміжних послуг.
7.10. Вимоги до звітності гарантованого покупця

7.10.1. Гарантований покупець повинен оприлюднити свою звітність одразу піс-
ля подання відомостей, зазначених у пункті 4.8.2 глави 4.8 розділу IV цих Правил.

7.11. Надання ринкової інформації
7.11.1. ОСП несе відповідальність за підтримку максимально оновленої інформа-

ції про стан ринку в прозорій формі, визнаючи, що учасники ринку покладаються на 
таку інформацію, щоб правильно збалансувати свої рахунки і ціну своїх торговель-
них операцій.

7.11.2. Основним джерелом опублікованої інформації буде вебсайт ОСП.
7.11.3. Уся інформація на веб-сайті ОСП повинна перебувати у вільному доступі і 

у зручній для завантаження формі.
7.11.4. Якщо сторони запитують і оплачують послугу, неконфіденційні дані мо-

жуть бути окремо відправлені в електронному вигляді з використанням методу, узго-
дженого зі стороною, як тільки ця інформація стає доступною.

7.12. Графік закупівлі допоміжних послуг 
7.12.1. ОСП та учасники ринку, які беруть участь у закупівлі ДП, здійснюють такі 

види заходів у пов’язані з ними терміни:

День Час 
(київський) Заходи

Р-1

ОСП готує графік задоволення потреб у ДП, щонй-
менше на наступний календарний рік, і повідомляє 
про це Регулятора до кінця кожного календарного 
року

День аукціону-10 Публікація вимог до ДП і за напрямком для річних, 
квартальних, місячних, аукціонів з резервів

День аукціону-5
Деталі аукціону на допоміжні послуги для кожного 
продукту публікуються на веб-сайті ОСП для річних, 
квартальних, місячних аукціонів з резервів

День аукціону-3 Публікація вимог до ДП для тижневих аукціонів з 
резервів

День аукціону-3
Деталі аукціону на допоміжні послуги для кожного 
продукту публікуються на веб-сайті ОСП для тижне-
вих аукціонів на допоміжні послуги

День аукціону-1 Публікація вимог до ДП для добових аукціонів на 
допоміжні послуги

День аукціону-1 Деталі аукціону для кожного продукту публікуються 
на веб-сайті ОСП для добових аукціонів з резервів

День аукціону
Закриття 

аукціону + 30 
хвилин

Результати аукціону публікуються на веб-сайті ОСП

7.13. Графік балансування ринку в режимі реального часу 
7.13.1. Балансування ринку виконується в режимі реального часу кожного торго-

вого дня зі здійсненням тких заходів у пов’язані з ними терміни:
День Час (київський) Заходи
Д-1 10:00 Прогноз навантаження на розрахунковий період публі-

кується ОСП і оновлюється після цього кожні 8 годин 

Д-1 20:00

Гарантований покупець надає ОСП і робить загально-
доступними оновлені прогнози по одиницях ВДЕ, які він 
представляє, для кожного розрахункового періоду тор-
гового дня. Такі прогнози оновлюються кожні 4 годи-
ни на постійній основі для інших розрахункових періо-
дів торгового дня

Д-1 20:00

ОСП готує загальнодоступні оновлені зведені прогно-
зи установок ВДЕ, що не продають електричну енер-
гію гарантованому покупцю, на торговий день, коли та-
ке зобов’язання застосовується відповідно до положень 
глави 4.7 розділу IV цих Правил. Такі прогнози повинні 
оновлюватися кожні 4 години на постійній основі для ін-
ших розрахункових періодів торгового дня

Д За 50 хвилин до 
години Г

Повинні бути надані остаточні повідомлення фізичного 
відбору/відпуску і остаточні повідомлення імпорту/екс-
порту для розрахункового періоду

Д За 50 хвилин до 
години Г Подання графіка виробництва/споживання ППБ ОСП

Д За 45 хвилин до 
години Г

СВБ автоматично інформуються за допомогою системи 
управління ринком про остаточні повідомлення фізич-
ного відбору/відпуску і остаточні повідомлення імпорту/
експорту учасників ринку в їх групі

Д За 45 хвилин до 
години Г

Подання пропозицій на балансуючу електричну енергію 
до закриття воріт балансуючого ринку

Д За 15 хвилин до ОРЧ Надання диспетчерських команд ППБ відповідно до ре-
зультатів алгоритму розрахунків балансуючого ринку

Д+1 12:00

Публікація інформації про баланс для кожного розра-
хункового періоду попереднього торгового дня Д що-
до відхилень роботи реальної системи передачі та інших 
установок від прогнозу навантаження і прогнозу відпус-
ку для ВДЕ, виконаного ОСП під час балансування в ре-
жимі реального часу в Д-1

7.14. Графіки щомісячних розрахунків, виставлення рахунків і платежів
7.14.1. АР ініціює щоденні розрахунки на 3 робочий день після торгового дня, до 

якого відносяться розрахунки.
7.14.2. Графіки щоденних розрахунків, виставлення рахунків і процесу платежів, а 

також пов’язані з ними терміни:

День Час 
(київський) Заходи

Д+2 робочі дні

Після отримання усіх необхідних даних АР виконує 
щоденні розрахунки, обчислює дебет та кредит і на-
правляє учасникам ринку щоденні звіти про розра-
хунки

Д+3 робочі дні
Учасники ринку виконують оплату платіжних доку-
ментів зі своїх банківських рахунків на банківський 
рахунок АР 

Д+5 робочі дні
ОСП виконує оплату платіжних документів з банків-
ського рахунку АР на банківські рахунки учасників 
ринку.

VIII. Готовність генеруючих ресурсів та техніко-економічні декларації
8.1. Декларація неготовності

8.1.1. Положення цього пункту застосовуються до учасників ринку, що представ-
ляють генеруючі одиниці. Гарантований покупець не зобов’язаний подавати деклара-
ції неготовності для генеруючих одиниць, які він представляє.

8.1.2. У разі виходу з ладу виключно через технічні причини, пов’язані з функціо-
нуванням або безпекою генеруючої одиниці, що повністю або частково унеможлив-
лює виробництво електричної енергії та/або надання ДП генеруючою одиницею, від-
повідний учасник ринку після появи такої неготовності повинен якнайшвидше нада-
ти ОСП декларацію про неготовність для торгового дня, указавши розрахункові пе-
ріоди торгового дня або торгових днів, упродовж яких очікується неготовність, із за-
значенням доступної потужності в кожному розрахунковому періоді торгового дня, 
в якому доступна потужність знижується. Копію зазначених документів учасник рин-
ку подає ОР.

8.1.3. Декларації про неготовність містять опис причин, що призвели до неготов-
ності.

8.1.4. Найбільш актуальна інформація, подана в деклараціях про неготовність до 
закриття воріт повідомлення фізичного відпуску/відбору (9:00 за день до торгового 
дня d), визначає доступну потужність генеруючих одиниць. Декларація про неготов-
ність, подана після закриття воріт для подання відповідних графіків фізичного від-
пуску/відбору на торговий день, на який заявлена повна або часткова неготовність, 
не є підставою для подання нових графіків фізичного відпуску/відбору та не призво-
дить до зміни фінансових зобов’язань учасника ринку.

8.1.5. Строк дії декларацій про неготовність повинен дорівнювати кількості розра-
хункових періодів, перерахованих у них. Такі декларації є дійсними до закінчення їх 
строку дії, якщо вони не будуть скасовані (відкликані) раніше відповідними учасни-
ками ринку. Декларація перестає бути дійсною до закінчення її строку дії, якщо ОСП 
скасовує таку декларацію про неготовність згідно з положеннями пункту 8.2.2 гла-
ви 8.2 цього розділу.

8.1.6. Строк дії декларацій про неготовність не має стосуватися періоду часу, що 
передував часу подання таких декларацій про неготовність.

8.2. Неналежне подання декларацій про неготовність
8.2.1. ОСП у межах своєї компетенції відповідно до Закону повинен перевірити, чи 

є подана декларація про неготовність достовірною, правильною і відповідає вимогам 
цих Правил та Кодексу системи передачі. З цією метою після попереднього письмо-
вого повідомлення, що визначає об’єктивно необхідні строки, учасники ринку, які по-
дали декларацію про неготовність, повинні надати документи, звіти або будь-які ін-
ші необхідні докази ОСП, а також надати ОСП доступ до своїх приміщень. ОСП надає 
свій висновок обов’язкового характеру, який має бути повідомлений учаснику рин-
ку і Регулятору.

8.2.2. ОСП має право за обґрунтованим рішенням, повідомленим учаснику рин-
ку, скасувати декларацію про неготовність, строк дії якої не закінчився, або вважа-
ти неправомірною декларацію, строк дії якої закінчився, якщо виявляє, що така де-
кларація не відповідає дійсності та/або є неправильною або була подана з порушен-
ням вимог цих Правил. Протягом 5 діб з моменту отримання такого рішення учасник 
ринку може подати ОСП апеляцію/оскарження. ОСП приймає остаточне обґрунтова-
не рішення щодо такої апеляції/оскарження впродовж 5 робочих днів з моменту по-
дачі апеляції/оскарження. У разі неспроможності сторін дійти згоди подальше вирі-
шення суперечки відбувається в суді. Остаточне рішення щодо апеляції/оскарження 
повинно бути повідомлено в письмовій формі учаснику ринку.

8.2.3. У випадку прийняття рішення щодо скасування декларації про неготовність 
або визнання такої декларації неприйнятною ОСП повинен повідомити ОР і Регуля-
тора.

8.3. Повідомлення про намір зупинити  
нормальне функціонування генеруючих одиниць

8.3.1. Якщо учасник ринку має намір зупинити нормальне функціонування генеру-
ючої одиниці або вивести з експлуатації генеруючу одиницю, або призупинити її ро-
боту на певний період, то він щонайменше за 6 місяців до бажаної дати припинення 
нормальної роботи такої генеруючої одиниці подає ОСП декларацію про намір зупи-
нити нормальне функціонування з докладним викладенням причин, дати зупинення 
нормальної роботи генеруючої одиниці і періоду, протягом якого така робота буде зу-
пинена. Копію зазначених документів учасник ринку подає ОР.

8.4. Техніко-економічна декларація постачальника послуг балансування,  
що представляє генеруючу одиницю 

8.4.1. ОСП повинен володіти актуальною інформацією щодо кількості запланова-
них генеруючих одиниць та доступних/готових до планування одиниць у разі будь-
яких дефіцитів та профіцитів, які можуть виникнути.

8.4.2. Зазначена інформація є необхідною для оцінки енергетичного балансу (на-
приклад, випадки необхідності додаткового резерву), а також для планування оцінки 
балансу системи (зокрема відхилення напруги і системні обмеження). Таким чином, 
інформація повинна бути доступна для кожної ТКО.

8.4.3. Якщо положення, що містяться в цій главі, не узгоджуються з положеннями 
Кодексу системи передачі, при врегулюванні відносин, врегульованих цією главою, 
застосовуються положення цих Правил.
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8.4.4. Інформація, описана в цьому розділі, є необхідною для фінансового облі-

ку зобов’язань і винагород у результаті участі ППБ на балансуючому ринку реально-
го часу і ринку ДП, а також для вирішення будь-яких суперечок, які можуть виникну-
ти відповідно до положень цих Правил.

8.4.5. Техніко-економічна декларація повинна бути доступною для ОСП у будь-
який час відповідно до Кодексу системи передачі. ОСП має право покладатися на точ-
ність наданої інформації. Особистою відповідальністю ППБ є гарантування актуаль-
ності і достовірності даних, представлених у техніко-економічній декларації.

8.4.6. Техніко-економічна декларація включає такі параметри готовності:
1) планове відключення, яке заплановано в очікуваних періодах як неготовність 

через технічне обслуговування/ремонт, у форматі:
неготовий з: дд/мм/рррр гг:хх;
готовий з: дд/мм/рррр гг:хх;
2) короткострокове відключення (незаплановане відключення), час, коли готов-

ність буде відновлено, у форматі:
неготовий з: дд/мм/рррр гг:хх;
готовий з: дд/мм/рррр гг:хх;
3) тривалість пуску одиниці в разі санкціонованого відключення «до нуля» (напри-

клад, прийняття заявки від генеруючої одиниці), мінімальний період, необхідний для 
відновлення генерацію, у форматі:

мінімальний нульовий час: гг:хх;
4) тривалість відключення одиниці в разі санкціонованого включення «з нуля» 

(наприклад, шляхом прийняття пропозиції від генеруючої одиниці), мінімальний пе-
ріод, необхідний на відключення до нуля, у форматі:

мінімальний ненульовий час: гг:хх.
8.4.7. Для генеруючої одиниці декларація містить мінімальний технічний рівень 

генерації (МТРГ) у форматі: МТРГ: МВт.
8.4.8. Для генеруючої одиниці техніко-економічна декларація містить такі швид-

кісні параметри:
1) швидкість на завантаження від 0 до МТРГ: МВт/хв;
2) швидкість на завантаження вище МТРГ: МВт/хв;
3) швидкість на розвантаження з рівня вище МТРГ до МТРГ: МВт/хв;
4) швидкість на розвантаження від МТРГ до 0: МВт/хв.
8.4.9. Техніко-економічна декларація містить такі максимальні операційні обме-

ження, які пов’язані з гідростанціями та іншими технологіями, де є обмеження в па-
ливі:

1) максимальний обсяг постачання у форматі:
2) максимальний обсяг постачання: Мвт·г;
3) максимальний період постачання у форматі;
4) максимальний період постачання: гг:хх.
8.4.10. Техніко-економічна декларація містить наступні вимоги, які є повідомлен-

нями, необхідними учаснику ринку перед виконанням дій, передбачених Кодексом 
системи передачі:

1) повідомлення для відхилення від 0 у форматі: гг:хх;
2) повідомлення для надання пропозиції у форматі: гг:хх.
8.4.11. Техніко-економічну декларацію може бути змінено в будь-який час. Вона 

також може бути змінена після прийняття ОСП остаточного повідомлення фізичного 
відпуску/відбору, але якщо зміна не вплине на умови, на яких остаточне повідомлен-
ня фізичного відпуску/відбору було прийнято.

IX. Надзвичайна ситуація в об’єднаній енергетичній системі України
9.1. Призупинення ринку у випадку надзвичайної ситуації

9.1.1. Оголошення ОСП про надзвичайну ситуацію в ОЕС України здійснюється 
згідно з положеннями Кодексу системи передачі. 

9.1.2. ОСП повідомляє всіх учасників ринку про настання надзвичайної ситуації 
шляхом надання відповідних інструкцій. Розрахунок на термін надзвичайної ситуа-
ції здійснюється відповідно до глави 9.2 цього розділу, а врегулювання надзвичай-
ної ситуації в енергетичній системі здійснюється згідно з Кодексом системи передачі.

9.1.3. ОСП повідомляє про припинення надзвичайної ситуації, зазначивши перший 
розрахунковий період, для якого ці Правила починають діяти, який повинен бути не 
раніше ніж через 4 години з моменту, коли було зроблено повідомлення про припи-
нення дії надзвичайної ситуації.

9.2. Компенсація за роботу в надзвичайній ситуації
9.2.1. У разі настання надзвичайної ситуації розрахунок плати за небаланс та ба-

лансуючу електричну енергію здійснюється відповідно до середньої за попередні 30 
днів до оголошення надзвичайної ситуації ціни на розвантаження та завантаження.

9.2.2. У разі тривалості надзвичайної ситуації в ОЕС України більше 24 годин АР 
після припинення такої ситуації розраховує фактичні витрати, понесені кожним учас-
ником ринку під час надзвичайної ситуації в ОЕС України, відповідно до його дій згід-
но з положеннями Кодексу системи передачі та Правил безпеки постачання.

9.2.3. Якщо учасник ринку не згоден з розрахунками, здійсненими відповідно до 
пункту 9.2.2 цієї глави, і вважає, що він поніс додаткові витрати для підтримки ОСП 
при виконанні його заходів, направлених на вирішення надзвичайної ситуації, або йо-
му було нараховано більшу плату ніж належить як отримувачу, він має право подати 
обґрунтовану претензію ОСП та копію Регулятору шляхом застосування процесу за-
питу платіжного документа. 

Начальник Управління енергоринку Ю. Власенко
Додаток 1 

до Правил ринку
 Типовий договір про врегулювання небалансів електричної енергії

м. ___________ «___» ____________ 20_ _ року
ДП «НЕК «Укренерго» в якості оператора системи передачі (далі — ОСП) в осо-
бі __________________, який діє на підставі _________________ та ліцензії 
_________________ від __________ № _________, енергетичний ідентифікаційний 
код (EIC) № ____, та учасник ринку в особі ____________________, який надав ОСП 
заяву про укладення договору про врегулювання небалансів електричної енергії, за 
формою, що визначена додатком 1 Правил ринку (далі разом — Сторони), уклали 
цей Договір про таке.

1. Предмет
1.1. Усі учасники ринку, крім споживачів, які купують електричну енергію за дого-

вором постачання електричної енергії споживачу, несуть відповідальність за свої не-
баланси електричної енергії.

1.2. З метою врегулювання небалансів електричної енергії з ОСП учасник ринку 
має стати стороною, відповідальною за баланс (далі — СВБ), або передати свою від-
повідальність іншій СВБ шляхом входження до її балансуючої групи. Електропоста-
чальники є СВБ своїх споживачів. Учасники ринку, що також є СВБ, зобов’язані не-
сти фінансову відповідальність за небаланси електричної енергії своїх балансуючих 
груп перед ОСП.

1.3. Купівля-продаж електричної енергії з метою врегулювання небалансів елек-
тричної енергії учасника ринку здійснюється між СВБ та ОСП за договором про вре-
гулювання небалансів електричної енергії.

1.4. ОСП врегульовує небаланси електричної енергії із СВБ у порядку, визначено-
му Законом України «Про ринок електричної енергії» та Правилами ринку.

1.5. Врегулюванням небалансів електричної енергії є вчинення учасником ринку, 
що також є СВБ, правочинів щодо купівлі-продажу електричної енергії з ОСП в обся-
гах небалансів електричної енергії за цінами небалансів електричної енергії, визначе-
ними відповідно до Правил ринку.

2. Обсяг, ціна та вартість
2.1. Вартість небалансів електричної енергії учасника ринку розраховується ОСП 

(в якості АР) для кожного розрахункового періоду доби залежно від обсягу небалан-
сів електричної енергії цього учасника ринку та цін небалансів електричної енергії, 
визначених відповідно до Правил ринку.

2.2. Порядок розрахунку обсягів, ціни та вартості небалансів електричної енергії 
визначається Правилами ринку.

2.3. Під час визначення обсягів небалансів електричної енергії Правила ринку ви-
значають порядок урахування обсягів електричної енергії, відпущеної та/або спожи-
тої постачальником допоміжних послуг у разі фактичного надання допоміжних по-
слуг.

3. Права та обов’язки Сторін
3.1. При невиконанні або неналежному виконанні умов цього Договору Сторо-

ни несуть відповідальність відповідно до цього Договору та законодавства України.
3.2. ОСП має право:
1) використовувати та розповсюджувати будь-яку розрахункову інформацію, 

викладену в Правилах ринку, включаючи оприлюднення інформації про ринковий 
огляд, що пов’язаний із розрахунком за баланс, на своїй веб-сторінці та на електро-
нній платформі.

3.3. ОСП зобов’язаний:
1) виконувати обрахунки за небаланси електричної енергії та пов’язані з ними роз-

рахунки відповідно до цього Договору та додатків до нього;
2) підтримувати нейтралітет та дотримуватися звичайних ділових практик у будь-

якій взаємодії з учасником ринку;
3) подати інформацію про розрахунки учаснику ринку згідно з Правилами ринку;
4) повідомляти результати розрахунків небалансу електричної енергії відповідно 

до Правил ринку;
5) виставляти рахунки та погашати обчислені суми відповідно до процедур та гра-

фіків, визначених у Правилах ринку;
6) гарантувати, що отримана інформація розглядається конфіденційно, якщо ін-

ше не узгоджено або якщо розголошення інформації вимагається відповідно до чин-
ного законодавства, судового наказу чи будь-якого регуляторний державного ор-
гану;

7) вести реєстр компаній, які діють як відповідальні за баланси.
3.4. Учасник ринку має право:

1) на доступ до власної інформації про розрахунки, що надає ОСП. Учасник рин-
ку повинен перевірити інформацію про розрахунки та вжити необхідних заходів для 
виправлення будь-яких можливих недоліків або невідповідностей відповідно до Пра-
вил ринку.

3.5. Учасник ринку зобов’язаний:
1) нести відповідальність за фінансове врегулювання ОСП з небалансу електрич-

ної енергії, активізованих резервів та зборів, пов’язаних з його та його балансуючої 
групи обов’язком балансу; 

2) дотримуватися правил та інструкцій, викладених у Правилах ринку, і постійно 
повідомляти ОСП інформацію про свої розрахунки відповідно до процедур та графі-
ків, визначених у Правилах ринку, з метою ефективного та своєчасного врегулюван-
ня небалансу електричної енергії учасника ринку зі сторони ОСП; 

3) нести повну відповідальність за зобов’язання щодо балансу, пов’язані з поста-
чанням електричної енергії та виведенням будь-яких учасників ринку в межах своєї 
вимоги щодо балансу;

4) гарантувати, що будь-які учасники ринку, що входять до його балансуючої гру-
пи, у межах своїх зобов’язань щодо балансу знають і дотримуються правил і інструк-
цій, що містяться у Правилах ринку, тією мірою, якою ці правила та інструкції засто-
совуються до таких учасників ринку;

5) надати ОСП інформацію про структуру, включаючи контактну інформацію учас-
ника ринку, та зберігати інформацію відповідно до Правил ринку. Учасник ринку дає 
свою згоду на те, що ОСП має право використовувати та публікувати інформацію про 
структуру, необхідну іншим учасникам ринку на ринку електроенергії;

6) своєчасно надавати ОСП необхідні кошти для забезпечення належного пога-
шення платежів ОСП, пов’язаних з цим Договором, відповідно до Правил ринку.

4. Відповідальність Сторін
4.1. Сторони несуть відповідальність одна перед одною за шкоду, заподіяну не-

дбальством або навмисно.
4.2. Збитки не підлягають сплаті внаслідок непрямого збитку, втрати прибутку, 

скорочення виробництва, перешкоди на шляху виконання зобов’язань перед третіми 
сторонами або нереалізованої вигоди від договорів, якщо така шкода не є наслідком 
грубої недбалості або навмисним наміром.

5. Порядок розрахунків
5.1. Виставлення рахунків та здійснення платежів у рамках розрахункових сум 

здійснюються відповідно до процедур та графіків, зазначених Правилами ринку.
5.2. Учасник ринку повинен мати розрахунковий рахунок у уповноваженому бан-

ку (далі — розрахунковий рахунок). Учасник ринку має надати ОСП право на розпо-
рядження коштами на розрахунковому рахунку відповідно до умов, визначених Пра-
вилами ринку. Учасник ринку має укласти будь-які необхідні угоди з його розрахун-
ковим банком для здійснення платежів у відповідності до процедур та графіків, за-
значених Правилами ринку.

5.3. ОСП має право в будь-який час отримувати актуальну інформацію про зали-
шок та операції на розрахунковому рахунку СВБ.

5.4. Усі розрахункові виплати з дисбалансом здійснюються з загальними витра-
тами, тобто платник несе відповідальність за плату, що стягується банком платника, 
а одержувач платежу несе відповідальність за плату, що стягується банком одержу-
вача. Як правило, одержувач платежу отримує суму платежу з комісіями за обслуго-
вування його банку.

5.5. Учасник ринку несе відповідальність за всі збори, що стягуються його розра-
хунковим банком, зокрема за комісії за обслуговування розрахункового рахунку, ко-
місії за виконання вихідних платежів ОСП, що ініційовані ОСП або учасником ринку, 
комісії за отримання вхідних платежів від ОСП, комісії за звітність про балансову ін-
формацію, надану ОСП.

6. Фінансова гарантія
6.1. Якщо це передбачено Правилами ринку, учасник ринку в якості забезпечення 

виконання своїх зобов’язань за цим Договором надає фінансову гарантію ОСП у по-
рядку та терміни, передбачені Правилами ринку. ОСП використовує фінансову гаран-
тію для пом’якшення розрахункового ризику та, таким чином, має право забезпечити 
виконання наданих умов по фінансовій гарантії відповідно до умов фінансової гаран-
тії, зазначених у Правилах ринку. Умови фінансової гарантії, зокрема, встановлюють 
визначення, розміщення, контроль та повернення фінансової гарантії.

7. Форс-мажор
7.1. Якщо внаслідок дії форс-мажорних обставин (техногенного, природного, со-

ціально-політичного, військового характеру, обставин юридичного форс-мажору 
(дія/рішення органів державної влади, органів, установ, що містять заборону або об-
меження з питань, які мають безпосереднє відношення до виконання цього Догово-
ру)) унеможливлюється виконання будь-якою Стороною зобов’язань за цим Догово-
ром, така Сторона повинна повідомити у письмовій формі про це іншу Сторону про-
тягом ___ днів з моменту виникнення таких обставин. 

7.2. Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення однієї зі Сторін про немож-
ливість виконання прийнятих за цим Договором зобов’язань позбавляє таку Сторону 
права посилатися на будь-яку вказану обставину як на підставу, що звільняє від від-
повідальності за невиконання зобов’язань. 

7.3. У разі дії форс-мажорних обставин більше ____ календарних днів Сторони 
вправі в установленому порядку розірвати цей Договір.

7.4. Наявність форс-мажорних обставин підтверджується відповідною довідкою, 
виданою Торгово-промисловою палатою України. 

8. Врегулювання спорів
8.1. Усі суперечки та розбіжності, що виникають при виконанні умов цього Дого-

вору чи у зв’язку з ним, вирішуються шляхом переговорів. Якщо суперечки та роз-
біжності не можуть бути вирішені шляхом переговорів, вони підлягають вирішенню 
в судовому порядку.

9. Конфіденційність
9.1. Сторони погоджуються підтримувати конфіденційність будь-якої інфор-

мації, що стосується обох Сторін і яку було визнано конфіденційною. Обидві Сто-
рони зобов’язані старанно зберігати конфіденційну інформацію. Конфіденційні 
зобов’язання продовжуються після закінчення дії цього Договору до тих пір, поки 
конфіденційна інформація має значення для Сторін.

9.2. Зобов’язання щодо конфіденційної інформації залишаються чинними щонай-
більше 10 років, якщо інше не погоджено в письмовій формі Сторонами або не пе-
редбачено чинним законодавством.

9.3. Зобов’язання щодо конфіденційної інформації не перешкоджають Сторо-
нам передавати або розкривати конфіденційну інформацію, якщо одна зі Сторін 
зобов’язана зробити це відповідно до чинного законодавства.

10. Строк договору
10.1. Цей Договір набирає чинності з моменту надання учасником ринку заяви про 

укладення договору про врегулювання небалансів електричної енергії (далі — заява 
про укладення договору) (додаток ___ до Правил ринку) і є чинним до 31 грудня по-
точного року включно, у якому була надана заява про укладення договору. Заява про 
укладення договору реєструється ОСП. Витяг з реєстру ОСП надає учаснику ринку.

10.2. Якщо жодна зі Сторін не звернулася до іншої Сторони у строк не менше ніж 
за 1 місяць до закінчення цього Договору з ініціативою щодо його розірвання, то цей 
Договір вважається продовженим на наступний календарний рік на тих же умовах.

10.3. Цей Договір може бути розірваний за згодою Сторін за ініціативи будь-якої 
із Сторін. При цьому письмове повідомлення іншої Сторони про згоду на розірван-
ня повинно бути надано не пізніше ніж за 10 робочих днів до терміну розірвання цьо-
го Договору і з урахуванням, що останнім днем цього Договору буде останній кален-
дарний день місяця.

10.4. Розірвання цього Договору в односторонньому порядку відбувається, якщо:
1) учасник ринку втрачає такий статус (з дати такої втрати);
2) ОСП вилучив учасника ринку з реєстру учасників ринку.
В іншому випадку цей Договір припиняється з дати набрання законної сили рішен-

ням суду про розірвання цього Договору.
10.5. Припинення цього Договору не звільняє Сторони від належного виконання 

обов’язків, що виникли за цим Договором до його припинення.
11. Інші умови

11.1. Сторони погоджуються з тим, що ОСП у разі необхідності вносить зміни та 
доповнення до цього Договору. Змінений Договір оприлюднюється на сайті ОСП. Як-
що учасник ринку не ініціював розірвання цього Договору протягом 1 місяця з мо-
менту зміни, вважається, що він погодився зі зміненим Договором.

11.2. У випадку ухвалення рішення про реорганізацію та/або ліквідацію, банкрут-
ство, про внесення змін до установчих документів щодо найменування і місцезна-
ходження суб’єкта господарювання, про зміну банківських реквізитів, інших даних 
учаника ринку, що були зазначені у заяві про укладення договору, учасник ринку 
зобов’язаний ініціювати внесення відповідних змін до цього Договору. 

11.3. У разі внесення змін, визнання такими, що втратили чинність, або скасу-
вання нормативно-правових актів, що регулюють відносини, пов’язані з врегулюван-
ням небалансів електричної енергії, ОСП вносить до цього Договору відповідні зміни.

11.4. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним за-
конодавством України. 

11.5. Після надання учасником ринку заяви про укладення договору всі попередні 
переговори щодо цього Договору, листування, інші документи, що так чи інакше сто-
суються цього Договору, втрачають силу.

12. Юридична адреса і реквізити ОСП
_________________________________
(посада та П. І. Б. уповноваженої особи)
Адреса: ________________________________________
П/р № __________________________________________
МФО ___________________________________________
ЄДРПОУ ________________________________________
Індивідуальний податковий номер___________________

Телефон: _____________________________
Факс: ___________________ _____________
___________________________
(підпис уповноваженої особи) 

Додаток 2 
до Правил ринку 

Заява про укладення договору 
про врегулювання небалансів електричної енергії 

м. ______________ «___» ____________ 20__ року
(місце укладання)

_________________(повна назва юридичної особи) в особі __________________, 
який діє на підставі _________________ та відповідної ліцензії від __________ 
№ _________ (окрім споживачів електирчної енергії), енергетичний ідентифікацій-
ний код (EIC) № ____, надає письмову згоду на приєднання до Договору про вре-
гулювання небалансів електричної енергії від «__» _____ 20__ року №_______ (да-
лі — Договір) та з дати реєстрації __________ в якості учасника ринку є таким, що 
приєднався в цілому до Договору та прийняв на себе всі права та обов’язки учасника 
ринку, визначені цим Договором та Правилами ринку, в частині участі у ринку елек-
тричної енергії.

З текстом Договору та Правилами ринку ознайомлений.
Ця заява про укладання договору про врегулювання небалансів надана з відкла-

дальною обставиною.
ППБ _____________ 
 (назва підприємства)
_____________________________________________
(посада та П. І. Б. уповноваженої особи)
Юридична адреса: _______________________________________________________
П/р № _________________________________________________________________
МФО __________________________________________________________________
ЄДРПОУ _______________________________________________________________
Індивідуальний податковий номер _________________________________________
ID (номер в реєстрі учасників ринку) СВБ, у якої учасник ринку реєструється в 
якості члена балансуючої групи (у разі наявності) _____________________________
Телефон: ______________________________________________________________
Факс: __________________________________ _______________________________
__________________________ _________________________
(підпис уповноваженої особи) (П. І. Б. уповноваженої особи)

Додатки до заяви про укладення договору про врегулювання небалансів 
електричної енергії:

1) картка зразка підпису уповноваженої особи учасника ринку;
2) дані контактної особи учасника ринку;
3) копія документа, що підтверджує право особи, яка підписує заяву про укладан-

ня договору про врегулювання небалансів, щодо підпису.
Додаток 1 

до заяви про укладення  
договору про врегулювання  
небалансів № __________ 

від «___» __________ ____ р.
Картка зразка підпису уповноваженої особи ППБ

ППБ

Енергетичний 
ідентифікаційний 

код
(EIC)

Посада Зразок 
підпису П. І. Б.

Документ, 
відповідно до 

якого особа має 
повноваження 
на підписання 

Договору

Додаток 2 
до заяви про укладення  

договору про врегулювання 
 небалансів № __________ 

від «___» __________ ____ р.
Дані контактної особи ППБ

П. І. Б. Посада Тел. Електронна адреса

Додаток 3 
до Правил ринку

 Методика моніторингу надання допоміжних послуг
1. Для перевірки надання (активації) усіх ДП, крім ДП із забезпечення відновлен-

ня функціонування ОЕС України після системних аварій («автономного пуску»), ОСП 
повинен здійснювати контроль і оцінювання участі одиниць/груп надання ДП, що на-
дають ДП, у тому числі за допомогою телеметричних вимірювань та запитів даних з 
архівів реєстрації об’єктів, за допомогою яких надаються ДП. ОСП повинен здійсню-
вати моніторинг активації РПЧ.

2. Фіксація потужності має здійснюватися дискретними приладами з дискретніс-
тю, передбаченою методикою. Точність таких приладів має бути достатньою для фік-
сації характеристик ДП, передбачених Кодексом системи передачі. Атестація прила-
дів, які використовуються для моніторингу надання ДП, здійснюється у процесі ква-
ліфікації ПДП на надання ДП. 

3. Генеруюча одиниця або одиниця споживання, на якій розміщено резерв замі-
щення, повинні підтвердити, що активація резерву заміщення була перевірена. Пере-
вірка здійснюється відповідно до вимог Кодексу системи передачі.

4. Визначення якості надання усіх видів ДП здійснюється ОСП за результатами ак-
тивації цих ДП шляхом оцінки регулювальних характеристик одиниць/груп надання 
ДП на відповідність вимогам, що встановлені Кодексом системи передачі. Під час мо-
ніторингу слід ураховувати технічні та технологічні характеристики одиниць/груп на-
дання ДП, підтверджені при кваліфікації.

Для ДП із забезпечення РПЧ, РВЧ, РЗ та з регулювання напруги та реактиву в ре-
жимі синхронного компенсатора підлягають реєстрації параметри, визначені у Ко-
дексі системи передачі.

5. ПДП має зберігати інформацію щодо моніторингу якості ДП в архіві не менше 
6 місяців. Має бути передбаченою можливість копіювання заданої частини архіву за 
заданий проміжок часу на зовнішній носій для зберігання.

6. ОСП проводить оцінку якості наданих ДП ПДП згідно з Методикою моніторин-
гу надання допоміжних послуг відповідно до встановлених технічних критеріїв про-
тягом кожної робочої години. Доступність конкретних ДП у відповідну робочу годину 
підтверджується лише тоді, коли задовольняються всі необхідні критерії якості на-
даної ДП. Вхідні дані для моніторингу ДП надходять від ПДП до ОСП шляхом телеме-
тричних вимірювань. У Методиці моніторингу надання допоміжних послуг зазначе-
ні окремо вимоги та критерії для оцінки якості надання послуг з РПЧ, аРВЧ, РВЧ, РЗ, 
регулювання напруги та реактивної потужності в режимі синхронного компенсатора, 
послуги з відновлення функціонування ОЕС України після системної аварії.

Додаток 4 
до Правил ринку

 Типовий договір про надання допоміжних послуг з регулювання  
частоти та активної потужності

м. ___________ «___» ____________ 20_ _ року
ДП «НЕК «Укренерго» в якості оператора системи передачі (далі — ОСП) в 

особі __________________, який діє на підставі _________________ та ліцензії 
_________________ від __________ № _________, енергетичний ідентифікаційний 
код (EIC) № ____, та постачальник допоміжних послуг з регулювання частоти та ак-
тивної потужності (далі — ПДП) в особі ____________________, який надав свою 
письмову згоду на приєднання до цього Договору (далі разом — Сторони), уклали 
цей Договір про таке.

1. Предмет
1.1. За цим Договором ПДП зобов’язується надавати допоміжні послуги з регу-

лювання частоти та активної потужності (далі — ДП) у частині забезпечення одно-
го або більше резервів: резервів підтримки частоти (первинне регулювання), резер-
вів відновлення частоти (вторинне регулювання) і резервів заміщення (третинне ре-
гулювання) та інших відповідних ДП, які можуть бути передбачені Правилами ринку, 
відповідно до умов цього Договору, а ОСП зобов’язується здійснювати оплату за ДП 
відповідно до умов цього Договору. 

1.2. Цей Договір є договором приєднання в розумінні статті 634 Цивільного кодек-
су України, умови якого мають бути прийняті іншою Стороною не інакше, як шляхом 
приєднання до запропонованого Договору в цілому.

1.3. Надання ПДП ОСП письмової згоди на приєднання до цього Договору (далі — 
письмова згода на приєднання) (додаток 2 до цього Договору) є погодженням про-
позиції на приєднання до цього Договору, а також зобов’язанням щодо виконання 
Правил ринку. Письмова згода на приєднання надається з відкладальною обстави-
ною, якою є реєстрація ПДП зі сторони ОСП.

1.4. Закупівля ДП здійснюється згідно з процедурою та умовами закупівлі ДП, ви-
значеними Правилами ринку. 

1.5. Цей Договір укладається за наявності чинного у ПДП договору про врегу-
лювання небалансів електричної енергії та за результатом проходження ПДП про-
цедури кваліфікації відповідно до Кодексу системи передачі і керівництва з допо-
міжних послуг та підтвердження відповідності характеристик ДП, які надаватимуть-
ся ПДП, на відповідність вимогам Кодексу системи передачі та керівництва з допо-
міжних послуг.
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НКРЕКП ПОВІДОМЛЯЄ
2. Ціна

2.1. Ціна цього Договору складається із суми всіх платежів, здійснених ОСП на ко-
ристь ПДП протягом дії цього Договору за надані на умовах Договору ДП. Обчислен-
ня платежів здійснюється відповідно до Правил ринку.

3. Обсяги
3.1. Для розрахунків за цим Договором використовуються плановий і фактичний 

обсяги ДП. 
3.2. Плановий обсяг ДП визначається на основі прийнятих ОСП пропозицій на рин-

ку ДП відповідно до Правил ринку. 
3.3. Фактичний обсяг ДП визначається на підставі даних інформаційного обміну, 

які передаються ПДП ОСП, відповідно до Правил ринку. 
3.4. Обсяг ДП визначається після завершення місяця надання за результатами мо-

ніторингу надання ДП, проведеного ОСП відповідно до Методики моніторингу надан-
ня допоміжних послуг.

4. Якість
4.1. ДП вважаються якісними у випадку відповідності характеристик відповідних 

резервів вимогам, встановленим Кодексом системи передачі, і документу, що засвід-
чує відповідність обладнання, за допомогою якого надаються ДП, вимогам норма-
тивно-технічних документів, які встановлюють вимоги до характеристик ДП.

4.2. Відповідність характеристик відповідних ДП вимогам, що встановлені Кодек-
сом системи передачі, визначається за результатами моніторингу надання ДП від-
повідно до Методики моніторингу надання допоміжних послуг. Якщо за результата-
ми моніторингу надання ДП не вдається зробити висновок щодо відповідності харак-
теристик відповідних резервів вимогам, що встановлені Кодексом системи переда-
чі, оцінка відповідності здійснюється шляхом проведення випробувань обладнання, 
за допомогою якого надаються ДП, відповідно до вимог нормативно-технічних доку-
ментів, які встановлюють вимоги до характеристик ДП.

5. Відповідальність сторін
5.1. Надання неякісних або не у повному обсязі ДП тягне за собою застосування 

платежів за невідповідність. Розмір платежів за невідповідність визначається Пра-
вилами ринку. 

5.2. Рішення щодо неякісного надання, надання не у повному обсязі ДП прийма-
ється за результатами моніторингу надання ДП відповідно до Методики моніторин-
гу надання допоміжних послуг.

6. Порядок розрахунків
6.1. Виставлення рахунків та здійснення платежів у рамках розрахункових сум 

здійснюються відповідно до процедур та графіків, зазначених у Правилах ринку та 
цьому Договорі.

6.2. За підсумками місяця надання ДП ПДП складає та направляє ОСП 2 примірни-
ки підписаного зі свого боку акта приймання-передачі наданих допоміжних послуг з 
регулювання частоти та активної потужності (далі — акт приймання-передачі) (дода-
ток 1 до цього Договору), який ОСП розглядає та у разі відсутності зауважень підпи-
сує протягом 3 робочих днів з моменту його отримання від ПДП або направляє моти-
вовану відмову від його підписання із зазначенням недоліків, які мають бути усуне-
ні. Сторони погодили, що у разі непідписання акта приймання-передачі з боку ОСП у 
зазначений строк та/або ненаправлення підписаного акта приймання-передачі та/або 
мотивованих зауважень до нього у зазначений строк, підписаний з боку ПДП акт при-
ймання-передачі є підставою для здійснення розрахунків.

6.3. ОСП здійснює остаточний розрахунок з ПДП протягом 10 робочих днів піс-
ля підписання Сторонами акта приймання-передачі або з дати направлення акта при-
ймання-передачі ПДП на адресу ОСП (у випадку непідписання та/або ненаправлен-
ня акта приймання-передачі та/або мотивованих зауважень до нього у п’ятиденний 
строк) за умови реєстрації ПДП податкової накладної в Єдиному реєстрі податкових 
накладних відповідно до вимог статті 201 Податкового кодексу України шляхом пе-
рерахування на поточний рахунок ПДП грошових коштів в обсязі, що відповідає фак-
тичній вартості наданих ДП.

6.4. У випадку порушення строків розрахунків відповідно до Правил ринку та/або 
цього Договору ПДП має право нарахувати пеню у розмірі 0,1 % від суми простро-
чення платежу (але не більше подвійної облікової ставки НБУ, яка діє на день про-
строчення) за кожен день порушення у порядку, передбаченому Господарським ко-
дексом України. 

7. Права та обов’язки Сторін
7.1. При невиконанні або неналежному виконанні умов цього Договору Сторо-

ни несуть відповідальність відповідно до цього Договору та чинного законодавства 
України.

7.2. ОСП має право:
1) отримувати від ПДП ДП в обсягах, що відповідають прийнятій заявці, відповід-

но до умов, передбачених Правилами ринку;
2) вимагати від ПДП дотримання якості ДП, яка визначається відповідно до роз-

ділу 4 цього Договору;
3) на отримання повної і достовірної інформації щодо телеметричних вимірювань 

стосовно показників і характеристик ДП;
4) на доступ у присутності представників ПДП до засобів вимірювання показників 

і характеристик ДП, що встановлені на генеруючих одиницях, що були визначені під 
час проходження ПДП процедури кваліфікації відповідно до Кодексу системи пере-
дачі та керівництва з допоміжних послуг та підтвердження відповідності характерис-
тик ДП, які надаватимуться ним, вимогам Кодексу системи передачі для проведення 
їх технічної перевірки (та/або ініціювання перевірки даних інформаційного обміну);

5) застосовувати до платежів ПДП штрафні санкції, передбачені Правилами ринку, 
у випадку надання ДП не у повному обсязі або неналежної якості.

7.3. ПДП має право: 
1) отримувати від ОСП своєчасну оплату за якісно надані ДП.
7.4. ОСП зобов’язується:
1) здійснювати вчасно та у повному обсязі оплату ДП на умовах, визначених цим 

Договором:
2) відшкодувати збитки, завдані ПДП невиконанням або неналежним виконанням 

зобов’язань за цим Договором;
3) призначити контактну особу, відповідальну за надання будь-якої інформації 

стосовно ДП за цим Договором протягом 24 годин доби включно з вихідними та офі-
ційними святковими днями, та підтримувати актуальною інформацію, оприлюднену 
на офіційному сайті ОСП, щодо контактних даних цієї особи.

7.5. ПДП зобов’язується: 
1) надавати ДП в обсязі, що відповідає прийнятій заявці, відповідно до умов, пе-

редбачених Правилами ринку;
2) забезпечувати належну якість ДП, яка визначається відповідно до пункту 4 цьо-

го Договору;
3) не пізніше ніж за 1 добу, що передує добі, в якій має відбутися постачання ДП, 

попереджати ОСП про технічну неспроможність надання ДП із обґрунтуванням при-
чин. Якщо технічна неспроможність надання ДП трапилася у добі, протягом якої ма-
ло відбутись постачання ДП — невідкладно повідомити про це ОСП за допомогою те-
лефонного зв’язку;

4) здійснювати компенсацію ОСП у випадках недотримання показників якості на-
дання ДП, визначених цим Договором;

5) відшкодувати збитки, завдані ОСП невиконанням або неналежне виконанням 
зобов’язань за цим Договором;

6) зберігати архівні дані щодо моніторингу надання ДП протягом строку, передба-
ченого Методикою моніторингу надання допоміжних послуг, але не менше 3 років, та 
невідкладно надавати їх на запит ОСП;

7) забезпечувати надійну та безперебійну роботу каналів інформаційного зв’язку, 
якими передається телеметрична інформація щодо ДП;

8) призначити контактну особу, відповідальну за надання будь-якої інформації 
стосовно ДП за цим Договором протягом 24 годин доби включно з вихідними та офі-
ційними святковими днями, та підтримувати актуальною інформацію щодо контак-
тних даних цієї особи;

9) зареєструвати відповідно до статті 201 Податкового кодексу України податкову 
накладну в Єдиному реєстрі податкових накладних у строк, визначений чинним за-
конодавством України;

10) відшкодувати ОСП суми ПДВ за податковою накладною, яка не була зареє-
стрована ПДП в Єдиному реєстрі податкових накладних, протягом 365 календарних 
днів з дати її складання згідно з вимогами статті 201 Податкового кодексу України.

Податкова накладна, яка була зареєстрована в Єдиному реєстрі податкових на-
кладних з порушенням вимог статті 201 Податкового кодексу України в частині за-
значення обов’язкових реквізитів (переліку номенклатури, коду УКТ ЗЕД тощо), та за 
якою не зареєстровано розрахунку коригування в цілях виправлення помилки від-
повідно до статті 192 Податкового кодексу України, вважається незареєстрованою в 
Єдиному реєстрі податкових накладних.

У разі несвоєчасного надання ПДП ОСП розрахунку коригування до податкової 
накладної, що підлягає реєстрації в Єдиному реєстрі податкових накладних у тер-
міни, передбачені статтею 201 Податкового кодексу України, ПДП відшкодовує ОСП 
штраф у сумі понесених ОСП штрафних санкцій відповідно до статті 201 Податково-
го кодексу України.

Якщо органами податкової інспекції (шляхом складання податкового повідомлен-
ня-рішення, акта перевірки, довідки, внесення коригувань до облікової картки ОСП 
як платника податку тощо) та/або рішенням суду буде зменшено податковий кредит 
ОСП з ПДВ по податкових накладних ПДП, податкові витрати ОСП, зменшені на ці-
ну ДП, придбаних у ПДП, донараховані ОСП податки, збори, обов’язкові платежі, на-
раховані штрафні санкції за порушення податкового законодавства, або якщо су-
дом буде прийнято рішення про стягнення на користь держави доходу, отримано-
го в результаті операції, що визнана недійсною/нікчемною, та у випадку, якщо це бу-
де пов’язано з:

анулюванням (відміною) державної реєстрації ПДП;

виключенням ПДП із реєстру платників податку на додану вартість (у тому числі 
анулюванням свідоцтва платника ПДВ);

господарськими відносинами ПДП та/або його контрагентів з суб’єктами госпо-
дарювання, які мають ознаки фіктивності, що зафіксовано в актах перевірки органів 
державної податкової інспекції чи рішенні суду;

веденням бухгалтерського та/або податкового обліку неналежним чином, несво-
єчасним, неналежним чином, не в повному обсязі поданням до податкових органів 
обов’язкової податкової звітності;

установленням судом недійсності (у тому числі нікчемності) угоди, що підписана 
між ОСП та ПДП чи ПДП та його контрагентом;

стягненням на користь держави всього отриманого ОСП в результаті операції до-
ходу по недійсній/нікчемній угоді, що підписана між ПДП та ОСП,

ПДП зобов’язаний протягом 5 календарних днів з дати направлення йому ОСП 
відповідної претензії про відшкодування збитків сплатити грошові кошти в розмірі, 
що дорівнює сумі, на яку ОСП зменшено податковий кредит з ПДВ, зменшені подат-
кові витрати, донараховані податки, збори, обов’язкові платежі, нараховані штраф-
ні санкції, стягнено на користь держави отримане по угоді, що визнана недійсною/ні-
кчемною (далі — виплата).

У випадку наявності заборгованості ОСП перед ПДП та невиконання ПДП у строк, 
зазначений у пункті 7.5 цього розділу, своїх зобов’язань по виплаті, виплата здійсню-
ється шляхом проведення заліку зустрічних однорідних вимог за рахунок грошових 
коштів, які підлягають оплаті ПДП ОСП за будь-якими грошовими зобов’язаннями.

При невиконанні ПДП своїх зобов’язань, що зазначені в цьому розділі, ОСП має 
право на стягнення суми виплати в судовому порядку.

Якщо дії та/або рішення органу податкової інспекції або рішення суду (на підставі 
яких виникли зобов’язання по виплаті) будуть визнані незаконними і скасовані (по-
вністю або частково), ОСП зобов’язується повернути ПДП отримані від нього в якості 
виплати грошові кошти у відповідній сумі (пропорційно в залежності від того, в якій 
частині дії/рішення визнані незаконними, скасовані, змінені). При цьому якщо з ОСП 
фактично були утримані в бюджет суми донарахованих податків, зборів, штрафних 
санкцій, то повернення ПДП грошових коштів здійснюється лише після їх фактичного 
отримання ОСП із бюджету та тільки в розмірі суми, поверненої з бюджету.

8. Обмін інформацією
8.1. З урахуванням умов розділу 6 цього Договору ПДП направляє акт прийман-

ня-передачі ОСП протягом перших 5 робочих днів місяця, наступного за місяцем на-
дання ДП. ОСП, отримавши акт приймання-передачі, протягом 3 робочих днів піс-
ля його отримання повертає акт приймання-передачі ПДП, підписаним зі свого боку.

8.2. Акт звірки розрахунків за надані послуги ПДП надсилає ОСП протягом пер-
шої декади кварталу, наступного за кварталом, у якому надавались ДП. ОСП у три-
денний строк має повернути ПДП акт звірки розрахунків за надані послуги, підписа-
ний зі свого боку. У разі виникнення розбіжностей за актом звірки розрахунків за на-
дані послуги між Сторонами ОСП має право у триденний строк направити ПДП свій 
варіант акта звірки розрахунків за надані послуги з мотивованим запереченням. ПДП 
у триденний строк розглядає цей акт звірки розрахунків, підписує (у разі згоди) та 
надає ОСП. Якщо Сторони не дійшли згоди, застосовуються норми розділу 10 цьо-
го Договору.

8.3. Якщо платіж ОСП виявиться простроченим, ПДП направляє ОСП письмове по-
відомлення. У разі неотримання оплати протягом 1 тижня після отримання повідо-
млення, ПДП має право направити ОСП письмове попередження про припинення на-
дання ДП, вказавши час такого припинення. Попередження надсилається ОСП не піз-
ніше ніж за 2 тижні до дати припинення надання ДП.

8.4. Акти приймання-передачі, акти звірки розрахунків за надані послуги, будь-які 
повідомлення за цим Договором повинні направлятися однією Стороною іншій елек-
тронною поштою, телетайпограмою або факсимільним повідомленням. Також ак-
ти приймання-предачі повинні бути направлені рекомендованим листом, іншим реє-
строваним поштовим відправленням або доставлені кур’єром під розписку за адре-
сою, зазначеною в цьому Договорі.

8.5. Інформацію стосовно ухвалення рішення про реорганізацію та/або ліквідацію 
суб’єкта господарювання, банкрутство, про внесення змін до установчих докумен-
тів щодо найменування і місцезнаходження суб’єкта господарювання, про зміну бан-
ківських реквізитів та інших даних, що впливають на належне виконання передбаче-
них цим Договором зобов’язань, Сторони повинні надавати одна одній невідкладно. 

8.6. Акти приймання-передачі, акти звірки розрахунків за надані послуги і повідо-
млення вважаються отриманими Стороною:

1) у день їх доставки кур’єром, що підтверджується квитанцією про вручення 
одержувачеві, що підписується представником одержувача;

2) у день доставки рекомендованого листа або іншого зареєстрованого пошто-
вого відправлення, що підтверджується квитанцією про вручення одержувачеві або 
іншим повідомленням про вручення одержувачеві, що підписується представником 
одержувача.

9. Форс-мажор
9.1. Якщо внаслідок дії форс-мажорних обставин (техногенного, природного, со-

ціально-політичного, військового характеру, обставин юридичного форс-мажору 
(дія/рішення органів державної влади, органів, установ, що містить заборону або об-
меження з питань, які мають безпосереднє відношення до виконання цього Догово-
ру)) унеможливлюється виконання будь-якою Стороною зобов’язань за цим Догово-
ром, така Сторона повинна повідомити у письмовій формі про це іншу Сторону про-
тягом ___ днів з моменту виникнення таких обставин. 

9.2. Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення однією зі Сторін про немож-
ливість виконання прийнятих за цим Договором зобов’язань позбавляє таку Сторону 
права посилатися на будь-яку вказану обставину як на підставу, що звільняє від від-
повідальності за невиконання зобов’язань. 

9.3. У разі дії форс-мажорних обставин більше ____ календарних днів Сторони 
вправі в установленому порядку розірвати цей Договір.

9.4. Наявність форс-мажорних обставин підтверджується відповідною довідкою, 
виданою Торгово-промисловою палатою України. 

10. Врегулювання спорів
10.1. Усі суперечки та розбіжності, що виникають при виконанні умов цього До-

говору чи у зв’язку з ним, вирішуються шляхом переговорів. Якщо суперечки та роз-
біжності не можуть бути вирішені шляхом переговорів, вони підлягають вирішенню 
в судовому порядку.

11. Конфіденційність
11.1. Сторони погоджуються підтримувати конфіденційність будь-якої інфор-

мації, що стосується обох Сторін і яку було визнано конфіденційною. Обидві Сто-
рони зобов’язані старанно зберігати конфіденційну інформацію. Конфіденційні 
зобов’язання продовжуються після закінчення дії цього Договору до тих пір, поки 
конфіденційна інформація має значення для Сторін.

11.2. Зобов’язання щодо конфіденційної інформації залишаються чинними що-
найбільше 10 років, якщо інше не погоджено в письмовій формі Сторонами або не 
передбачено чинним законодавством.

11.3. Зобов’язання щодо конфіденційної інформації не перешкоджають Сторо-
нам передавати або розкривати конфіденційну інформацію, якщо одна зі Сторін 
зобов’язана зробити це відповідно до чинного законодавства.

12. Строк договору
12.1. Цей Договір набирає чинності з моменту надання ПДП письмової згоди на 

приєднання і є чинним до 31 грудня поточного року включно, у якому була надана 
письмова згода на приєднання. Письмова згода на приєднання реєструється ОСП. 
Витяг з реєстру надається ОСП до ПДП.

12.2. Якщо жодна зі Сторін не звернулася до іншої Сторони не менше ніж за 1 мі-
сяць до закінчення цього Договору з ініціативою щодо його розірвання, то цей Дого-
вір вважається продовженим на наступний календарний рік на тих же умовах.

12.3. Цей Договір може бути розірваний за згодою Сторін за ініціативи будь-якої 
із Сторін. При цьому письмове повідомлення іншої Сторони про згоду на розірван-
ня повинно бути надано не пізніше ніж за 10 робочих днів до терміну розірвання цьо-
го Договору і з урахуванням, що останнім днем цього Договору буде останній кален-
дарний день місяця.

12.4. Розірвання цього Договору в односторонньому порядку відбувається, якщо:
1) одна зі Сторін перестає бути учасником ринку електричної енергії (з дати втра-

ти статусу учасника ринку електричної енергії);
2) втратило чинність підтвердження проходження ПДП процедури кваліфікації 

відповідно до Кодексу системи передачі та керівництва з допоміжних послуг та під-
твердження відповідності характеристик ДП, які надаватимуться ним, на відповід-
ність вимогам Кодексу системи передачі та керівництва з допоміжних послуг;

3) ОСП вилучено ПДП з реєстру постачальників допоміжних послуг;
4) ПДП повторно ненадано ДП або надано ДП не у повному обсязі або неналеж-

ної якості.
В іншому випадку цей Договір припиняється з дати набрання законної сили рішен-

ням суду про розірвання цього Договору.
12.5. Припинення цього Договору не звільняє Сторони від належного виконання 

обов’язків, що виникли за цим Договором до його припинення.
13. Інші умови

13.1. Сторони погоджуються з тим, що ОСП у разі необхідності вносить зміни та 
доповнення до цього Договору. Змінений Договір оприлюднюється на сайті ОСП. Як-
що ПДП не ініціював розірвання цього Договору протягом 1 місяця з моменту змі-
ни, вважається, що він погодився зі зміненим Договором, і ОСП направляє ПДП по-
відомлення про зміни, в якому зазначає відповідне посилання на оприлюднений До-
говір на сайті ОСП.

13.2. У випадку ухвалення рішення про реорганізацію та/або ліквідацію, банкрут-
ство, про внесення змін до установчих документів щодо найменування і місцезна-
ходження суб’єкта господарювання, про зміну банківських реквізитів, інших даних, 
ПДП зобов’язаний ініціювати внесення відповідних змін до цього Договору. 

13.3. У разі внесення змін, визнання такими, що втратили чинність, або скасування 
нормативно-правових актів, що регулюють відносини, пов’язані з наданням ДП, ОСП 
вносить до цього Договору відповідні зміни.

13.4. Усі додатки до цього Договору є його невід’ємною частиною. 
13.5. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним за-

конодавством України. 
13.6. Після надання ПДП письмової згоди на приєднання всі попередні перегово-

ри щодо цього Договору, листування, інші документи, що так чи інакше стосуються 
цього Договору, втрачають силу. 

14. Додатки
14.1. Додатками до цього договору є:
1) акт приймання-передачі наданих допоміжних послуг;
2) письмова згода на приєднання в цілому до Договору.

15. Юридична адреса і реквізити ОСП
_________________________________
(посада та П. І. Б. уповноваженої особи)
Адреса: __________________________
П/р № ____________________________
МФО ____________________________
ЄДРПОУ __________________________
Індивідуальний податковий номер____
Телефон: ________________________
Факс: ___________________________
________________________________

(підпис уповноваженої особи) 
Додаток 1 

до Договору про надання допоміжних послуг 
з регулювання частоти та активної потужності

Акт № ____ 
приймання-передачі наданих допоміжних послуг з регулювання частоти  

та активної потужності 
згідно з Договором від ___________ № __________

м. ________    «____» ___________ 20___ р.
ДП «НЕК «Укренерго» (код ЄДРПОУ ___________) в особі _______________ (посада 
та П. І. Б. уповноваженої особи), що діє на підставі ________ (далі — ОСП), з однієї 
сторони, та _______________________ (код ЄДРПОУ ______________) в особі 
___________ (посада та П. І. Б. уповноваженої особи), що діє на підставі __________ 
(далі — ПДП), з іншої сторони (далі разом — Сторони), склали цей Акт про наступне:

1.1. ПДП передав, а ОСП прийняв допоміжні послуги з регулювання частоти та ак-
тивної потужності відповідно до Договору № _______________ від ____________ в 
обсягах:
Вид резерву __________________________________

Період Обсяг, 
МВт

Вартість 
(без ПДВ), грн

Податок 
на додану 
вартість, грн

Загальна 
вартість послуг 
(з ПДВ), грнз по

1 2 3 4 5 6
дд.мм.рррр дд.мм.рррр

1.2. Загальна вартість з ПДВ наданих послуг прописом ___________________ грн 
____ коп. 

1.3. Підписанням цього акта Сторони підтверджують факт належного надання до-
поміжних послуг з регулювання частоти та активної потужності у період, зазначений 
у пункті 1.1 цього акта.

1.4. ОСП не має претензій до ПДП стосовно наданих допоміжних послуг з регулю-
вання частоти та активної потужності, зазначених у пункті 1.1 цього акта.

1.5. Цей акт, який є невід’ємною частиною Договору про надання допоміжних по-
слуг з регулювання частоти та активної потужності, складено українською мовою у 
двох примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному для кожної зі Сторін.

___________ ДП «НЕК «Укренерго»
(посада та П. І. Б. уповноваженої особи) 

_______________________ ПДП
(назва підприємства)
__________________________________________
(посада та П. І. Б. уповноваженої особи) 

_____________ ________________ _____________ _______________
(підпис) П. І. Б. (підпис) П. І. Б.
______________ ______________
(дата) (дата)

Начальник відділу управління допоміжних послуг
ДП «НЕК «Укренерго»
_____________ ___________
(підпис) П. І. Б.

Додаток 2 
до Договору про надання допоміжних послуг 
з регулювання частоти та активної потужності

Письмова згода на приєднання в цілому до Договору про надання допоміжних 
послуг з регулювання частоти та активної потужності 

м. ___________ (місце укладання) «___» ____________ 20__ року
_________________(повна назва юридичної особи), постачальник допоміжних по-
слуг з регулювання частоти та активної потужності (далі — ПДП), який є учасником 
ринку в особі __________________, який діє на підставі _________________ та від-
повідної ліцензії від __________ № _________, енергетичний ідентифікаційний код 
(EIC) № ____, надає письмову згоду на приєднання до Договору про надання послуг 
з регулювання частоти та активної потужності від «__» _____ 20__ року №_______ 
(далі — Договір) та з дати реєстрації ____________ в якості ПДП є таким, що приєд-
нався в цілому до Договору та прийняв на себе всі права та обов’язки ПДП, визначені 
цим Договором та Правилами ринку, у частині забезпечення таких (такого) резервів:

___________________________________________________

резервів підтримки частоти (первинне регулювання)

___________________________________________________

резервів відновлення частоти (вторинне регулювання)

___________________________________________________

резервів заміщення (третинне регулювання)

З текстом Договору та Правил ринку ознайомлений.
Ця письмова згода на приєднання в цілому до Договору надана з відкладальною об-
ставиною.

ПДП __________________________ 
 (назва підприємства)

_____________________________________________
(посада та П. І. Б. уповноваженої особи)
Юридична адреса: _____________________________
П/р № _______________________________________
МФО ________________________________________
ЄДРПОУ _____________________________________
Індивідуальний податковий номер________________
ID (номер у реєстрі учасників ринку)______________
Телефон: ____________________________________
Факс: _______________________________________
________________________         _________________________
(підпис уповноваженої особи)       (П. І. Б. уповноваженої особи) 

Додатки до письмової згоди на приєднання в цілому до Договору про надання до-
поміжних послуг з регулювання частоти та активної потужності:

1) картка зразка підпису уповноваженої особи ПДП;
2) дані контактної особи ПДП;
3) копія документа, що підтверджує право підпису особи, яка підписує письмову 

згоду на приєднання в цілому до Договору.
Додаток 1 

до Письмової згоди на приєднання в цілому 
до Договору про надання допоміжних послуг 
з регулювання частоти та активної потужності

від «___» __________ ____ р.

Картка зразка підпису уповноваженої особи ПДП

Постачальник 
послуг

Енергетичний 
ідентифікаційний 
код
(EIC)

Посада Зразок 
підпису П. І. Б.

Документ, відповідно до 
якого особа має повнова-
ження на підписання До-
говору, актів приймання-
передачі наданих послуг та 
інших, передбачених Дого-
вором, документів
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НКРЕКП ПОВІДОМЛЯЄ
Додаток 2 

до Письмової згоди на приєднання в цілому 
до Договору про надання допоміжних послуг 
з регулювання частоти та активної потужності

Дані контактної особи ПДП
П. І. Б. Посада Тел. Електронна адреса

Додаток 5 
до Правил ринку

 Типовий договір про надання допоміжних послуг із забезпечення відновлення 
функціонування ОЕС України після системних аварій

м. ___________ «___» ____________ 20_ _ року
ДП «НЕК «Укренерго» в якості оператора системи передачі (далі — ОСП) в 

особі __________________, який діє на підставі _________________ та ліцен-
зії _________________ від __________ № _________, енергетичний ідентифікацій-
ний код (EIC) № ____, та постачальник допоміжних послуг із забезпечення віднов-
лення функціонування ОЕС України після системних аварій (далі — ПДП) в особі 
____________________, який надав свою письмову згоду на приєднання до цього 
Договору (далі разом — Сторони), уклали цей Договір про таке.

1. Предмет
1.1. За цим Договором ПДП зобов’язується надавати допоміжні послуги із забез-

печення відновлення функціонування ОЕС України після системних аварій (далі — 
ДП) відповідно до умов цього Договору, а ОСП зобов’язується здійснювати оплату за 
ДП відповідно до умов цього Договору. 

1.2. Цей Договір є договором приєднання в розумінні статті 634 Цивільного кодек-
су України, умови якого мають бути прийняті іншою Стороною не інакше, як шляхом 
приєднання до запропонованого Договору в цілому.

1.3. Надання ПДП ОСП письмової згоди на приєднання до цього Договору (далі — 
письмова згода на приєднання) (додаток 2 до цього Договору) є погодженням про-
позиції на приєднання до цього Договору, а також зобов’язанням щодо виконання 
Правил ринку. Письмова згода на приєднання надається з відкладальною обстави-
ною, якою є реєстрація ПДП зі сторони ОСП.

1.4. Закупівля ДП здійснюється згідно з процедурою та умовами закупівлі ДП, ви-
значеними Правилами ринку. 

1.5. Цей Договір укладається за наявності чинного у ПДП договору про врегу-
лювання небалансів електричної енергії та за результатом проходження ПДП про-
цедури кваліфікації відповідно до Кодексу системи передачі і керівництва з допо-
міжних послуг та підтвердження відповідності характеристик ДП, які надаватимуть-
ся ПДП, на відповідність вимогам Кодексу системи передачі та керівництва з допо-
міжних послуг.

2. Ціна
2.1. Ціна цього Договору складається із суми всіх платежів, здійснених ОСП на ко-

ристь ПДП протягом дії цього Договору за надані на умовах Договору ДП. Обчислен-
ня платежів здійснюється відповідно до Правил ринку.

3. Обсяги
3.1. Для розрахунків за цим Договором використовуються плановий і фактичний 

обсяги ДП. 
3.2. Плановий обсяг ДП визначається на основі прийнятих ОСП пропозицій на рин-

ку ДП відповідно до Правил ринку. 
3.3. Фактичний обсяг ДП визначається на підставі тестових даних при проведенні 

щорічних випробувань можливості надання ДП або на підставі виміряних даних, що 
записані системою моніторингу ПДП під час безпосередньої активації ДП.

3.4. Обсяг ДП визначається після завершення місяця надання за результатами мо-
ніторингу надання ДП, проведеного ОСП відповідно до Методики моніторингу надан-
ня допоміжних послуг.

4. Якість
4.1. ДП вважаються якісними у випадку відповідності характеристик відповідних 

резервів вимогам, встановленим Кодексом системи передачі, і документу, що засвід-
чує відповідність обладнання, за допомогою якого надаються ДП, вимогам норма-
тивно-технічних документів, які встановлюють вимоги до характеристик ДП.

4.2. Відповідність характеристик відповідних ДП вимогам, що встановлені Кодек-
сом системи передачі, визначається за результатами моніторингу надання ДП від-
повідно до Методики моніторингу надання допоміжних послуг. Якщо за результата-
ми моніторингу надання ДП не вдається зробити висновок щодо відповідності харак-
теристик відповідних резервів вимогам, що встановлені Кодексом системи переда-
чі, оцінка відповідності здійснюється шляхом проведення випробувань обладнання, 
за допомогою якого надаються ДП, відповідно до вимог нормативно-технічних доку-
ментів, які встановлюють вимоги до характеристик ДП.

5. Відповідальність сторін
5.1. Надання неякісних або не у повному обсязі ДП тягне за собою застосування 

платежів за невідповідність. Розмір платежів за невідповідність визначається Пра-
вилами ринку. 

5.2. Рішення щодо неякісного надання, надання не у повному обсязі ДП прийма-
ється за результатами моніторингу надання ДП відповідно до Методики моніторин-
гу надання допоміжних послуг.

6. Порядок розрахунків
6.1. Виставлення рахунків та здійснення платежів у рамках розрахункових сум 

здійснюються відповідно до процедур та графіків, зазначених у Правилах ринку та 
цьому Договорі.

6.2. За підсумками місяця надання ДП ПДП складає та направляє ОСП 2 примірни-
ки підписаного зі свого боку акта приймання-передачі наданих допоміжних послуг з 
регулювання частоти та активної потужності (далі — акт приймання-передачі) (дода-
ток 1 до цього Договору), який ОСП розглядає та у разі відсутності зауважень підпи-
сує протягом 3 робочих днів з моменту його отримання від ПДП або направляє моти-
вовану відмову від його підписання із зазначенням недоліків, які мають бути усуне-
ні. Сторони погодили, що у разі непідписання акта приймання-передачі з боку ОСП у 
зазначений строк та/або ненаправлення підписаного акта приймання-передачі та/або 
мотивованих зауважень до нього у зазначений строк, підписаний з боку ПДП акт при-
ймання-передачі є підставою для здійснення розрахунків.

6.3. ОСП здійснює остаточний розрахунок з ПДП протягом 10 робочих днів піс-
ля підписання Сторонами акта приймання-передачі або з дати направлення акта при-
ймання-передачі ПДП на адресу ОСП (у випадку непідписання та/або ненаправлен-
ня акта приймання-передачі та/або мотивованих зауважень до нього у п’ятиденний 
строк) за умови реєстрації ПДП податкової накладної в Єдиному реєстрі податкових 
накладних відповідно до вимог статті 201 Податкового кодексу України шляхом пе-
рерахування на поточний рахунок ПДП грошових коштів в обсязі, що відповідає фак-
тичній вартості наданих ДП.

6.4. У випадку порушення строків розрахунків відповідно до Правил ринку та/або 
цього Договору ПДП має право нарахувати пеню у розмірі 0,1 % від суми простро-
чення платежу (але не більше подвійної облікової ставки НБУ, яка діє на день про-
строчення) за кожен день порушення у порядку, передбаченому Господарським ко-
дексом України. 

7. Права та обов’язки Сторін
7.1. При невиконанні або неналежному виконанні умов цього Договору Сторо-

ни несуть відповідальність відповідно до цього Договору та чинного законодавства 
України.

7.2. ОСП має право:
1) отримувати від ПДП ДП в обсягах, що відповідають прийнятій заявці, відповід-

но до умов, передбачених Правилами ринку;
2) вимагати від ПДП дотримання якості ДП, яка визначається відповідно до роз-

ділу 4 цього Договору;
3) на отримання повної і достовірної інформації щодо телеметричних вимірювань 

стосовно показників і характеристик ДП;
4) на доступ у присутності представників ПДП до засобів вимірювання показників 

і характеристик ДП, що встановлені на генеруючих одиницях, що були визначені під 
час проходження ПДП процедури кваліфікації відповідно до Кодексу системи пере-
дачі та керівництва з допоміжних послуг та підтвердження відповідності характерис-
тик ДП, які надаватимуться ним, вимогам Кодексу системи передачі для проведення 
їх технічної перевірки (та/або ініціювання перевірки даних інформаційного обміну);

5) застосовувати до платежів ПДП штрафні санкції, передбачені Правилами ринку, 
у випадку надання ДП не у повному обсязі або неналежної якості.

7.3. ПДП має право: 
1) отримувати від ОСП своєчасну оплату за якісно надані ДП.
7.4. ОСП зобов’язується:
1) здійснювати вчасно та у повному обсязі оплату ДП на умовах, визначених цим 

Договором;
2) відшкодувати збитки, завдані ПДП невиконанням або неналежним виконанням 

зобов’язань за цим Договором;
3) призначити контактну особу, відповідальну за надання будь-якої інформації 

стосовно ДП за цим Договором протягом 24 годин доби включно з вихідними та офі-
ційними святковими днями, та підтримувати актуальною інформацію, оприлюднену 
на офіційному сайті ОСП, щодо контактних даних цієї особи.

7.5. ПДП зобов’язується: 
1) надавати ДП в обсязі, що відповідає прийнятій заявці, відповідно до умов, пе-

редбачених Правилами ринку;
2) забезпечувати належну якість ДП, яка визначається відповідно до пункту 4 цьо-

го Договору;
3) не пізніше ніж за 1 добу, що передує добі, в якій має відбутися постачання ДП, 

попереджати ОСП про технічну неспроможність надання ДП із обґрунтуванням при-
чин. Якщо технічна неспроможність надання ДП трапилася у добі, протягом якої ма-

ло відбутись постачання ДП — невідкладно повідомити про це ОСП за допомогою те-
лефонного зв’язку;

4) здійснювати компенсацію ОСП у випадках недотримання показників якості на-
дання ДП, визначених цим Договором;

5) відшкодувати збитки, завдані ОСП невиконанням або неналежним виконанням 
зобов’язань за цим Договором;

6) зберігати архівні дані щодо моніторингу надання ДП протягом строку, передба-
ченого Методикою моніторингу надання допоміжних послуг, але не менше 3 років, та 
невідкладно надавати їх на запит ОСП;

7) забезпечувати надійну та безперебійну роботу каналів інформаційного зв’язку, 
якими передається телеметрична інформація щодо ДП;

8) призначити контактну особу, відповідальну за надання будь-якої інформації 
стосовно ДП за цим Договором протягом 24 годин доби включно з вихідними та офі-
ційними святковими днями, та підтримувати актуальною інформацію щодо контак-
тних даних цієї особи;

9) зареєструвати відповідно до статті 201 Податкового кодексу України податкову 
накладну в Єдиному реєстрі податкових накладних у строк, визначений чинним за-
конодавством України;

10) відшкодувати ОСП суми ПДВ за податковою накладною, яка не була зареє-
стрована ПДП в Єдиному реєстрі податкових накладних, протягом 365 календарних 
днів з дати її складання згідно з вимогами статті 201 Податкового кодексу України.

Податкова накладна, яка була зареєстрована в Єдиному реєстрі податкових на-
кладних з порушенням вимог статті 201 Податкового кодексу України в частині за-
значення обов’язкових реквізитів до (переліку номенклатури, коду УКТ ЗЕД тощо), та 
за якою не зареєстровано розрахунку коригування в цілях виправлення помилки від-
повідно до статті 192 Податкового кодексу України, вважається незареєстрованою в 
Єдиному реєстрі податкових накладних.

У разі несвоєчасного надання ПДП ОСП розрахунку коригування до податкової 
накладної, що підлягає реєстрації в Єдиному реєстрі податкових накладних у тер-
міни, передбачені статтею 201 Податкового кодексу України, ПДП відшкодовує ОСП 
штраф у сумі понесених ОСП штрафних санкцій відповідно до статті 201 Податково-
го кодексу України.

Якщо органами податкової інспекції (шляхом складання податкового повідомлен-
ня-рішення, акта перевірки, довідки, внесення коригувань до облікової картки ОСП 
як платника податку тощо) та/або рішенням суду буде зменшено податковий кредит 
ОСП з ПДВ по податкових накладних ПДП, податкові витрати ОСП, зменшені на ці-
ну ДП, придбаних у ПДП, донараховані ОСП податки, збори, обов’язкові платежі, на-
раховані штрафні санкції за порушення податкового законодавства, або якщо су-
дом буде прийнято рішення про стягнення на користь держави доходу, отримано-
го в результаті операції, що визнана недійсною/нікчемною, та у випадку, якщо це бу-
де пов’язано з:

анулюванням (відміною) державної реєстрації ПДП;
виключенням ПДП із реєстру платників податку на додану вартість (у тому числі 

анулюванням свідоцтва платника ПДВ);
господарськими відносинами ПДП та/або його контрагентів з суб’єктами госпо-

дарювання, які мають ознаки фіктивності, що зафіксовано в актах перевірки органів 
державної податкової інспекції чи рішенні суду;

веденням бухгалтерського та/або податкового обліку неналежним чином, несво-
єчасним, неналежним чином, не в повному обсязі поданням до податкових органів 
обов’язкової податкової звітності;

установленням судом недійсності (у тому числі нікчемності) угоди, що підписана 
між ОСП та ПДП чи ПДП та його контрагентом;

стягненням на користь держави всього отриманого ОСП доходу в результаті опе-
рації по недійсній/нікчемній угоді, що підписана між ПДП та ОСП,

ПДП зобов’язаний протягом 5 календарних днів з дати направлення йому ОСП 
відповідної претензії про відшкодування збитків сплатити грошові кошти в розмірі, 
що дорівнює сумі, на яку ОСП зменшено податковий кредит з ПДВ, зменшені подат-
кові витрати, донараховані податки, збори, обов’язкові платежі, нараховані штраф-
ні санкції, стягнено на користь держави отримане по угоді, що визнана недійсною/ні-
кчемною (далі — виплата).

У випадку наявності заборгованості ОСП перед ПДП та невиконання ПДП у строк, 
зазначений у пункті 7.5 цього розділу, своїх зобов’язань по виплаті, виплата здійсню-
ється шляхом проведення заліку зустрічних однорідних вимог за рахунок грошових 
коштів, які підлягають оплаті ПДП ОСП за будь-якими грошовими зобов’язаннями.

При невиконанні ПДП своїх зобов’язань, що зазначені в цьому розділі, ОСП має 
право на стягнення суми виплати в судовому порядку.

Якщо дії та/або рішення органу податкової інспекції або рішення суду (на підставі 
яких виникли зобов’язання по виплаті) будуть визнані незаконними і скасовані (по-
вністю або частково), ОСП зобов’язується повернути ПДП отримані від нього в якості 
виплати грошові кошти у відповідній сумі (пропорційно в залежності від того, в якій 
частині дії/рішення визнані незаконними, скасовані, змінені). При цьому якщо з ОСП 
фактично були утримані в бюджет суми донарахованих податків, зборів, штрафних 
санкцій, то повернення ПДП грошових коштів здійснюється лише після їх фактичного 
отримання ОСП із бюджету та тільки в розмірі суми, поверненої з бюджету.

8. Обмін інформацією
8.1. З урахуванням умов розділу 6 цього Договору ПДП направляє акт прийман-

ня-передачі ОСП протягом перших 5 робочих днів місяця, наступного за місяцем на-
дання ДП. ОСП, отримавши акт приймання-передачі, протягом 3 робочих днів піс-
ля його отримання повертає акт приймання-передачі ПДП, підписаним зі свого боку.

8.2. Акт звірки розрахунків за надані послуги ПДП надсилає ОСП протягом пер-
шої декади кварталу, наступного за кварталом, у якому надавались ДП. ОСП у три-
денний строк має повернути ПДП акт звірки розрахунків за надані послуги, підписа-
ний зі свого боку. У разі виникнення розбіжностей за актом звірки розрахунків за на-
дані послуги між Сторонами ОСП має право у триденний строк направити ПДП свій 
варіант акта звірки розрахунків за надані послуги з мотивованим запереченням. ПДП 
у триденний строк розглядає цей акт звірки розрахунків, підписує (у разі згоди) та 
надає ОСП. Якщо Сторони не дійшли згоди, застосовуються норми розділу 10 цьо-
го Договору.

8.3. Якщо платіж ОСП виявиться простроченим, ПДП направляє ОСП письмове по-
відомлення. У разі неотримання оплати протягом 1 тижня після отримання повідо-
млення, ПДП має право направити ОСП письмове попередження про припинення на-
дання ДП, вказавши час такого припинення. Попередження надсилається ОСП не піз-
ніше ніж за 2 тижні до дати припинення надання ДП.

8.4. Акти приймання-передачі, акти звірки розрахунків за надані послуги, будь-які 
повідомлення за цим Договором повинні направлятися однією Стороною іншій елек-
тронною поштою, телетайпограмою або факсимільним повідомленням. Акти при-
ймання-передачі також повинні бути направлені рекомендованим листом, іншим ре-
єстрованим поштовим відправленням або доставлені кур’єром під розписку за адре-
сою, зазначеною в цьому Договорі.

8.5. Інформацію стосовно ухвалення рішення про реорганізацію та/або ліквідацію 
суб’єкта господарювання, банкрутство, про внесення змін до установчих докумен-
тів щодо найменування і місцезнаходження суб’єкта господарювання, про зміну бан-
ківських реквізитів та інших даних, що впливають на належне виконання передбаче-
них цим Договором зобов’язань, Сторони повинні надавати одна одній невідкладно. 

8.6. Акти приймання-передачі, акти звірки розрахунків за надані послуги і повідо-
млення вважаються отриманими Стороною:

1) у день їх доставки кур’єром, що підтверджується квитанцією про вручення 
одержувачеві, що підписується представником одержувача;

2) у день доставки рекомендованого листа або іншого зареєстрованого пошто-
вого відправлення, що підтверджується квитанцією про вручення одержувачеві або 
іншим повідомленням про вручення одержувачеві, що підписується представником 
одержувача.

9. Форс-мажор
9.1. Якщо внаслідок дії форс-мажорних обставин (техногенного, природного, со-

ціально-політичного, військового характеру, обставин юридичного форс-мажору 
(дія/рішення органів державної влади, органів, установ, що містить заборону або об-
меження з питань, які мають безпосереднє відношення до виконання цього Догово-
ру)) унеможливлюється виконання будь-якою Стороною зобов’язань за цим Догово-
ром, така Сторона повинна повідомити у письмовій формі про це іншу Сторону про-
тягом ___ днів з моменту виникнення таких обставин. 

9.2. Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення однією зі Сторін про немож-
ливість виконання прийнятих за цим Договором зобов’язань позбавляє таку Сторону 
права посилатися на будь-яку вказану обставину як на підставу, що звільняє від від-
повідальності за невиконання зобов’язань. 

9.3. У разі дії форс-мажорних обставин більше ____ календарних днів Сторони 
вправі в установленому порядку розірвати цей Договір.

9.4. Наявність форс-мажорних обставин підтверджується відповідною довідкою, 
виданою Торгово-промисловою палатою України. 

10. Врегулювання спорів
10.1. Усі суперечки та розбіжності, що виникають при виконанні умов цього До-

говору чи у зв’язку з ним, вирішуються шляхом переговорів. Якщо суперечки та роз-
біжності не можуть бути вирішені шляхом переговорів, вони підлягають вирішенню 
в судовому порядку.

11. Конфіденційність
11.1. Сторони погоджуються підтримувати конфіденційність будь-якої інфор-

мації, що стосується обох Сторін і яку було визнано конфіденційною. Обидві Сто-
рони зобов’язані старанно зберігати конфіденційну інформацію. Конфіденційні 
зобов’язання продовжуються після закінчення дії цього Договору до тих пір, поки 
конфіденційна інформація має значення для Сторін.

11.2. Зобов’язання щодо конфіденційної інформації залишаються чинними що-
найбільше 10 років, якщо інше не погоджено в письмовій формі Сторонами або не 
передбачено чинним законодавством.

11.3. Зобов’язання щодо конфіденційної інформації не перешкоджають Сторо-
нам передавати або розкривати конфіденційну інформацію, якщо одна зі Сторін 
зобов’язана зробити це відповідно до чинного законодавства.

12. Строк договору
12.1. Цей Договір набирає чинності з моменту надання ПДП письмової згоди на 

приєднання і є чинним до 31 грудня поточного року включно, у якому була надана 
письмова згода на приєднання. Письмова згода на приєднання реєструється ОСП. 
Витяг з реєстру надається ОСП до ПДП.

12.2. Якщо жодна зі Сторін не звернулася до іншої Сторони не менше ніж за 1 мі-
сяць до закінчення цього Договору з ініціативою щодо його розірвання, то цей Дого-
вір вважається продовженим на наступний календарний рік на тих же умовах.

12.3. Цей Договір може бути розірваний за згодою Сторін за ініціативи будь-якої 
із Сторін. При цьому письмове повідомлення іншої Сторони про згоду на розірван-
ня повинно бути надано не пізніше ніж за 10 робочих днів до терміну розірвання цьо-
го Договору і з урахуванням, що останнім днем цього Договору буде останній кален-
дарний день місяця.

12.4. Розірвання цього Договору в односторонньому порядку відбувається, якщо:
1) одна зі Сторін перестає бути учасником ринку електричної енергії (з дати втра-

ти статусу учасника ринку електричної енергії);
2) втратило чинність підтвердження проходження ПДП процедури кваліфікації 

відповідно до Кодексу системи передачі та керівництва з допоміжних послуг та під-
твердження відповідності характеристик ДП, які надаватимуться ним, на відповід-
ність вимогам Кодексу системи передачі та керівництва з допоміжних послуг;

3) ОСП вилучено ПДП з реєстру постачальників допоміжних послуг;
4) ПДП повторно ненадано ДП або надано ДП не у повному обсязі або неналеж-

ної якості.
В іншому випадку цей Договір припиняється з дати набрання законної сили рішен-

ням суду про розірвання цього Договору.
12.5. Припинення цього Договору не звільняє Сторони від належного виконання 

обов’язків, що виникли за цим Договором до його припинення.
13. Інші умови

13.1. Сторони погоджуються з тим, що ОСП у разі необхідності вносить зміни та допо-
внення до цього Договору. Змінений Договір оприлюднюється на сайті ОСП. Якщо ПДП 
не ініціював розірвання цього Договору протягом 1 місяця з моменту зміни, вважається, 
що він погодився зі зміненим Договором, і ОСП направляє ПДП повідомлення про зміни, 
в якому зазначає відповідне посилання на оприлюднений Договір на сайті ОСП.

13.2. У випадку ухвалення рішення про реорганізацію та/або ліквідацію, банкрут-
ство, про внесення змін до установчих документів щодо найменування і місцезна-
ходження суб’єкта господарювання, про зміну банківських реквізитів, інших даних, 
ПДП зобов’язаний ініціювати внесення відповідних змін до цього Договору. 

13.3. У разі внесення змін, визнання такими, що втратили чинність, або скасування 
нормативно-правових актів, що регулюють відносини, пов’язані з наданням ДП, ОСП 
вносить до цього Договору відповідні зміни.

13.4. Усі додатки до цього Договору є його невід’ємною частиною. 
13.5. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним за-

конодавством України. 
13.6. Після надання ПДП письмової згоди на приєднання всі попередні перегово-

ри щодо цього Договору, листування, інші документи, що так чи інакше стосуються 
цього Договору, втрачають силу. 

14. Додатки
14.1. Додатками до цього договору є:
1) акт приймання-передачі наданих допоміжних послуг;
2) письмова згода на приєднання в цілому до Договору.

15. Юридична адреса і реквізити ОСП
__________________________________
(посада та П. І. Б. уповноваженої особи)
Адреса: _________________________________________
П/р № ___________________________________________
МФО ___________________________________________
ЄДРПОУ _________________________________________
Індивідуальний податковий номер___________________
Телефон: _______________________________
Факс: __________________________________ 
_________________________
(підпис уповноваженої особи) 

Додаток 1 
до Договору надання допоміжних послуг 

із забезпечення відновлення функціонування 
ОЕС України після системних аварій

Акт № ____ 
приймання-передачі наданих допоміжних послуг із забезпечення відновлення 

функціонування ОЕС України після системних аварій 
згідно з Договором від ___________ № __________ 

 
м. ________ «____» ___________ 20___ р.

ДП «НЕК «Укренерго» (код ЄДРПОУ ___________) в особі _______________ (по-
сада та П. І. Б. уповноваженої особи), що діє на підставі ________ (далі — ОСП), з од-
нієї сторони, та _______________________ (код ЄДРПОУ ______________) в особі 
___________ (посада та П. І. Б. уповноваженої особи), що діє на підставі __________ 
(далі — ПДП), з іншої сторони (далі разом — Сторони), склали цей Акт про наступне:

1.1. ПДП передав, а ОСП прийняв допоміжні послуги із забезпечення віднов-
лення функціонування ОЕС України після системних аварій відповідно до Договору 
№ _______________ від ____________ в обсягах:
Допоміжна послуга із забезпечення відновлення функціонування ОЕС України після 

системних аварій

Період Обсяг, 
годин

Вартість  
(без ПДВ),  

грн

Податок на 
додану вартість, 

грн

Загальна 
вартість послуг 

(з ПДВ), грнз по
1 2 3 4 5 6

дд.мм.рррр дд.мм.рррр

1.2. Загальна вартість з ПДВ наданих послуг прописом _____________ грн ____ коп. 
1.3. Підписанням цього акта Сторони підтверджують факт належного надання до-

поміжних послуг із забезпечення відновлення функціонування ОЕС України після 
системних аварій у період, зазначений у пункті 1.1 цього акта.

1.4. ОСП не має претензій до ПДП стосовно наданих допоміжних послуг з регулю-
вання частоти та активної потужності, зазначених у пункті 1.1 цього акта.

1.5. Цей акт, який є невід’ємною частиною Договору про надання допоміжних по-
слуг з регулювання частоти та активної потужності, складено українською мовою у 
двох примірниках, що мають однакову юридичну силу, по одному для кожної зі Сторін.
___________ ДП «НЕК «Укренерго»
(посада та П. І. Б. уповноваженої особи) 

_______________________ ПДП
(назва підприємства)
__________________________________________
(посада та П. І. Б. уповноваженої особи) 

_____________ ________________ _____________ _______________
(підпис) П. І. Б. (підпис) П. І. Б.
______________ ______________
(дата) (дата)

Начальник відділу управління допоміжних послуг
ДП «НЕК «Укренерго»
_____________ ___________
(підпис) П. І. Б.

Додаток 2 
до Договору надання допоміжних послуг 

із забезпечення відновлення функціонування 
ОЕС України після системних аварій

Письмова згода на приєднання в цілому до Договору про надання допоміжних 
послуг з відновлення функціонування ОЕС України після системних аварій 

м. ___________ (місце укладання) «___» ____________ 20__ року
_________________(повна назва юридичної особи), постачальник допоміжних по-
слуг з відновлення функціонування ОЕС України після системних аварій (далі — 
ПДП), який є учасником ринку в особі __________________, який діє на підставі 
_________________ та відповідної ліцензії від __________ № _________, енергетич-
ний ідентифікаційний код (EIC) № ____, надає письмову згоду на приєднання до Дого-
вору про надання допоміжних послуг з відновлення функціонування ОЕС України піс-
ля системних аварій від «__» _____ 20__ року №_______ (далі — Договір) та з дати 
реєстрації ____________ в якості ПДП є таким, що приєднався в цілому до Договору 
та прийняв на себе всі права та обов’язки ПДП, визначені цим Договором та Правила-
ми ринку, у частині відновлення функціонування ОЕС України після системних аварій.
З текстом Договору та Правил ринку ознайомлений.
Ця письмова згода на приєднання в цілому до Договору надана з відкладальною об-
ставиною.
ПДП __________________________ 

(назва підприємства)
_____________________________________________
(посада та П. І. Б. уповноваженої особи)
Юридична адреса: _____________________________
П/р № _______________________________________
МФО ________________________________________
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НКРЕКП ПОВІДОМЛЯЄ
ЄДРПОУ _____________________________________
Індивідуальний податковий номер________________
ID (номер у реєстрі учасників ринку)______________
Телефон: ____________________________________
Факс: _______________________________________
________________________         _________________________
(підпис уповноваженої особи)       (П. І. Б. уповноваженої особи) 

Додатки до письмової згоди на приєднання в цілому до Договору про надання до-
поміжних послуг з відновлення функціонування ОЕС України після системних аварій:

1) картка зразка підпису уповноваженої особи ПДП;
2) дані контактної особи ПДП; 
3) копія документа, що підтверджує право підпису особи, яка підписує письмову 

згоду на приєднання в цілому до Договору.
Додаток 1 

до Письмової згоди на приєднання в цілому 
до Договору про надання допоміжних послуг 
з відновлення функціонування ОЕС України 

після системних аварій 
від «___» __________ ____ р.

Картка зразка підпису уповноваженої особи ПДП

Постачальник 
послуг

Енергетичний 
ідентифікаційний 
код
(EIC)

Посада Зразок 
підпису П. І. Б.

Документ, відповідно до 
якого особа має повнова-
ження на підписання До-
говору, актів приймання-
передачі наданих послуг та 
інших передбачених Дого-
вором документів

Додаток 2 
до Письмової згоди на приєднання в цілому 

до Договору про надання допоміжних послуг 
з відновлення функціонування ОЕС України 

після системних аварій 
Дані контактної особи ПДП

П. І. Б. Посада Тел. Електронна адреса

Додаток 6 
до Правил ринку

 Типовий договір про надання послуги з регулювання напруги та реактивної 
потужності в режимі синхронного компенсатора
м. ___________ «___» ____________ 20_ _ року

 ДП «НЕК «Укренерго» в якості оператора системи передачі (далі — ОСП) в осо-
бі __________________, який діє на підставі _________________ та ліцензії 
_________________ від __________ № _________, енергетичний ідентифікацій-
ний код (EIC) № ____, та постачальник допоміжних послуг з регулювання напруги 
та реактивної потужності в режимі синхронного компенсатора (далі — ПДП) в осо-
бі ____________________, який надав свою письмову згоду на приєднання до цього 
Договору (далі разом — Сторони), уклали цей Договір про таке.

1. Предмет
1.1. За цим Договором ПДП зобов’язується надавати допоміжні послуги з регулю-

вання напруги та реактивної потужності в режимі синхронного компенсатора (далі — 
ДП) відповідно до умов цього Договору, а ОСП зобов’язується здійснювати оплату за 
ДП відповідно до умов цього Договору. 

1.2. Цей Договір є договором приєднання в розумінні статті 634 Цивільного кодек-
су України, умови якого мають бути прийняті іншою Стороною не інакше, як шляхом 
приєднання до запропонованого Договору в цілому.

1.3. Надання ПДП ОСП письмової згоди на приєднання до цього Договору (далі — 
письмова згода на приєднання) (додаток 2 до цього Договору) є погодженням про-
позиції на приєднання до цього Договору, а також зобов’язанням щодо виконання 
Правил ринку. Письмова згода на приєднання надається з відкладальною обстави-
ною, якою є реєстрація ПДП зі сторони ОСП.

1.4. Закупівля ДП здійснюється згідно з процедурою та умовами закупівлі ДП, ви-
значеними Правилами ринку. 

1.5. Цей Договір укладається за наявності чинного у ПДП договору про врегу-
лювання небалансів електричної енергії та за результатом проходження ПДП про-
цедури кваліфікації відповідно до Кодексу системи передачі і керівництва з допо-
міжних послуг та підтвердження відповідності характеристик ДП, які надаватимуть-
ся ПДП, на відповідність вимогам Кодексу системи передачі та керівництва з допо-
міжних послуг.

2. Ціна
2.1. Ціна цього Договору складається із суми всіх платежів, здійснених ОСП на ко-

ристь ПДП протягом дії цього Договору за надані на умовах Договору ДП. Обчислен-
ня платежів здійснюється відповідно до Правил ринку.

3. Обсяги
3.1. Для розрахунків за цим Договором використовується фактичний обсяги ДП. 
3.2. Фактичний обсяг ДП визначається на підставі тестових даних при проведенні 

щорічних випробувань можливості надання ДП, на підставі виміряних даних, що за-
писані системою моніторингу ПДП під час безпосередньої активації ДП, та на підста-
ві даних інформаційного обміну, які передаються в установленому порядку ПДП ОСП.

3.3. Обсяг ДП визначається після завершення місяця надання за результатами мо-
ніторингу надання ДП, проведеного ОСП відповідно до Методики моніторингу надан-
ня допоміжних послуг.

4. Якість
4.1. ДП вважаються якісними у випадку відповідності характеристик відповідних 

резервів вимогам, встановленим Кодексом системи передачі, і документу, що засвід-
чує відповідність обладнання, за допомогою якого надаються ДП, вимогам норма-
тивно-технічних документів, які встановлюють вимоги до характеристик ДП.

4.2. Відповідність характеристик відповідних ДП вимогам, що встановлені Кодек-
сом системи передачі, визначається за результатами моніторингу надання ДП від-
повідно до Методики моніторингу надання допоміжних послуг. Якщо за результата-
ми моніторингу надання ДП не вдається зробити висновок щодо відповідності харак-
теристик відповідних резервів вимогам, що встановлені Кодексом системи переда-
чі, оцінка відповідності здійснюється шляхом проведення випробувань обладнання, 
за допомогою якого надаються ДП, відповідно до вимог нормативно-технічних доку-
ментів, які встановлюють вимоги до характеристик ДП.

5. Відповідальність сторін
5.1. Надання неякісних або не у повному обсязі ДП тягне за собою застосування 

платежів за невідповідність. Розмір платежів за невідповідність визначається Пра-
вилами ринку. 

5.2. Рішення щодо неякісного надання, надання не у повному обсязі ДП прийма-
ється за результатами моніторингу надання ДП відповідно до Методики моніторин-
гу надання допоміжних послуг.

6. Порядок розрахунків
6.1. Виставлення рахунків та здійснення платежів у рамках розрахункових сум 

здійснюються відповідно до процедур та графіків, зазначених у Правилах ринку та 
цьому Договорі.

6.2. За підсумками місяця надання ДП ПДП складає та направляє ОСП 2 примірни-
ки підписаного зі свого боку акта приймання-передачі наданих допоміжних послуг з 
регулювання частоти та активної потужності (далі — акт приймання-передачі) (дода-
ток 1 до цього Договору), який ОСП розглядає та у разі відсутності зауважень підпи-
сує протягом 3 робочих днів з моменту його отримання від ПДП або направляє моти-
вовану відмову від його підписання із зазначенням недоліків, які мають бути усуне-
ні. Сторони погодили, що у разі непідписання акта приймання-передачі з боку ОСП у 
зазначений строк та/або ненаправлення підписаного акта приймання-передачі та/або 
мотивованих зауважень до нього у зазначений строк, підписаний з боку ПДП акт при-
ймання-передачі є підставою для здійснення розрахунків.

6.3. ОСП здійснює остаточний розрахунок з ПДП протягом 10 робочих днів піс-
ля підписання Сторонами акта приймання-передачі або з дати направлення акта при-
ймання-передачі ПДП на адресу ОСП (у випадку непідписання та/або ненаправлен-
ня акта приймання-передачі та/або мотивованих зауважень до нього у п’ятиденний 
строк) за умови реєстрації ПДП податкової накладної в Єдиному реєстрі податкових 
накладних відповідно до вимог статті 201 Податкового кодексу України шляхом пе-
рерахування на поточний рахунок ПДП грошових коштів в обсязі, що відповідає фак-
тичній вартості наданих ДП.

6.4. У випадку порушення строків розрахунків відповідно до Правил ринку та/або 
цього Договору ПДП має право нарахувати пеню у розмірі 0,1 % від суми простро-
чення платежу (але не більше подвійної облікової ставки НБУ, яка діє на день про-
строчення) за кожен день порушення у порядку, передбаченому Господарським ко-
дексом України. 

7. Права та обов’язки Сторін
7.1. При невиконанні або неналежному виконанні умов цього Договору Сторо-

ни несуть відповідальність відповідно до цього Договору та чинного законодавства 
України.

7.2. ОСП має право:
1) отримувати від ПДП ДП в обсягах, що відповідають прийнятій заявці, відповід-

но до умов, передбачених Правилами ринку;
2) вимагати від ПДП дотримання якості ДП, яка визначається відповідно до роз-

ділу 4 цього Договору;

3) на отримання повної і достовірної інформації щодо телеметричних вимірювань 
стосовно показників і характеристик ДП;

4) на доступ у присутності представників ПДП до засобів вимірювання показників 
і характеристик ДП, що встановлені на генеруючих одиницях, що були визначені під 
час проходження ПДП процедури кваліфікації відповідно до Кодексу системи пере-
дачі та керівництва з допоміжних послуг та підтвердження відповідності характерис-
тик ДП, які надаватимуться ним, вимогам Кодексу системи передачі для проведення 
їх технічної перевірки (та/або ініціювання перевірки даних інформаційного обміну);

5) застосовувати до платежів ПДП штрафні санкції, передбачені Правилами ринку, 
у випадку надання ДП не у повному обсязі або неналежної якості.

7.3. ПДП має право: 
1) отримувати від ОСП своєчасну оплату за якісно надані ДП.
7.4. ОСП зобов’язується:
1) здійснювати вчасно та у повному обсязі оплату ДП на умовах, визначених цим 

Договором:
2) відшкодувати збитки, завдані ПДП невиконанням або неналежним виконанням 

зобов’язань за цим Договором;
3) призначити контактну особу, відповідальну за надання будь-якої інформації 

стосовно ДП за цим Договором протягом 24 годин доби включно з вихідними та офі-
ційними святковими днями, та підтримувати актуальною інформацію, оприлюднену 
на офіційному сайті ОСП, щодо контактних даних цієї особи.

7.5. ПДП зобов’язується: 
1) надавати ДП в обсязі, що відповідає прийнятій заявці, відповідно до умов, пе-

редбачених Правилами ринку;
2) забезпечувати належну якість ДП, яка визначається відповідно до пункту 4 цьо-

го Договору;
3) не пізніше ніж за 1 добу, що передує добі, в якій має відбутися постачання ДП, 

попереджати ОСП про технічну неспроможність надання ДП із обґрунтуванням при-
чин. Якщо технічна неспроможність надання ДП трапилася у добі, протягом якої ма-
ло відбутись постачання ДП — невідкладно повідомити про це ОСП за допомогою те-
лефонного зв’язку;

4) здійснювати компенсацію ОСП у випадках недотримання показників якості на-
дання ДП, визначених цим Договором;

5) відшкодувати збитки, завдані ОСП невиконанням або неналежним виконанням 
зобов’язань за цим Договором;

6) зберігати архівні дані щодо моніторингу надання ДП протягом строку, передба-
ченого Методикою моніторингу надання допоміжних послуг, але не менше 3 років, та 
невідкладно надавати їх на запит ОСП;

7) забезпечувати надійну та безперебійну роботу каналів інформаційного зв’язку, 
якими передається телеметрична інформація щодо ДП;

8) призначити контактну особу, відповідальну за надання будь-якої інформації 
стосовно ДП за цим Договором протягом 24 годин доби включно з вихідними та офі-
ційними святковими днями, та підтримувати актуальною інформацію щодо контак-
тних даних цієї особи;

9) зареєструвати відповідно до статті 201 Податкового кодексу України податкову 
накладну в Єдиному реєстрі податкових накладних у строк, визначений чинним за-
конодавством України;

10) відшкодувати ОСП суми ПДВ за податковою накладною, яка не була заре-
єстрована ПДП в Єдиному реєстрі податкових накладних, протягом 365 кален-
дарних днів з дати її складання згідно з вимогами статті 201 Податкового кодек-
су України.

Податкова накладна, яка була зареєстрована в Єдиному реєстрі податкових на-
кладних з порушенням вимог статті 201 Податкового кодексу України в частині за-
значення обов’язкових реквізитів (переліку номенклатури, коду УКТ ЗЕД тощо), та за 
якою не зареєстровано розрахунку коригування в цілях виправлення помилки від-
повідно до статті 192 Податкового кодексу України, вважається незареєстрованою в 
Єдиному реєстрі податкових накладних.

У разі несвоєчасного надання ПДП ОСП розрахунку коригування до податкової 
накладної, що підлягає реєстрації в Єдиному реєстрі податкових накладних у тер-
міни, передбачені статтею 201 Податкового кодексу України, ПДП відшкодовує ОСП 
штраф у сумі понесених ОСП штрафних санкцій відповідно до статті 201 Податково-
го кодексу України.

Якщо органами податкової інспекції (шляхом складання податкового повідомлен-
ня-рішення, акта перевірки, довідки, внесення коригувань до облікової картки ОСП 
як платника податку тощо) та/або рішенням суду буде зменшено податковий кредит 
ОСП з ПДВ по податкових накладних ПДП, податкові витрати ОСП, зменшені на ці-
ну ДП, придбаних у ПДП, донараховані ОСП податки, збори, обов’язкові платежі, на-
раховані штрафні санкції за порушення податкового законодавства, або якщо су-
дом буде прийнято рішення про стягнення на користь держави доходу, отримано-
го в результаті операції, що визнана недійсною/нікчемною, та у випадку, якщо це бу-
де пов’язано з:

анулюванням (відміною) державної реєстрації ПДП;
виключенням ПДП із реєстру платників податку на додану вартість (у тому числі 

анулюванням свідоцтва платника ПДВ);
господарськими відносинами ПДП та/або його контрагентів з суб’єктами госпо-

дарювання, які мають ознаки фіктивності, що зафіксовано в актах перевірки органів 
державної податкової інспекції чи рішенні суду;

веденням бухгалтерського та/або податкового обліку неналежним чином, несво-
єчасним, неналежним чином, не в повному обсязі поданням до податкових органів 
обов’язкової податкової звітності;

установленням судом недійсності (у тому числі нікчемності) угоди, що підписана 
між ОСП та ПДП чи ПДП та його контрагентом;

стягненням на користь держави всього отриманого ОСП доходу в результаті опе-
рації по недійсній/нікчемній угоді, що підписана між ПДП та ОСП,

ПДП зобов’язаний протягом 5 календарних днів з дати направлення йому ОСП 
відповідної претензії про відшкодування збитків сплатити грошові кошти в розмірі, 
що дорівнює сумі, на яку ОСП зменшено податковий кредит з ПДВ, зменшені подат-
кові витрати, донараховані податки, збори, обов’язкові платежі, нараховані штраф-
ні санкції, стягнено на користь держави отримане по угоді, що визнана недійсною/ні-
кчемною (далі — виплата).

У випадку наявності заборгованості ОСП перед ПДП та невиконання ПДП у строк, 
зазначений у пункті 7.5 цього розділу, своїх зобов’язань по виплаті, виплата здійсню-
ється шляхом проведення заліку зустрічних однорідних вимог за рахунок грошових 
коштів, які підлягають оплаті ПДП ОСП за будь-якими грошовими зобов’язаннями.

При невиконанні ПДП своїх зобов’язань, що зазначені в цьому розділі, ОСП має 
право на стягнення суми виплати в судовому порядку.

Якщо дії та/або рішення органу податкової інспекції або рішення суду (на підставі 
яких виникли зобов’язання по виплаті) будуть визнані незаконними і скасовані (по-
вністю або частково), ОСП зобов’язується повернути ПДП отримані від нього в якості 
виплати грошові кошти у відповідній сумі (пропорційно в залежності від того, в якій 
частині дії/рішення визнані незаконними, скасовані, змінені). При цьому якщо з ОСП 
фактично були утримані в бюджет суми донарахованих податків, зборів, штрафних 
санкцій, то повернення ПДП грошових коштів здійснюється лише після їх фактичного 
отримання ОСП із бюджету та тільки в розмірі суми, поверненої з бюджету.

8. Обмін інформацією
8.1. З урахуванням умов розділу 6 цього Договору ПДП направляє акт прийман-

ня-передачі ОСП протягом перших 5 робочих днів місяця, наступного за місяцем на-
дання ДП. ОСП, отримавши акт приймання-передачі, протягом 3 робочих днів піс-
ля його отримання повертає акт приймання-передачі ПДП, підписаним зі свого боку.

8.2. Акт звірки розрахунків за надані послуги ПДП надсилає ОСП протягом першої 
декади кварталу, наступного за кварталом, у якому надавались ДП. ОСП у триденний 
строк має повернути ПДП акт звірки розрахунків за надані послуги, підписаний зі сво-
го боку. У разі виникнення розбіжностей за актом звірки розрахунків за надані послуги 
між Сторонами ОСП має право у триденний строк направити ПДП свій варіант акта звір-
ки розрахунків за надані послуги з мотивованим запереченням. ПДП в триденний строк 
розглядає цей акт звірки розрахунків, підписує (у разі згоди) та надає ОСП. Якщо Сто-
рони не дійшли згоди, застосовуються норми розділу 10 цього Договору.

8.3. Якщо платіж ОСП виявиться простроченим, ПДП направляє ОСП письмове по-
відомлення. У разі неотримання оплати протягом 1 тижня після отримання повідо-
млення, ПДП має право направити ОСП письмове попередження про припинення на-
дання ДП, вказавши час такого припинення. Попередження надсилається ОСП не піз-
ніше ніж за 2 тижні до дати припинення надання ДП.

8.4. Акти приймання-передачі, акти звірки розрахунків за надані послуги, будь-які 
повідомлення за цим Договором повинні направлятися однією Стороною іншій елек-
тронною поштою, телетайпограмою або факсимільним повідомленням. Акти при-
ймання-передачі також повинні бути направлені рекомендованим листом, іншим ре-
єстрованим поштовим відправленням або доставлені кур’єром під розписку за адре-
сою, зазначеною в цьому Договорі.

8.5. Інформацію стосовно ухвалення рішення про реорганізацію та/або ліквідацію 
суб’єкта господарювання, банкрутство, про внесення змін до установчих докумен-
тів щодо найменування і місцезнаходження суб’єкта господарювання, про зміну бан-
ківських реквізитів та інших даних, що впливають на належне виконання передбаче-
них цим Договором зобов’язань, Сторони повинні надавати одна одній невідкладно. 

8.6. Акти приймання-передачі, акти звірки розрахунків за надані послуги і повідо-
млення вважаються отриманими Стороною:

1) у день їх доставки кур’єром, що підтверджується квитанцією про вручення 
одержувачеві, що підписується представником одержувача;

2) у день доставки рекомендованого листа або іншого зареєстрованого поштового 
відправлення, що підтверджується квитанцією про вручення одержувачеві або іншим по-
відомленням про вручення одержувачеві, що підписується представником одержувача.

9. Форс-мажор
9.1. Якщо внаслідок дії форс-мажорних обставин (техногенного, природного, со-

ціально-політичного, військового характеру, обставин юридичного форс-мажору 

(дія/рішення органів державної влади, органів, установ, що містить заборону або об-
меження з питань, які мають безпосереднє відношення до виконання цього Догово-
ру)) унеможливлюється виконання будь-якою Стороною зобов’язань за цим Догово-
ром, така Сторона повинна повідомити у письмовій формі про це іншу Сторону про-
тягом ___ днів з моменту виникнення таких обставин. 

9.2. Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення однією зі Сторін про немож-
ливість виконання прийнятих за цим Договором зобов’язань позбавляє таку Сторону 
права посилатися на будь-яку вказану обставину як на підставу, що звільняє від від-
повідальності за невиконання зобов’язань. 

9.3. У разі дії форс-мажорних обставин більше ____ календарних днів Сторони 
вправі в установленому порядку розірвати цей Договір.

9.4. Наявність форс-мажорних обставин підтверджується відповідною довідкою, 
виданою Торгово-промисловою палатою України. 

10. Врегулювання спорів
10.1. Усі суперечки та розбіжності, що виникають при виконанні умов цього До-

говору чи у зв’язку з ним, вирішуються шляхом переговорів. Якщо суперечки та роз-
біжності не можуть бути вирішені шляхом переговорів, вони підлягають вирішенню 
в судовому порядку.

11. Конфіденційність
11.1. Сторони погоджуються підтримувати конфіденційність будь-якої інфор-

мації, що стосується обох Сторін і яку було визнано конфіденційною. Обидві Сто-
рони зобов’язані старанно зберігати конфіденційну інформацію. Конфіденційні 
зобов’язання продовжуються після закінчення дії цього Договору до тих пір, поки 
конфіденційна інформація має значення для Сторін.

11.2. Зобов’язання щодо конфіденційної інформації залишаються чинними що-
найбільше 10 років, якщо інше не погоджено в письмовій формі Сторонами або не 
передбачено чинним законодавством.

11.3. Зобов’язання щодо конфіденційної інформації не перешкоджають Сторо-
нам передавати або розкривати конфіденційну інформацію, якщо одна зі Сторін 
зобов’язана зробити це відповідно до чинного законодавства.

12. Строк договору
12.1. Цей Договір набирає чинності з моменту надання ПДП письмової згоди на 

приєднання і є чинним до 31 грудня поточного року включно, у якому була надана 
письмова згода на приєднання. Письмова згода на приєднання реєструється ОСП. 
Витяг з реєстру надається ОСП до ПДП.

12.2. Якщо жодна зі Сторін не звернулася до іншої Сторони не менше ніж за 1 мі-
сяць до закінчення цього Договору з ініціативою щодо його розірвання, то цей Дого-
вір вважається продовженим на наступний календарний рік на тих же умовах.

12.3. Цей Договір може бути розірваний за згодою Сторін за ініціативи будь-якої 
із Сторін. При цьому письмове повідомлення іншої Сторони про згоду на розірван-
ня повинно бути надано не пізніше ніж за 10 робочих днів до терміну розірвання цьо-
го Договору і з урахуванням, що останнім днем цього Договору буде останній кален-
дарний день місяця.

12.4. Розірвання цього Договору в односторонньому порядку відбувається, якщо:
1) одна зі Сторін перестає бути учасником ринку електричної енергії (з дати втра-

ти статусу учасника ринку електричної енергії);
2) втратило чинність підтвердження проходження ПДП процедури кваліфікації 

відповідно до Кодексу системи передачі та керівництва з допоміжних послуг та під-
твердження відповідності характеристик ДП, які надаватимуться ним, на відповід-
ність вимогам Кодексу системи передачі та керівництва з допоміжних послуг;

3) ОСП вилучено ПДП з реєстру постачальників допоміжних послуг;
4) ПДП повторно ненадано ДП або надано ДП не у повному обсязі або неналеж-

ної якості.
В іншому випадку цей Договір припиняється з дати набрання законної сили рішен-

ням суду про розірвання цього Договору.
12.5. Припинення цього Договору не звільняє Сторони від належного виконання 

обов’язків, що виникли за цим Договором до його припинення.
13. Інші умови

13.1. Сторони погоджуються з тим, що ОСП у разі необхідності вносить зміни та 
доповнення до цього Договору. Змінений Договір оприлюднюється на сайті ОСП. Як-
що ПДП не ініціював розірвання цього Договору протягом 1 місяця з моменту змі-
ни, вважається, що він погодився зі зміненим Договором, і ОСП направляє ПДП по-
відомлення про зміни, в якому зазначає відповідне посилання на оприлюднений До-
говір на сайті ОСП.

13.2. У випадку ухвалення рішення про реорганізацію та/або ліквідацію, банкрут-
ство, про внесення змін до установчих документів щодо найменування і місцезна-
ходження суб’єкта господарювання, про зміну банківських реквізитів, інших даних, 
ПДП зобов’язаний ініціювати внесення відповідних змін до цього Договору. 

13.3. У разі внесення змін, визнання такими, що втратили чинність, або скасування 
нормативно-правових актів, що регулюють відносини, пов’язані з наданням ДП, ОСП 
вносить до цього Договору відповідні зміни.

13.4. Усі додатки до цього Договору є його невід’ємною частиною. 
13.5. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним за-

конодавством України. 
13.6. Після надання ПДП письмової згоди на приєднання всі попередні перегово-

ри щодо цього Договору, листування, інші документи, що так чи інакше стосуються 
цього Договору, втрачають силу. 

14. Додатки
14.1. Додатками до цього договору є:
1) акт приймання-передачі наданих допоміжних послуг;
2) письмова згода на приєднання в цілому до Договору.

15. Юридична адреса і реквізити ОСП
_________________________________
(посада та П. І. Б. уповноваженої особи)
Адреса: __________________________
П/р № ____________________________
МФО ____________________________
ЄДРПОУ __________________________
Індивідуальний податковий номер____
Телефон: ________________
Факс: ___________________ 
__________________________
 (підпис уповноваженої особи) 

Додаток 1 
до Договору про надання послуги 

з регулювання напруги та реактивної 
потужності в режимі синхронного 

компенсатора
Акт № ____ 

приймання-передачі наданих допоміжних послуг з регулювання напруги 
та реактивної потужності в режимі синхронного компенсатора 

згідно з Договором від ___________ № __________
м. ________ «____» ___________ 20___ р.
ДП «НЕК «Укренерго» (код ЄДРПОУ ___________) в особі _______________ (по-

сада та П. І. Б. уповноваженої особи), що діє на підставі ________ (далі — ОСП), з од-
нієї сторони, та _______________________ (код ЄДРПОУ ______________) в особі 
___________ (посада та П. І. Б. уповноваженої особи), що діє на підставі __________ 
(далі — ПДП), з іншої сторони (далі разом — Сторони), склали цей Акт про наступне:

1.1. ПДП передав, а ОСП прийняв допоміжні послуги з регулювання напруги та 
реактивної потужності в режимі синхронного компенсатора відповідно до Договору 
№ _______________ від ____________ в обсягах:

Допоміжна послуга з регулювання напруги та реактивної потужності в режимі 
синхронного компенсатора

Період Обсяг, 
годин

Вартість  
(без ПДВ),  

грн

Податок на 
додану вартість, 

грн

Загальна 
вартість послуг 

(з ПДВ), грнз по
1 2 3 4 5 6

дд.мм.рррр дд.мм.рррр

1.2. Загальна вартість з ПДВ наданих послуг прописом _____________ грн. ____ коп. 
1.3. Підписанням цього акта Сторони підтверджують факт належного надання до-

поміжних послуг з регулювання напруги та реактивної потужності в режимі синхрон-
ного компенсатора у період, зазначений у пункті 1.1 цього акта.

1.4. ОСП не має претензій до ПДП стосовно наданих допоміжних послуг з регулю-
вання напруги та реактивної потужності в режимі синхронного компенсатора, зазна-
чених у пункті 1.1 цього акта.

1.5. Цей Акт, який є невід’ємною частиною Договору про надання послуги з ре-
гулювання напруги та реактивної потужності в режимі синхронного компенсатора, 
складено українською мовою у двох примірниках, що мають однакову юридичну си-
лу, по одному для кожної зі Сторін.
___________ ДП «НЕК «Укренерго»
(посада та П. І. Б. уповноваженої особи) 

_______________________ ПДП
(назва підприємства)
__________________________________________
(посада та П. І. Б. уповноваженої особи) 

_____________ ________________ _____________ _______________
(підпис) П. І. Б. (підпис) П. І. Б.
______________ ______________
(дата) (дата)
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НКРЕКП ПОВІДОМЛЯЄ
Начальник відділу управління допоміжних послуг
ДП «НЕК «Укренерго»
_____________ ___________
(підпис) П. І. Б.

Додаток 2 
до Договору про надання послуги 

з регулювання напруги та реактивної 
потужності в режимі синхронного 

компенсатора
Письмова згода на приєднання в цілому до Договору про надання  

допоміжних послуг з регулювання напруги та реактивної потужності в режимі 
синхронного компенсатора 

м. ___________ (місце укладання) «___» ____________ 20__ року
_________________(повна назва юридичної особи), постачальник допоміжних 

послуг з відновлення функціонування ОЕС України після системних аварій (далі — 
ПДП), який є учасником ринку в особі __________________, який діє на підставі 
_________________ та відповідної ліцензії від __________ № _________, енергетич-
ний ідентифікаційний код (EIC) № ____, надає письмову згоду на приєднання до До-
говору про надання допоміжних послуг з регулювання напруги та реактивної потуж-
ності в режимі синхронного компенсатора від «__» _____ 20__ року №_______ (далі 
— Договір), та з дати реєстрації ____________ в якості ПДП є таким, що приєднався 
в цілому до Договору та прийняв на себе всі права та обов’язки ПДП, визначені цим 
Договором та Правилами ринку, у частині регулювання напруги та реактивної потуж-
ності в режимі синхронного компенсатора.

З текстом Договору та Правил ринку ознайомлений.
Ця письмова згода на приєднання в цілому до Договору надана з відкладальною 

обставиною.
ПДП __________________________ 

 (назва підприємства)
_____________________________________________

(посада та П. І. Б. уповноваженої особи)
Юридична адреса: ________________________
П/р № ___________________________________
МФО ___________________________________
ЄДРПОУ ________________________________
Індивідуальний податковий номер___________
ID (номер у реєстрі учасників ринку)____________
Телефон: ________________________________
Факс: ___________________________________ 
_________________________    _________________________

(підпис уповноваженої особи)              (П. І. Б. уповноваженої особи) 
Додатки до Письмової згоди на приєднання в цілому до договору про надання по-

слуги з регулювання напруги та реактивної потужності в режимі синхронного ком-
пенсатора:

1) Картка зразка підпису уповноваженої особи ПДП;
2) Дані контактної особи ПДП; 
3) Копія документа, що підтверджує право підпису особи, яка підписує письмову 

згоду на приєднання в цілому до Договору.
Додаток 1 

до Письмової згоди на приєднання в 
цілому до договору про надання послуги 

з регулювання напруги та реактивної 
потужності в режимі синхронного 

компенсатора 
Картка зразка підпису уповноваженої особи ПДП

ППБ

Енергетичний 
ідентифікаційний 

код
(EIC)

Посада Зразок 
підпису П. І. Б.

Документ, відповідно 
до якого особа має 
повноваження на 

підписання Договору, 
актів приймання-
передачі наданих 
послуг та інших 
передбачених 

Договором 
документів

Додаток 2 
до Письмової згоди на приєднання 

в цілому до договору про надання послуги 
з регулювання напруги та реактивної 

потужності в режимі синхронного 
компенсатора

Дані контактної особи ПДП
П. І. Б. Посада Тел. Електронна адреса

  Додаток 7 
 до Правил ринку

 Типовий договір про участь у балансуючому ринку
м. ___________ «___» ____________ 20_ _ року

ДП «НЕК «Укренерго» в якості оператора системи передачі (далі — ОСП) в 
особі __________________, яка діє на підставі _________________ та ліцензії 
_________________ від __________ № _________, енергетичний ідентифікаційний 
код (EIC) № ____, та постачальник послуг з балансування (далі — ППБ), який надав 
до ОСП заяву щодо приєднання до договору про надання послуг з балансування, в 
особі ____________________ (далі разом — Сторони), уклали цей Договір про таке.

1. Предмет
1.1. За цим Договором ППБ зобов’язується надавати послуги з балансування 

електричної енергії в ОЕС України в частині купівлі або продажу електричної енер-
гії на балансуючому ринку (далі — послуги), а ОСП зобов’язується відповідно прода-
вати або придбавати електричну енергію у ППБ та отримувати оплату за продану або 
оплачувати придбану у ППБ балансуючу електричну енергію відповідно до умов цьо-
го Договору та Правил ринку. 

1.2. Цей Договір є договором приєднання в розумінні статті 634 Цивільного кодек-
су України, умови якого мають бути прийняті іншою Стороною не інакше, як шляхом 
приєднання до запропонованого Договору в цілому.

1.3. Надання ППБ ОСП письмової згоди на приєднання в цілому до цього Договору 
(далі — письмова згода на приєднання) (додаток 1 до цього Договору) є погоджен-
ням пропозиції на приєднання до цього Договору, а також зобов’язанням щодо вико-
нання Правил ринку. Письмова згода на приєднання надається з відкладальною об-
ставиною, якою є реєстрація ППБ ОСП.

1.4. Цей Договір укладається за наявності у ППБ чинного договору про врегулю-
вання небалансів електричної енергії.

2. Ціна
2.1. Ціна цього Договору складається із суми всіх платежів, здійснених ОСП на ко-

ристь ППБ та ППБ на користь ОСП протягом дії цього Договору за придбані і прода-
ні обсяги електричної енергії на балансуючому ринку відповідно до умов цього До-
говору. 

3. Обсяги
3.1. Для розрахунків за цим Договором використовуються обсяги електричної 

енергії, придбаної/проданої на балансуючому ринку ППБ. 
3.2. Обсяг електричної енергії, придбаної/проданої на балансуючому ринку, визна-

чається на підставі алгоритмів, передбачених Правилами ринку.
4. Порядок розрахунків

4.1. Виставлення рахунків та здійснення платежів у рамках розрахункових сум 
здійснюються відповідно до процедур та графіків, зазначених у Правилах ринку.

4.2. За підсумками місяця надання послуг балансування ППБ складає та направ-
ляє ОСП 2 примірники підписаного зі свого боку акта приймання-передачі, який ОСП 
розглядає та у разі відсутності зауважень підписує протягом 3 робочих днів з момен-
ту його отримання від ППБ або направляє мотивовану відмову від його підписання із 
зазначенням недоліків, які мають бути усунені. Сторони погодили, що у разі непідпи-
сання акта приймання-передачі з боку ОСП у зазначений строк та/або ненаправлен-
ня підписаного акта приймання-передачі та/або мотивованих зауважень до нього у 
зазначений строк, підписаний з боку ППБ акт приймання-передачі є підставою для 
здійснення розрахунків. 

4.3. ОСП здійснює остаточний розрахунок з ППБ протягом 10 робочих днів 
після підписання Сторонами акта приймання-передачі або з дати направлення 
акта приймання-передачі ППБ на адресу ОСП (у випадку непідписання та/або не-
направлення акта приймання-передачі та/або мотивованих зауважень до нього у 
п’ятиденний строк) за умови реєстрації ППБ податкової накладної в Єдиному ре-
єстрі податкових накладних відповідно до вимог статті 201 Податкового кодексу 
України шляхом перерахування на поточний рахунок ППБ грошових коштів в об-
сязі, що відповідає фактичній вартості наданих послуг з балансування. 

4.4. У випадку порушення строків розрахунків відповідно до Правил ринку та/або 
цього Договору ППБ має право нарахувати пеню у розмірі 0,1 % від суми простро-
чення платежу (але не більше подвійної облікової ставки НБУ, яка діє на день про-
строчення) за кожен день порушення у порядку, передбаченому Господарським ко-
дексом України.

5. Права та обов’язки Сторін
5.1. При невиконанні або неналежному виконанні умов цього Договору Сторо-

ни несуть відповідальність відповідно до цього Договору та чинного законодавства 
України.

5.2. ОСП має право:
1) отримувати від ППБ оплату, визначену згідно з вимогами Правил ринку, за при-

дбану цим ППБ балансуючу електричну енергію;
2) нараховувати штрафні платежі ППБ у випадках, передбачених вимогами Пра-

вил ринку;
3) надавати ППБ диспетчерські команди;
4) вимагати від ППБ забезпечення фінансових гарантій згідно з вимогами Пра-

вил ринку.
5.3. ППБ має право: 
1) отримувати від ОСП оплату, визначену згідно з вимогами Правил ринку за про-

дану ППБ на балансуючому ринку електричну енергію;
2) на відшкодування від ОСП збитків, завданих невиконанням або неналежним ви-

конанням ОСП зобов’язань за цим Договором.
5.4. ОСП зобов’язується:
1) здійснювати вчасно та у повному обсязі оплату проданої ППБ балансуючої 

електричної енергії на умовах, визначених Правилами ринку та цим Договором;
2) відшкодувати збитки, завдані Постачальнику послуг невиконанням або нена-

лежним виконанням зобов’язань за цим Договором.
5.5. ППБ зобов’язується: 
1) подавати ОСП пропозиції на балансуючу електричну енергію по кожній гене-

руючій одиниці, якими оперує ППБ та які мають технічну можливість змінювати свої 
графіки виробництва;

2) подавати графіки виробництва/споживання електричної енергії у терміни/стро-
ки, передбачені вимогами Правил ринку;

3) виконувати диспетчерські команди, надані ОСП;
4) подавати ОСП для кожного розрахункового періоду остаточні повідомлення фі-

зичного відпуску, остаточні повідомлення фізичного відбору, остаточне повідомлен-
ня імпорту та остаточне повідомлення експорту (за наявності);

5) оплачувати платежі за невідповідність, виставлені ОСП згідно з вимогами Пра-
вил ринку, рахунки за придбану ППБ балансуючу електричну енергію;

6) оплачувати штрафні платежі, нараховані ОСП, у випадках, передбачених вимо-
гами Правил ринку;

7) забезпечити фінансові гарантії згідно з вимогами Правил ринку;
8) вживати всіх необхідних заходів для забезпечення готовності власного устатку-

вання до роботи відповідно до заявлених характеристик;
9) подавати ОСП декларації про неготовність відповідно до Кодексу системи пе-

редачі одразу після виникнення події, яка призвела до зміни обсягів доступної по-
тужності.

6. Форс-мажор
6.1. Якщо внаслідок дії форс-мажорних обставин (техногенного, природного, со-

ціально-політичного, військового характеру, обставин юридичного форс-мажору 
(дія/рішення органів державної влади, органів, установ, що містять заборону або об-
меження з питань, які мають безпосереднє відношення до виконання цього Догово-
ру)) унеможливлюється виконання будь-якою Стороною зобов’язань за Договором, 
така Сторона повинна повідомити у письмовій формі про це іншу Сторону протягом 
___ днів з моменту виникнення таких обставин. 

6.2. Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення однієї зі Сторін про неможли-
вість виконання прийнятих за цим Договором зобов’язань позбавляє Сторону права 
посилатися на будь-яку вищевказану обставину як на підставу, що звільняє від від-
повідальності за невиконання зобов’язань. 

6.3. У разі дії форс-мажорних обставин більше ____ календарних днів Сторони 
вправі в установленому порядку розірвати цей Договір.

6.4. Наявність форс-мажорних обставин підтверджується відповідною довідкою, 
виданою Торгово-промисловою палатою України. 

7. Врегулювання спорів
7.1. Усі суперечки та розбіжності, що виникають при виконанні умов цього Дого-

вору чи у зв’язку з ним, вирішуються шляхом переговорів. У разі, якщо суперечки та 
розбіжності не можуть бути вирішені шляхом переговорів, вони підлягають вирішен-
ню в судовому порядку.

8. Конфіденційність
8.1. Сторони погоджуються підтримувати конфіденційність будь-якої інфор-

мації, яка стосується обох Сторін і яку було визнано конфіденційною. Обидві Сто-
рони зобов’язані старанно зберігати конфіденційну інформацію. Конфіденційні 
зобов’язання продовжуються після закінчення цього Договору до тих пір, поки кон-
фіденційна інформація має значення для Сторін.

8.2. Зобов’язання щодо конфіденційної інформації залишаються чинними щонай-
більше 10 років, якщо інше не погоджено в письмовій формі Сторонами або не пе-
редбачено чинним законодавством.

8.3. Зобов’язання щодо конфіденційної інформації не перешкоджають Сторо-
нам передавати або розкривати конфіденційну інформацію, якщо одна зі Сторін 
зобов’язана зробити це відповідно до чинного законодавства.

9. Строк договору
9.1. Цей Договір набирає чинності з моменту надання ППБ письмової згоди на 

приєднання і є чинним до 31 грудня включно поточного року, у якому була надана 
письмова згода на приєднання. Письмова згода на приєднання реєструється ОСП. 
Витяг з реєстру надається ОСП ППБ.

9.2. Якщо жодна зі Сторін не звернулася до іншої Сторони не менше ніж за 
один місяць до закінчення цього Договору з ініціативою щодо його розірван-
ня, то цей Договір вважається продовженим на наступний календарний рік на 
тих же умовах.

9.3. Цей Договір може бути розірваний за згодою Сторін за ініціативи будь-якої 
зі Сторін. При цьому письмове повідомлення іншої Сторони про згоду на розірван-
ня повинно бути надано не пізніше ніж за 10 робочих днів до терміну розірвання цьо-
го Договору і з урахуванням, що останнім днем цього Договору буде останній кален-
дарний день місяця.

9.4. Розірвання цього Договору в односторонньому порядку відбувається, якщо 
одна зі Сторін припиняє бути учасником ринку електричної енергії (з дати втрати ста-
тусу учасника ринку електричної енергії). В іншому випадку цей Договір припиня-
ється з дати набрання законної сили рішенням суду про розірвання цього Договору.

9.5. Припинення цього Договору не звільняє Сторони від належного виконання 
обов’язків, що виникли за цим Договором до його припинення.

10. Інші умови
10.1. У випадку ухвалення рішення про реорганізацію та/або ліквідацію, банкрут-

ство, про внесення змін до установчих документів щодо найменування і місцезнахо-
дження суб’єкта господарювання, про зміну банківських реквізитів, інших даних ППБ 
зобов’язаний ініціювати відповідні зміни до цього Договору. 

10.2. Сторони погоджуються з тим, що ОСП у разі необхідності вносить зміни та 
доповнення до цього Договору і ОСП направляє ППБ повідомлення про зміни, в яко-
му зазначає відповідне посилання на оприлюднений Договір на сайті ОСП. Змінений 
Договір оприлюднюється на сайті ОСП. У випадку, якщо ППБ не ініціював розірван-
ня цього Договору протягом 1 місяця з моменту зміни, вважається, що він погодив-
ся зі зміненим Договором.

10.3. У разі виникнення обставин, не передбачених положеннями цього Договору, 
Сторони керуються чинним законодавством України.

10.4. Після надання ППБ письмової згоди на приєднання всі попередні перегово-
ри щодо цього Договору, листування, інші документи, що так чи інакше стосуються 
цього Договору, втрачають силу.

10.5. Усі додатки до цього Договору є його невід’ємною частиною.
11. Додатки

11.1. Додатком до цього договору є письмова згода на приєднання в цілому до 
Договору.

12. Юридична адреса і реквізити ОСП
_________________________________
(посада та П. І. Б. уповноваженої особи)
Адреса: ___________________________________
П/р № _____________________________________
МФО _____________________________________
ЄДРПОУ ___________________________________
Індивідуальний податковий номер_____________
Телефон: _________________________
Факс: ____________________________ 
__________________________
 (підпис уповноваженої особи) 

Додаток 1 
до Договору про участь  
у балансуючому ринку 

Письмова згода на приєднання в цілому до Договору 
про участь у балансуючому ринку

м. ___________ «___» ____________ 20__ року
(місце укладання)
_________________(повна назва юридичної особи), постачальник послуг з балан-

сування (далі — ППБ), який є учасником ринку в особі __________________, який діє 
на підставі _________________ та відповідної ліцензії від __________ № _________, 
енергетичний ідентифікаційний код (EIC) № ____, надає письмову згоду на при-
єднання до договору про участь у балансуючому ринку від «__» _____ 20__ року 
№_______ та з дати реєстрації ____________ в якості ППБ є таким, що приєднався 
в цілому до договору про участь у балансуючому ринку та прийняв на себе всі пра-

ва та обов’язки ППБ, визначені цим договором та Правилами ринку, у частині учас-
ті у балансуючому ринку.

З текстом договору про участь у балансуючому ринку та Правилами ринку озна-
йомлений.

Ця письмова згода на приєднання в цілому до договору про участь у балансуючо-
му ринку надана з відкладальною обставиною.

ППБ _____________ 
 (назва підприємства)
_____________________________________________
(посада та П. І. Б. уповноваженої особи)
Юридична адреса: ________________________ 
П/р № ___________________________________ 
МФО ___________________________________ 
ЄДРПОУ ________________________________
Індивідуальний податковий номер___________
ID (номер в реєстрі учасників ринку)_________ 
Телефон: ________________________________ 
Факс: ___________________________________ 
 
_______________________  __________________________ 
(підпис уповноваженої особи (П. І. Б. уповноваженої особи)

Додатки до письмової згоди:
1) картка зразка підпису уповноваженої особи ППБ;
2) дані контактної особи ППБ;
3) копія документа, що підтверджує право особи, яка підписує письмову згоду на 

приєднання в цілому до договору про участь у балансуючому ринку щодо підпису.
Додаток 1 

до Письмової згоди на приєднання в цілому 
до договору про участь у балансуючому ринку 

№ __________ 
від «___» __________ ____ р.

Картка зразка підпису уповноваженої особи ППБ

ППБ

Енергетичний 
ідентифікаційний 
код
(EIC)

Посада Зразок 
підпису П. І. Б.

Документ, відповідно до 
якого особа має повнова-
ження на підписання До-
говору

Додаток 2 
до Письмової згоди на приєднання в цілому 

до договору про участь у балансуючому ринку 
№ __________ 

від «___» __________ ____ р.

Дані контактної особи ППБ

П. І. Б. Посада Тел. Електронна адреса

Додаток 8 
до Правил ринку

Врегулювання
1. Загальні положення

1.1. АР під час виконання обчислення щомісячних розрахунків здійснює такі роз-
рахунки з використанням наявних даних комерційного обліку. Якщо АКО надасть 
оновлені дані комерційного обліку по учаснику ринку, то будь-які розбіжності, вияв-
лені після цього, урегульовуються відповідно до цього додатка.

1.2. АР здійснює обчислення врегулювання 1 раз на 3 місяці, за винятком при-
йняття АР іншого обґрунтованого рішення.

1.3. Будь-які події, описані в пункті 1.2 цієї глави, на які звернув увагу ОСР, ОСП 
або АР, через 12 місяців після місяця, за який здійснювались розрахунки, описані в 
розділі V Правил ринку, не повинні тягнути за собою обчислення врегулювання, за 
винятком прийняття АР іншого обґрунтованого рішення.

1.4. Якщо обчислення врегулювання на ТКО на межі системи передачі та системи 
розподілу не було виконане відповідно до пункту 1.3 цієї глави, вплив набору обчис-
лень врегулювання для будь-якого розрахункового періоду не змінить відбір на межі 
системи передачі та системи розподілу.

2. Обчислення врегулювання
2.1. У випадку отримання оновлених сертифікованих даних комерційного облі-

ку учасника ринку за розрахунковий період обчислення врегулювання здійснюєть-
ся таким чином:

1) оцінюється фактична кількість електричної енергії, яка відповідає отриманим 
сертифікованим даним комерційного обліку;

2) фактична кількість електричної енергії віднімається від кількості електроенер-
гії, яка відповідає попереднім оціночним або хибним даним (або кількості електро-
енергії, що використовується у попередніх обчисленнях врегулювання, якщо таке 
обчислення врегулювання було здійснене), щоб обрахувати обсяг врегулювання на 
кожного учасника p і за кожен розрахунковий період t, ;

3) для кожного розрахункового періоду t обсяги врегулювання ( ) на кожно-
го учасника ринку p розраховуються за такою формулою

2.2. Учасник ринку, який управляє/представляє одного чи більше учасників рин-
ку з ненульовими обсягами врегулювання, підлягає обчисленню врегулювання. Рух 
грошей врегулювання   для учасника ринку p і для кожного розрахункового пе-
ріоду t розраховується АР таким чином

, 

де  — ціна врегулювання небалансів електричної енергії за розрахунковий 
період t, що обчислюється відповідно до пункту 5.18.2 глави 5.18 розділу V Пра-
вил ринку.

3. Регулярні розрахунки руху грошей врегулювання
3.1. Регулярні розрахунки руху грошей врегулювання здійснюються кожного мі-

сяця і стосуються трьох попередніх календарних місяців, для яких були отримані всі 
відповідні сертифіковані дані комерційного обліку (за всі дні цих місяців).

3.2. Періодичні розрахунки руху грошей врегулювання учасників ринку включа-
ють такі етапи:

1) не пізніше 28 календарного дня після завершення календарного періоду у 3 мі-
сяці ОСП обчислює обсяги врегулювання за кожен розрахунковий період;

2) не пізніше ніж через 5 робочих днів з моменту визначення обсягів врегулюван-
ня АР оцінює рух грошей врегулювання для кожного учасника ринку, формує почат-
ковий звіт про врегулювання окремо для кожного учасника ринку і доводить його до 
відома кожного учасника ринку. АР також оцінює загальне дебетування/кредитуван-
ня всього руху грошей врегулювання  за кожен квартал, яке буде використо-
вуватись для обчислення збірного рахунку врегулювання UA-4, відповідно до глави 
5.35 розділу V Правил ринку;

3) протягом 5 робочих днів з моменту повідомлення про початкові звіти про вре-
гулювання розрахунків учасники ринку можуть подати обґрунтоване заперечення АР 
щодо даних, які містяться у початкових звітах про врегулювання розрахунків;

4) протягом 10 робочих днів з моменту повідомлення про початкові звіти про вре-
гулювання розрахунків у випадку заперечень АР знову здійснює відповідні обчислен-
ня, видає остаточне обґрунтоване рішення щодо заперечень (за їх наявності) і фор-
мує остаточні звіти про врегулювання розрахунків для кожного учасника ринку, які 
доводить до відома учасників ринку.

3.3. Початковий звіт про врегулювання розрахунків і остаточний звіт про врегулю-
вання розрахунків містять щонайменше такі елементи для кожного учасника ринку:

1) обсяг врегулювання за розрахунковий період кожної генеруючої одиниці, що 
представлена учасником ринку;

2) обсяг врегулювання за розрахунковий період кожної ТКО, в якій здійснюється 
відбір, що представлена учасником ринку;

3) рух грошей врегулювання, які кожен учасник ринку повинен сплатити АР за ко-
жен обсяг врегулювання (для кожного місяця окремо);

4) рух грошей врегулювання, які АР повинен сплатити кожному учаснику ринку за 
кожен обсяг врегулювання (для кожного місяця окремо);

5) дані, що використовуються для обчислення врегулювання.
Рух грошей врегулювання, отриманий від врегулювання, зараховується/списуєть-

ся з рахунку врегулювання A-G і списується/зараховується на ринкові рахунки учас-
ників ринку.
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Телефони відділу реклами: (44) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

Звенигородською місцевою прокуратурою здійснюєть-
ся процесуальне керівництво в кримінальному проваджен-
ні № 12012250020000235 за підозрою Алєксєєвої С. В. за ч. 5 
ст. 191 КК України, досудове розслідування в якому здійснюєть-
ся за відсутністю підозрюваної в порядку спеціального досудо-
вого розслідування. Досудове розслідування на даний час завер-
шено. Підозрювана Алєксєєва Світлана Володимирівна, 18 січ-
ня 1967 року народження, зареєстрована за адресою: вул. Що-
рса, 3, м. Звенигородка Черкаської області, викликається на 
11 год. 00 хв. 26.06.2018 р. до Звенигородської місцевої проку-
ратури за адресою: вул. Софії Терещенко, 40а, м. Звенигород-
ка Черкаської області, каб. №6, до заступника керівника місцевої 
прокуратури Гасича О. В., для надання доступу до матеріалів до-
судового розслідування та вручення обвинувального акта.

Деснянський районний суд м. Києва викликає обвину-
вачену Кулінську Наталю Володимирівну, 20.05.1970 року 
народження (останнє відоме місце проживання: АР Крим,  
м. Феодосія, вул. Свердлова, буд. 1), у вчиненні злочину, пе-
редбаченого ч. 1 ст. 111 КК України, у підготовче судове за-
сідання, яке відбудеться о 10 год. 45 хв. 6 липня 2018 року. 
Явка до суду обов’язкова. При собі необхідно мати паспорт 
або документ, який посвідчує особу.

Підготовче судове засідання відбудеться в приміщенні  
суду за адресою: м. Київ, пр. Маяковського, 5-В, каб. 15, під 
головуванням судді Колегаєвої С. В.

У разі неявки обвинуваченої до суду, оголошення вважа-
ється належним повідомленням, а кримінальне проваджен-
ня буде здійснюватись за відсутності обвинуваченої в поряд-
ку спеціального судового провадження.

Товарна біржа «Київська агропромислова біржа» повідомляє, що електронні аукціонні торги з продажу не-
вибраних об’ємів та додаткових ресурсів необробленої деревини, заготовленої в ІІІ кварталі 2018 року лісо-
вими господарствами Київської області, будуть проводитися з використанням електронної торгової системи  
згідно з наступним графіком:

№ п/п Дата проведення 
аукціонних торгів

Терміни подачі заявок на продаж  
лісовими господарствами

Терміни подачі заявок  
на купівлю учасниками  

аукціонних торгів 
1 17 липня 2018 року до 06 липня 2018 року до 12-00 13 липня 2018 року
2 31 липня 2018 року до 20 липня 2018 року до 12-00 27 липня 2018 року
3 14 серпня 2018 року до 03 серпня 2018 року до 12-00 10 серпня 2018 року
4 28 серпня 2018 року до 17 серпня 2018 року до 12-00 23 серпня 2018 року
5 11 вересня 2018 року до 31 серпня 2018 року до 12-00 07 вересня 2018 року

Документацію з проведення електронних аукціонних торгів та перелік деревини, що виставляється на аук-
ціонні торги, можна одержати за адресою: м. Київ, вул. Велика Васильківська(Червоноармійська), 5, корп. 6Б, 
5 поверх, (e-mail: office@agrostock.kiev.ua), а також з офіційного веб-сайту біржі www.visnik.kiev.ua. 

Аукціонний Комітет з організації та проведення 
аукціонних торгів з продажу необробленої деревини

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО

Підозрюваному Гавриліну Денису Олександровичу, 06.07.1980 р.н., 
який зареєстрований за адресою: м. Донецьк, вул. Тореза, буд. 27,  
кв. 11, та останнє відоме місце проживання якого: м. Донецьк, б-р 
Шевченка, буд. 85, кв. 52, на підставі ст.ст. 133, 135, 136, 138, 139 КПК 
України Вам необхідно з’явитися 26.06.2018 в період часу з 09:00 до 
15:00 до каб. № 309 слідчого відділу 2-го управління (з дислокацією в 
м. Маріуполь Донецької області) Головного управління Служби безпе-
ки України в Донецькій та Луганській областях, до старшого слідчого в 
ОВС Фесенка Станіслава Сергійовича, за адресою: Донецька область, 
м. Маріуполь, вул. Архітектора Нільсена, буд. 33, для ознайомлення з 
матеріалами кримінального провадження, а також вручення обвину-
вального акта та реєстру матеріалів досудового розслідування по кри-
мінальному провадженню № 22014050000000085, внесеному до Єди-
ного реєстру досудових розслідувань 03.08.2014, за ч. 1 ст. 258-3, ч. 1 
ст. 309 КК України, як підозрюваному.

Дзержинський міський суд Донецької області (розташований за адре-
сою: 85200, м. Торецьк, вул. Дружби, 4) розглядає кримінальні проваджен-
ня за обвинуваченням:

1) Скригунова Альберта Йосиповича, 31.07.1951 року народження, за  
ч. 1 ст. 258-3 КК України. Обвинувачений Скригунов А. Й. (зареєстрований 
за адресою: Донецька обл., м. Авдіївка, вул. Гагаріна, 15/17) викликаєть-
ся на 05.07.2018 року об 11.00 год. до суду, каб. № 8, для участі в розгляді 
справи по суті, головуючий суддя Соляник А. В.;

2) Тіщенка Сергія Володимировича, 07.04.1978 року народження, у 
вчиненні злочину, передбаченого ч. 1 ст. 258-3 КК України. Обвинуваче-
ний Тіщенко С. В. (зареєстрований за адресою: Донецька область, м. До-
нецьк, вул. Артема, 108а/110) викликається на 09.07.2018 року о 09.00 год.  
до суду, каб. № 8, для участі в розгляді справи по суті, головуючий суддя 
Соляник А. В.

Судовий розгляд у кримінальному провадженні може здійснюватися за 
відсутності обвинуваченого (in absentia), який переховується від органів 
слідства та суду з метою ухилення від кримінальної відповідальності (спе-
ціальне судове провадження) та оголошений у міждержавний та/або між-
народний розшук.

3 моменту опублікування повістки про виклик у засобах масової інфор-
мації загальнодержавної сфери розповсюдження обвинувачений вважаєть-
ся належним чином ознайомленим з її змістом.

Святошинський районний суд міста Києва викликає як обвинувачено-
го Антоновича Анатолія Анатолійовича (к/п № 42016020420000095) у вчи-
ненні кримінального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 111, ч. 1  
ст. 408 КК України та повідомляє, що підготовче судове засідання відбудеть-
ся 04.07.2018 року о 10 год. 55 хв. у приміщенні Святошинського районного 
суду міста Києва за адресою: м. Київ, вул. Жилянська, 142, каб. 23-а.

У разі неявки обвинуваченого до суду, оголошення вважається належним 
повідомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватись за відсут-
ністю обвинуваченого в порядку спеціального судового провадження.

Суддя Косик Л. Г.

Втрачені Свідоцтво про право власності для прогулянкових суден 

СП № 000110 від 02.08.2016 р. на самохідно-моторне прогулянкове, 

водний мотоцикл «BRP RXP X», реєстраційний номер «ua 5134 KV» 

та Свідоцтво про право плавання під державним прапором України 

КП 005899 від 02.08.2016 р. на вищезгаданому мотоциклі, 

Акт огляду малого судна № 313-105512-16 від 09.08.2016 р., 

виданий на ім’я — Дечев Олег Валерійович, вважати недійсними.

Державна служба геології та надр України оголошує
Перелік

ділянок надр місцевого значення, які пропонуються для надання спеціальних дозволів на користування над-
рами, відповідно до підпункту 3 пункту 8 Порядку надання спеціальних дозволів на користування надрами, 
затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 30.05.2011 № 615 (далі – Порядок)

№
п/п

Об’єкт надрокористування
Початкова ціна

продажу
дозволу,
тис. грн

Назва об’єкта
користування

Вид корисної
копалини

Вид
користування

надрами

Місце
розташування

1 2 3 4 5 6

1 Кирилівська ділянка геологічне
вивчення пісок Запорізька обл.,

Якимівський р-н 8,528

Заява разом із зазначеними у додатку 1 до Порядку документами щодо отримання спеціальних дозволів 
на користування надрами зазначених ділянок надр приймається від претендентів Державною службою гео-
логії та надр України за адресою: 03057, м. Київ, вул. Антона Цедіка, 16, кім. 325.

Останній день подання заявок 23 липня 2018 року до 16 години.
З усіх питань звертатися: 03057, м. Київ, вул. Ежена Потьє, 16, кім. 416.
Державна служба геології та надр України.
Контактні особи:
1. Земська Світлана Анатоліївна — тел. (044) 456-50-61 (к. 416).
2. Шевченко Оксана Григорівна — тел. (044) 456-50-61 (к. 416).

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ДО СЛІДЧОГО ПІДОЗРЮВАНОЇ 
РУДЕНКО КАТЕРИНИ ВІКТОРІВНИ

Підозрювана Руденко Катерина Вікторівна, 22.03.1977 
р.н., яка зареєстрована за адресою: м. Донецьк, вул. Реак-
тивна, 1, кв. 1, на підставі ст. ст. 133, 135, 290, 297-5 КПК 
України Вам необхідно з’явитися 26.06.2018 на 09 год. 00 
хв. до старшого слідчого в ОВС слідчого відділу УСБУ в Іва-
но-Франківській області Мельника С. М., р.т. (0342) 590593, 
в кабінет № 109, за адресою: м. Івано-Франківськ, вул. Са-
харова, буд. 15, для надання доступу до матеріалів до-
судового розслідування у кримінальному провадженні  
№ 22018090000000017 та ознайомлення з ними. Поважні 
причини неприбуття зазначені в ст. 138 КПК України. Наслід-
ки неприбуття вказані в ст. 139 КПК України.

Повістка про виклик підозрюваної при здійсненні 
спеціального досудового розслідування 

Підозрювана Галенко Олена Анатоліївна, 03.10.1968 
р.н., відповідно до вимог ст.ст. 133, 135, 290, 2975 КПК 
України, викликається на 12 год. 00 хв. 25 червня 2018 
року до слідчого в ОВС слідчого відділу УСБУ в Сумській 
області Красняк Вікторії Сергіївни за адресою: м. Суми, 
вул.Петропавлівська, 83, каб.№12 (тел. 0542-687-448) 
для надання доступу та ознайомлення з матеріалами 
кримінального провадження №22017200000000061 від 
26.10.2017 року за ч.1 ст.110 КК України. Поважні при-
чини неприбуття особи на виклик передбачені у ст.138 
КПК України. Наслідки неприбуття на виклик передбаче-
ні у ст.139 КПК України.

  Шановні абоненти!
З 01.07.2018 року ПрАТ «ДАТАГРУП» впроваджує 

нові тарифи на додаткову телекомунікаційну послугу 
«Пауза-телефонія» для абонентів — фізичних осіб, 
юридичних осіб та фізичних осіб-підприємців. Де-
тальну інформацію про нові тарифи та умови їх за-
стосування розміщено на сайтах www.datagroup.ua та 
www.domtele.com. Отримати додаткову інформацію 
можна також за номером телефону Контакт-центру 
0 800 21 00 00 (для фізичних осіб) та 0 800 211 000 
(для юридичних осіб та фізичних осіб — підприєм-
ців).

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ОБВИНУВАЧЕНОГО
Шевченківський районний суд м. Чернівців викли-

кає Сотнікова Олега Михайловича, 22.09.1965 року 
народження, зареєстрованого в м. Сніжне, вул. Ще-
дріна, 22 Донецької області, як обвинуваченого в 
кримінальному провадженні за ст. 258-3 КК України.

Судове засідання відбудеться 26.06.2018 року о 
15.30 год. за адресою: 58001, м. Чернівці, вул. Кафе-
дральна, 4, кабінет № 20.

З моменту опублікування повістки про виклик у 
засобах масової інформації загальнодержавної сфе-
ри розповсюдження обвинувачений вважається на-
лежним чином ознайомленим з її змістом.

Суддя В. М. Чебан

Втрачений судновий квиток 

на судно «Прогрес», бортовий номер 

ЗАП-1386-К, виданий на ім’я 

Константинової Галини Валентинівни, 

вважати недійсним.

ТДВ «СК «Ю.Ес.Ай.» 
повідомляє про втрату бланків  

суворої звітності полісів
ОСЦПВ у кількості 4 штук:

АК 8368647; АК 8368646; AM 3516253; 
AM 3516254, вважати їх недійсними.

Втрачений судновий білет 
на роз’їзний катер «Москва-2»,  

бортовий номер УМД-71-К,  
який належить Державному 

підприємству  
«Стивідорна компанія «Ольвія» 

(ДП СМП «Октябрьск»),  
вважати недійсним.

Втрачений судновий білет 
на роз’їзний катер «Амур-М»,  

бортовий номер 
УМД-96-К, який належить  
Державному підприємству  

«Стивідорна компанія «Ольвія» 
(ДП СМП «Октябрьск»),  

вважати недійсним.

Суднові реєстраційні документи 

на судно «Bombardier GTX RFI», 

номер корпуса ZZ№ 46966В999, 

судновласник Кришин О. Ю., 

вважати недійсними.

Подільський районний суд м. Києва викли-
кає обвинувачену Кузнецову Ларису Миколаївну, 
30.09.1971 року народження (останнє відоме міс-
це проживання: АР Крим, м. Джанкой, вул. Люксем-
бург, 11), у вчиненні злочину, передбаченого ч. 1  
ст. 111 КК України, у підготовче судове засідання, яке 
відбудеться 5 липня 2018 року о 12 год. 55 хв.

Явка до суду обов’язкова. При собі необхідно мати 
паспорт або документ, який посвідчує особу.

Слухання кримінального провадження відбудеться  
в приміщенні Подільського районного суду м. Києва  
за адресою: 04071, м. Київ, вул. Хорива, 21, каб. 16, 
під головуванням судді Павленко О. О.

У разі неявки обвинуваченої до суду, оголошення 
вважається належним повідомленням, а криміналь-
не провадження буде здійснюватись за відсутністю 
обвинуваченої в порядку спеціального судового про-
вадження.

В провадженні Солом’янського районного суду  
м. Києва перебуває кримінальне провадження від-
носно Єжеля Михайла Броніславовича, 19.10.1952 
р.н., обвинуваченого у вчиненні кримінального пра-
вопорушення, передбаченого ч. 2 ст. 364 КК України.

У зв’язку з чим у підготовче судове засідання ви-
кликається Єжель Михайло Броніславович, 19.10.1952 
р.н., обвинувачений у вчиненні кримінального правопо-
рушення, передбаченого ч. 4 ст. 364 КК України, яке від-
будеться 5 липня 2018 року об 11.30 год. у приміщен-
ні Солом’янського районного суду м. Києва за адресою: 
м. Київ, вул. П. Шутова, 1, каб. 10, під головуванням 
судді Педенко A. M.

У разі неявки обвинуваченого, оголошення вважа-
ється належним повідомленням, а кримінальне про-
вадження буде здійснюватись за відсутністю обви-
нуваченого в порядку спеціального судового прова-
дження.

Деснянський районний суд м. Києва ви-
кликає обвинуваченого Потопальського Сер-
гія Степановича, 28.02.1978 року народжен-
ня (останнє відоме місце проживання: АР 
Крим, м. Сімферополь, вул. Невського/Річна, 
29/11), у вчиненні злочину, передбаченого ч. 1  
ст. 111 КК України, у підготовче судове засідання, яке 
відбудеться 6 липня 2018 року о 10 год. 30 хв. Яв-
ка до суду обов’язкова. При собі необхідно мати пас-
порт або документ, який посвідчує особу.

Підготовче судове засідання відбудеться в при-
міщенні суду за адресою: м. Київ, пр. Маяков-
ського, 5-В, каб. 15, під головуванням судді  
Колегаєвої С. В.

У разі неявки обвинуваченого до суду, оголошен-
ня вважається належним повідомленням, а кримі-
нальне провадження буде здійснюватись за відсут-
ності обвинуваченого в порядку спеціального судо-
вого провадження.

Подільський районний суд м. Києва викликає об-
винуваченого Бєлоусова Михайла Миколайовича, 
26.11.1964 року народження (останнє відоме місце 
проживання: АР Крим, м. Сімферополь, вул. Фрук-
това, 1-б), у вчиненні злочину, передбаченого ч. 1  
ст. 111 КК України, у підготовче судове засідання, яке 
відбудеться о 08 годині 40 хвилин 05.07.2018 p.

Явка до суду обов’язкова. При собі необхідно мати 
паспорт або документ, який посвідчує особу.

Слухання кримінального провадження відбудеться  
в приміщенні Подільського районного суду м. Києва  
за адресою: 04071, м. Київ, вул. Хорива, 21, каб. 19, 
під головуванням судді Бородія В. М.

У разі неявки обвинуваченого до суду, оголошен-
ня вважається належним повідомленням, а кримі-
нальне провадження буде здійснюватись за відсут-
ністю обвинуваченого в порядку спеціального судо-
вого провадження.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО
при здійсненні спеціального досудового розслідування

Підозрювана Федотова Анжела Едвардівна, 18.10.1970 р. н., 
зареєстрована за адресою: Донецька обл., м.Донецьк, просп. 
Красногвардійський, буд. 30-б, кв. 30 на підставі ст.ст. 133, 135, 
297-5 КПК України Вам необхідно з’явитися 26.06.2018, у пері-
од часу з 09 год. 00 хв. по 11 год. 00 хв до слідчого відділу 2 
управління (з дислокацією у м. Маріуполь Донецької області) 
ГУ СБУ в Донецькій та Луганській областях за адресою: Доне-
цька область, м. Маріуполь, вул. Архітектора Нільсена, буд. 33, 
до слідчого Ліпари Дениса Романовича для відкриття та озна-
йомлення із матеріалами кримінального провадження, вру-
чення Вам письмового повідомлення про підозру, обвинуваль-
ного акта та реєстру матеріалів у кримінальному провадженні  
№ 22018050000000088 від  05.05.2018 за ч. 1 ст. 258-3 КК Укра-
їни у порядку ст. 290 КПК України при здійсненні спеціального 
досудового розслідування.

Подільський районний суд м. Києва викликає обвинува-
чену Лагутіну Наталію Михайлівну, 18.02.1974 року наро-
дження (останнє відоме місце проживання: АР Крим, м. Сім-
ферополь, вул. О.Невського/Річна, 29/11), у вчиненні злочи-
ну, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України, в підготовче су-
дове засідання, яке відбудеться 5 липня 2018 року о 12 год. 
50 хв.

Явка до суду обов’язкова. При собі необхідно мати пас-
порт або документ, який посвідчує особу.

Слухання кримінального провадження відбудеться в при-
міщенні Подільського районного суду м. Києва за адресою: 
04071, м. Київ, вул. Хорива, 21, зал № 5, каб. 28, під голову-
ванням судді Павленко О. О.

У разі неявки обвинуваченої до суду, оголошення вважа-
ється належним повідомленням, а кримінальне проваджен-
ня буде здійснюватись за відсутністю обвинуваченої в по-
рядку спеціального судового провадження.

Деснянський районний суд м. Києва викликає обвинува-
ченого Єлісеєва Сергія Станіславовича, 24.10.1961 року на-
родження (останнє відоме місце проживання: м. Севасто-
поль, АР Крим, вул. Тараса Шевченка, 17, кв. 15), у вчинен-
ні злочинів, передбачених ст. 110, ч. 1 ст. 111, ч. 2 ст. 28 і  
ч. 1 ст. 258-3, ч. 1 ст. 408, ч. 2 ст. 28 і ч. 2 ст. 437 КК України, 
у підготовче судове засідання, яке відбудеться 6 липня 2018 
року о 13 год. 45 хв. Явка до суду обов’язкова! При собі не-
обхідно мати паспорт або документ, який посвідчує особу.

Підготовче судове засідання відбудеться в приміщенні суду 
за адресою: м. Київ, пр. Маяковського, 5-В, каб. 15, під голо-
вуванням судді Колегаєвої С. В.

У разі неявки обвинуваченого до суду, оголошення вва-
жається належним повідомленням, а кримінальне прова-
дження буде здійснюватись за відсутності обвинуваченого в 
порядку спеціального судового провадження.

Київський окружний адміністративний 
суд викликає в судове засідання Громад-
ську раду доброчесності в судове засідан-
ня, що призначене на 25 червня 2018 р. 
об 11 год. 00 хв. у справі № 826/10049/17 
за позовом Вовка П. В. до Громадської ра-
ди доброчесності, третя особа: Вища ква-
ліфікаційна комісія суддів України, про 
визнання протиправним та скасування 
висновку та рішення, яке відбудеться за 
адресою: м. Київ, бул. Лесі Українки, 26, 
під’їзд 1, поверх 6.

Суддя Виноградова О. І.
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ПОГОДА НА ЗАВТРА

ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ 
НA 23 ЧЕРВНЯ

Oбласть Нiч День

Київська +13  +18 +15  +20
Житомирська +8  +13 +15  +20
Чернігівська +13  +18 +16  +21
Сумська +13  +18 +22  +27
Закарпатська +8  +13 +15  +20
Рівненська +8  +13 +15  +20
Львівська +8  +13 +14  +19
Івано-Франківська +8  +13 +15  +20
Волинська +8  +13 +14  +19
Хмельницька +8  +13 +15  +20
Чернівецька +8  +13 +15  +20
Тернопільська +8  +13 +14  +19
Вінницька +11  +16 +16  +21

Oбласть Нiч День

Черкаська +13  +18 +18  +23
Кіровоградська +13  +18 +20  +25
Полтавська +16  +21 +22  +27
Дніпропетровська +16  +21 +26  +31
Одеська +17  +22 +21  +26
Миколаївська +17  +22 +24  +29
Херсонська +17  +22 +26  +31
Запорізька +17  +22 +27  +32
Харківська +17  +22 +27  +32
Донецька +17  +22 +27  +32
Луганська +17  +22 +27  +32
Крим +17  +22 +25  +30
Київ +14  +16 +17  +19
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Батьки йдуть 
на рекорд

Інна ОМЕЛЯНЧУК, 
«Урядовий кур’єр»

ПРИКЛАД. Випускний 23 червня в Рівному стане особли-
вим. Окрім традиційної вже ходи випускників усіх шкіл центром 
міста, буде й фішка — танцювальний батьківський флеш-моб 
на майдані Незалежності, який може отримати статус всеукра-
їнського і потрапити до книги рекордів.

Принаймні, батьки рівненських випускників уже другий мі-
сяць сумлінно ходять на репетиції в центрі міста й до автома-
тизму напрацьовують па. «Торік, коли 82 батьки після урочис-
тостей почали танцювати, емоції дітей вирували. Ця акція ста-
не значно масштабнішою: ми зрозуміли, що зможемо вийти на-
віть на рекорд України. Якщо, звісно, нас підтримають батьки в 
різних її куточках. У цьому їм допоможуть наші відеоуроки», — 
каже автор ідеї та організатор заходу Мар’яна Кузьмич. 

Спробуємо, мами й тата? 

За захист диплома 
вимагали хабар

Володимир ГАЛАУР, 
«Урядовий кур’єр»

ХАЛТУРА. У Харкові викладач коледжу попався на хабарі. 
За даними Головного управління Нацполіціі в Харківській об-
ласті, повідомляє STATUS QUO, зловмисник отримав хабар 
у сумі 4000 гривень за сприяння в захисті дипломної роботи. 
Викладача затримали відразу після одержання неправомірної 
вигоди. Речові докази вилучено. Відкрито кримінальне прова-
дження за ч. 3 ст. 368 (прийняття пропозиції, обіцянки або одер-
жання неправомірної вигоди службовою особою) Кримінально-
го кодексу України. Любителю легких грошей повідомлено про 
підозру у скоєнні кримінального злочину, передбаченого ч. 3 
ст. 368 Кримінального кодексу України. Санкція статті передба-
чає позбавлення волі на строк від 3 до 6 років з позбавленням 
права обіймати певні посади чи займатися певною діяльністю 
на строк до 3 років та зі спеціальною конфіскацією.

Слідчий за погодженням з прокурором звернувся до суду з 
клопотанням про обрання викладачеві коледжу запобіжного 
заходу. Слідчі дії тривають.
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Роман КИРЕЙ, 
«Урядовий кур’єр»

КАНІКУЛИ. Щоб літо для 
малечі стало цікавим, зміс-
товним та пізнавальним, у 
Монастирищенській район-
ній дитячій бібліотеці на Чер-
кащині влаштували літні чи-

тання. До уваги юних чита-
чів у книгозбірні влаштували 
книжкову виставку і провели 
огляд-рекомендацію тематич-
них полиць. 

Як розповіла заступник ди-
ректора бібліотеки Поліна По-
лонська, діти охоче долуча-
ються до літнього читання. 

Книжковий фонд районної бі-
бліотеки для дітей становить 
понад 25 тисяч примірни-
ків. Тут є що почитати кожно-
му. Особливо захоплюються 
хлопці й дівчата пригодниць-
кою літературою, фантасти-
кою, історичними романами. 
Чимало юних читачів із за-

доволенням відвідують клуб 
«Еколюб» при бібліотеці, до-
дала бібліотекар Тетяна Мо-
роз. В арсеналі бібліотечних 
заходів із пропаганди книжки 
багато інших цікавих акцій, у 
яких діти не тільки беруть ак-
тивну участь, а й самі їх орга-
нізовують.

Львівська школа вшанувала своїх учнів 
Микола ШОТ, 

«Урядовий кур’єр»

ЧЕСТЬ І СЛАВА. Назар Па-
сельський, Андрій Бернаць-
кий, Василь Задорожний. У 
різні роки вони навчалися у 
Львівській загальноосвітній 
школі №54 імені Квітки Цісик. 
Різні виші закінчили, профе-
сії обрали, різними життєви-
ми стежками йшли.

Але 2014 року російський 
агресор пішов війною проти 

України, і ці мужні та героїч-
ні чоловіки стали в обороні 
рідної землі. Назар Пасель-
ський — професійний вій-
ськовий, єдиний син у бать-
ків, загинув серпневої ночі 
2014-го на сході країни. Ан-
дрій Бернацький закінчив 
Дніпропетровський держав-
ний технічний університет за-
лізничного транспорту, еко-
номічний факультет Дніпро-
петровського національно-
го університету. Був актив-

ним учасником Євромайдану 
в цьому місті. Коли воєнним 
полум’ям зайнявся Донбас, 
пішов добровольцем. Стар-
ший лейтенант Збройних сил 
України, прикриваючи това-
ришів, загинув біля Горлівки 
16 жовтня 2014 року від кулі 
снайпера, що влучила в сер-
це. Назавжди залишив бать-
ків, дружину й доньку. А у Ва-
силя Задорожного, крім дру-
жини й доньки, було двоє 
внуків. Він брав участь у Ре-

волюції гідності. З літа 2014-
го їздив у зону бойових дій 
як волонтер. Щойно в Арте-
мівську (нині Бахмут) утвори-
ли медичну роту Нацгвардії, 
став водієм швидкої. Загинув 
9 лютого 2015-го поблизу се-
ла Логвинове. 

Днями у Львові в рідній 
школі №54 відкрили меморі-
альні дошки на пам’ять про 
колишніх учнів. Організатора-
ми заходу стали родини поле-
глих і дирекція закладу.

Тролейбуси в Полтаві 
обладнають GPS-навігаторами

Олександр ДАНИЛЕЦЬ, 
«Урядовий кур’єр»

НОВАЦІЇ. Більшість тролей-
бусів обласного центру об-
ладнають GPS-навіга торами 
з функцією оголошення зупи-
нок. КП «Полтаваелектроав-
тотранс» оголосило тендер на 
придбання відповідних навіга-

ційних приладів повторно. Під 
час першої спроби торік у лис-
топаді учасники тендеру пода-
ли не всі документи. За час, що 
минув, очікувана вартість заку-
півлі приладів збільшилася на 
10 відсотків — із 540 тисяч гри-
вень до 600 тисяч. Про це пові-
домив керівник підприємства-
замовника Євгеній Зайцев. 

Полтаваелектроавтотранс 
у своєму парку має 67 тролей-
бусів, 65 із них хочуть облад-
нати навігаторами з устатку-
ванням для оголошення зупи-
нок. Нині комунальне підпри-
ємство орендує навігаційне 
обладнання запорізького за-
воду «Радіоком». Його вста-
новлено на 10 машинах. Піс-

ля закупівлі власного облад-
нання від орендованого від-
мовляться.

Подавати пропозиції учас-
ники можуть до 4 липня. 
Аукціон призначено на 5 
липня. Обладнати навігато-
рами тролейбуси фірма-пе-
реможець має до кінця цьо-
го року. 

Сторічні жителі Слов’янська 
отримуватимуть 5 тисяч допомоги

Павло КУЩ, 
«Урядовий кур’єр» 

СТИМУЛ ДЛЯ ДОВГОЖИ-
ТЕ ЛІВ. Довгожителям Сло-
в’янська Донецької області, 
яким виповниться 100 років, 
відтепер надаватимуть ма-

теріальну допомогу обсягом 
вже не тисяча, а 5 тисяч гри-
вень. Рішення про збільшен-
ня фінансування літніх лю-
дей, які досягли поважного 
ювілею, днями ухвалив ви-
конавчий комітет міської ра-
ди. Цікаво, що цього року на 

збільшену виплату від місце-
вої влади претендує тільки 
одна жителька міста, якій 100 
років виповнюється у черв-
ні. Однак з’ясувалося, що на 
свій сотий день народження 
довгожителька отримає ли-
ше тисячу гривень. Бо бюро-

кратія безсмертна: щоб бабу-
сі виплатили ще 4 тисячі, їй 
доведеться почекати кілька 
місяців, доки регуляторний 
акт про збільшення суми ма-
теріальної допомоги пройде 
всі необхідні процедури і ста-
не чинним. 

Завдяки ініціативі юних книголюбів літні читання зацікавили багатьох

Разом весело читати


